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Introduction
Go to www.philips.com/welcome to register your product and to read the detailed user manual.

Display of the parent unit (Fig. 1)
1	 Signal strength indicator
2	 Eco Max indicator
3	 Night dim mode symbol
4	 Cry alert indicator
5	 Mute symbol
6	 Battery status indicator
7	 Humidity alert symbol
8	 Navigation arrow
9	 Temperature symbol
10	 Microphone sensitivity indicator
11	 Nightlight symbol
12	 Lullaby symbol
13	 Projector symbol
14	 Timer or timer repeat symbol
15	 Soothing menu screen

Preparing for use
IMPORTANT: Read the safety instructions carefully before you use the baby monitor 
and keep them for future reference.

Baby unit
We advise you to use the baby unit from the mains. To guarantee automatic power backup in case 
of mains failure, you can insert four 1.5V AA alkaline batteries (not included).
Do not use rechargeable batteries. The baby unit does not have a charging function and 
rechargeable batteries discharge slowly when they are not in use.

Parent unit
The parent unit runs on two rechargeable batteries that are supplied with the baby monitor.  
Charge the parent unit before you use it for the first time and when the batteries are low.
Please note that you have to charge the parent unit for the full 10 hours to have a 
cordless operating time of 18 hours.
Note: When you start using the baby monitor, it takes four charge and discharge cycles before the 
rechargeable batteries reach their full capacity.

Using the baby monitor
Positioning the baby monitor

Keep the baby unit out of the reach of the baby. Never place the baby unit inside the baby’s bed 
or playpen.
-- Because the cord of the baby unit presents a potential strangulation hazard, make sure that the 

baby unit and its cord are at least 1 metre/3.5 feet away from your baby.
-- To prevent a high-pitched sound from one or both units, make sure the parent unit is at least  

1 metre/3.5 feet away from the baby unit.
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Linking parent unit and baby unit
	1	 	Press and hold the 3 button on the baby unit for 2 seconds until the power-on light goes on. 
	2	 	Press and hold the 3 button on the parent unit for 2 seconds until the display lights up. The 

‘link’ light on the parent unit starts flashing red and the message ‘I AM LINKING’ appears on 
the display. 

,, When the parent unit and baby unit are linked, the ‘link’ light turns solid green. The signal 
strength indicator and the message ‘LINKED’ appear on the display. 

,, If no connection is established, the message NOT LINKED is displayed and the parent unit 
starts to beep.

What to do if no link is established
-- If the parent unit is out of range, place it closer to the baby unit, but not closer than 1 metre/ 

3.5 feet.
-- If the baby or parent unit is too close to another DECT appliance (e.g. a cordless phone),  

switch off this appliance or move the unit away from this appliance. 
-- If the baby unit is switched off, switch it on.

Operating range
-- The operating range is 330 metres/1000 feet outdoors and up to 50 metres/150 feet indoors.
-- The operating range of the baby monitor varies depending on the surroundings and factors that 

cause interference. Wet and moist materials cause so much interference that the range loss is up 
to 100%. For interference from dry materials, see table below

Dry materials Material thickness Loss of range

Wood, plaster, cardboard, glass 
(without metal, wires or lead)

< 30cm (12in) 0-10%

Brick, plywood < 30cm (12in) 5-35%

Reinforced concrete < 30cm (12in) 30-100%

Metal grilles or bars < 1cm (0.4in) 90-100%

Metal or aluminium sheets < 1cm (0.4in) 100%

Functions and feedback on the baby unit
Nightlight

The nightlight produces a soft glow that comforts your baby.

	1	 	Press the Q button on the baby unit to switch the nightlight on or off. 
Lullaby function

	1	 	Press the K button on the baby unit to play the last selected lullaby. The selected lullaby 
repeats for the set time.  (Fig. 2)

	2	 	Press the ►| button to select another lullaby from the list.  (Fig. 3)
	3	 	To adjust the sound level of the lullaby, press the volume + or the volume – button on the 

baby unit (Fig. 4).
Note: You can only set the loudspeaker volume on the baby unit when a lullaby is playing. If you set the volume 
for the lullaby higher, the sound will also be louder when you use the talk function on the parent unit.
	4	 	To stop lullaby playing, press the K button on the baby unit. 
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Projector
You can soothe your baby with coloured light patterns projected on the ceiling by switching on the 
projector.

	1	 	Press the projector on/off button to switch on the projector. The projector symbol appears 
on the display of the parent unit (Fig. 5).

,, There are six different patterns. The first pattern fades in to full intensity in 2 seconds. It is 
projected for 8 seconds and then fades out for 2 seconds while the next pattern fades in. 
Each pattern is projected for 10 seconds. The patterns are repeated for the set time (Fig. 6).

	2	 	To switch off the projector, press the projector on/off button again. 
Paging the parent unit

If you have lost the parent unit, you can use the FIND button on the baby unit to locate the parent 
unit. This function only works when the parent unit is switched on.

	1	 	Press FIND on the baby unit and the parent unit produces a paging alert tone (Fig. 7).
	2	 	To stop the paging alert tone, press FIND on the baby unit again or press any button on the 

parent unit. The paging alert tone stops automatically after 2 minutes.
Battery status light

	1	 	The battery status light is solid green when the baby unit runs on battery power and the 
batteries contain enough energy.

	2	 	The battery status light flashes red quickly when the batteries run low while the baby unit 
runs on battery power. Replace the batteries when they run low.

Functions and feedback on the parent unit
Soothing menu

The parent unit has a separate soothing menu for all soothing features: nightlight, lullaby and 
projector. To open it, press the soothing button. This screen allows you to operate the nightlight,  
the lullabies and the projector on the baby unit remotely.

	1	 	To open the soothing menu, press the soothing button (Fig. 8).
	2	 	Use the + and - buttons to point the arrow to a soothing feature (Fig. 9).
	3	 	To switch on a soothing feature when it is off or to switch it off when it is on, press OK. 

When the feature is on, there is a tick above the symbol of the feature. When the feature is 
off, there is a cross above the symbol of the feature (Fig. 10).

	4	 	To open the menu with options for the feature, move the arrow over the options field and 
press OK. Use the - and + buttons to select items in the options field (Fig. 11).

	5	 	To leave the soothing menu, press the soothing button.
Nightlight

This soothing feature allows you to switch the nightlight on or off and to set the nightlight timer.

	1	 	Select the nightlight feature and open the menu with nightlight options (Fig. 12).
	2	 	You can set the nightlight timer for 5 to 20 minutes or you can switch the nightlight on 

continuously. Press OK to confirm. The nightlight symbol appears on the display (Fig. 13).
,, If you set the nightlight timer, the nightlight switches off automatically. If you switch on the 

nightlight continuously, switch it off in the soothing menu or by pressing the Q button on the 
baby unit. 
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Lullaby
This soothing feature allows you to select the lullaby playing options and set the lullaby timer.

	1	 	Select the lullaby feature and open the menu with lullaby options (Fig. 14).
	2	 	In the lullaby options menu, you can select a lullaby from the list of pre-stored lullabies.  

You can also select ‘Play all’ to play all pre-stored lullabies. With an audio appliance connected 
to the baby unit, you can also choose ‘Aux’ and select a track. 

	3	 	You can set the lullaby timer for 5 to 20 minutes or you can choose to play lullabies 
continuously. Press OK to confirm the timer setting. The lullaby symbol and the lullaby played 
are shown on the display.

,, If you set the timer, the lullaby function switches off after the time set. If you choose play 
continuously, switch off the lullaby function in the soothing menu or by pressing the K button 
on the baby unit. 
Projector

This soothing feature allows you to switch on the projector on the baby unit and program the 
duration of projection.

	1	 	Select the projector feature and open the menu with projector options.  (Fig. 15)
	2	 	To access the projector options, point the arrow at the options field and press OK.
	3	 	You can set the projector timer for 5 to 20 minutes or you can switch the projector on 

continuously. Press OK to confirm. The projector symbol appears on the display (Fig. 16).
,, If you set the projector timer, the projector switches off automatically. If you switch on the 

projector continuously, switch off the projector in the soothing menu or by pressing the 
projector button on the baby unit.
Volume

The volume can be set if the menu is not active. There are seven volume levels and a ‘volume off ’ 
setting.

Setting the volume level
	1	 	Press the + button or the - button once.
,, The current volume level appears on the display.

	2	 	Press the + button to increase the volume or press the - button to decrease the volume.
,, If no button is pressed for more than 2 seconds, the volume level indication disappears and 

the volume setting is saved.
Volume off

Below the lowest volume setting, there is a ‘volume off ’ setting.

	1	 	Press the + button or the - button once.
,, The current volume level appears on the display.

	2	 	Press and hold the - button for more than 2 seconds to set the volume to off.
,, The message ‘MUTE’ and the mute symbol appear on the display. Only the sound level lights 

show that the baby produces sounds (Fig. 17).
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Talk function
	1	 	If you want to comfort your baby, press TALK on the parent unit and talk clearly into the 

microphone on the front from a distance of 15-30cm (0.5-1ft) (Fig. 18).
Note: If you have set the volume of the lullaby higher on the baby unit, the sound will also be louder 
when you use the talk function on the parent unit.
	2	 	Release TALK when you have finished talking.

Night dim mode
In night dim mode, the light intensity of the lights and the display is reduced and the volume of alert 
sounds is decreased.

	1	 	Press the night dim button, to switch on the night dim mode (Fig. 19).
	2	 	Press the night dim button again, to switch back to normal operating mode.

Baby unit battery low alert
	1	 	When the baby unit runs on battery power and its batteries are low, the parent unit beeps 

and the text ‘Baby unit Change batteries’ appears on the display.
	2	 	If you do not replace the batteries in time, the link with the baby unit will be lost.

Battery status indications
Battery low

When the rechargeable batteries are low, ‘BATTERY LOW’ appears on the display, the status 
indicator is empty and flashes, and the parent unit beeps. The remaining operating time is at least  
30 minutes. 

Battery empty
	1	 	If the rechargeable batteries are almost empty, the battery status light flashes red 

quickly (Fig. 20).
	2	 	If you do not connect the parent unit to the mains, it switches off.

Menu of the parent unit
Navigating the menu

Note: Some menu functions only work when the baby unit and the parent unit are linked.
	1	 	Press the MENU button to open the menu and to make the first menu option 

appear (Fig. 21).
	2	 	Use the + button to go to the next option or the - button to go to the previous option.  

The arrow on the display indicates in which direction you can navigate (Fig. 22).
	3	 	Press OK to confirm your selection (Fig. 23).
Note: Press the MENU button if you want to leave the menu without making any changes. If there is no 
input in the menu for more than 20 seconds, the menu closes automatically.
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Sensitivity
This option in the parent unit menu allows you to set the microphone sensitivity of the baby unit. 
The microphone sensitivity determines what noise level the baby unit picks up, e.g. you will want to 
hear when your baby cries, but you may be less interested in its babbling.

	1	 	Select ‘Sensitivity’ in the menu with the + and - buttons and press OK to confirm. 
	2	 	Use the + and - buttons to increase or decrease the microphone sensitivity. The number of 

filled segments shows the sensitivity level selected. Press OK to confirm the setting.
Sensitivity levels and indications

Icon Sensitivity Description

highest Hear everything from your baby. The speaker of the 
parent unit is continuously on.

high Hear all sounds from soft babbling and louder. If your 
baby does not make any sound, the speaker of the parent 
unit is off.

medium Hear sounds from soft cries and louder. If your baby 
makes softer sounds, the speaker of the parent unit does 
not go on.

low The speaker of the parent unit only goes on if the baby 
makes loud sounds, for instance because it is crying.

Eco Max mode
Smart Eco is a standard feature on this baby monitor. It automatically reduces the DECT signal from 
the baby unit to save energy. To save even more energy, activate the Eco Max mode. In this mode, 
the DECT signal of the baby unit is switched off as long as the baby does not make a sound. 

Caution: In Eco Max mode, the parent unit receives feedback from the baby unit with a delay. 
When your baby makes a sound, the baby unit first has to reactivate radio transmission before it 
can send feedback to the parent unit.

Please note the following:
-- In Eco Max mode you do not receive feedback when the parent unit is out of range of the baby 

unit. You can check the link by pressing any button on the parent unit.
-- The Eco Max mode cannot be activated if the microphone sensitivity is set to level 4.
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Activating Eco Max mode
	1	 	Select ‘Eco Max’ in the menu with the + and - buttons and press OK to confirm.
	2	 	When the display shows ‘Turn On’, press OK to switch on the Eco Max mode.
	3	 	The warning message ‘!No alert if out of range, OK?’ appears on the display. Press OK to 

confirm.
Note: The warning message scrolls across the display twice. If you do not press OK, the parent unit leaves 
the menu and the Eco Max mode remains off.
,, The Eco Max indication flashes on the display. The ‘link’ light flashes green slowly when the 

baby unit does not transmit any signals to the parent unit (Fig. 24).
,, When the parent unit receives a signal from the baby unit because radio transmission has 

been reactivated, the ‘link’ light turns solid green.
Deactivating Eco Max mode

	1	 	Press the MENU button
	2	 	 Use the + and - buttons to select ‘Eco Max’ and press OK to confirm.
	3	 	 When the display shows ‘Turn Off’, press OK to confirm.

Feed timer
You can set the feed timer to alert you that it is time to feed your baby. The timer can be set from 1 
minute to 23 hours and 59 minutes.

	1	 	To open the feed timer submenu, select ‘Feed Timer’ in the menu. Press OK to confirm.
	2	 	Select ‘Set Timer’ in the feed timer submenu. Press OK to start setting the timer.
	3	 	Set the hour and the minutes and press OK to confirm.
	4	 	To start the feed timer, select ‘xx:xx Start’ in the feed timer submenu. Press OK to confirm. 

The timer symbol appears on the display and the timer starts counting down (Fig. 25).
	5	 	When the timer has reached 00:00, the feed timer alert goes off, the timer symbol starts 

flashing on the display and the message ‘TIMER END’ scrolls across the display (Fig. 26).
	6	 	To stop the timer, select ‘Stop & Reset’ in the feed timer submenu and press OK to confirm.

Setting the feed timer repeat
	1	 	To make the feed timer go off after the same set time, select ‘Timer repeat’ in the feed timer 

submenu after you have set the timer. Press OK to confirm.
	2	 	Choose ‘Repeat ON’ or ‘Repeat OFF’ and press OK to confirm. The timer repeat symbol 

appears on the display.
	3	 	If ‘Repeat ON’ is set, the feed timer starts counting down again after you stop the alert.

Setting a feed timer alert
	1	 	To set an alert, select ‘Timer Alert’ in the feed timer submenu. Press OK to confirm.
	2	 	Choose one of the alert options. The options available are sound only, sound and vibration 

and vibration only.
	3	 	Press any key to stop the alert or the alert stops automatically after 2 minutes.
	4	 	To stop the timer, select ‘Stop & Reset’ in the feed timer submenu and press OK to confirm.
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Temperature
A baby sleeps comfortably at a temperature between 16°C/61°F and 20°C/68°F. You can set a 
minimum and a maximum temperature range and an alert.

	1	 	To open the temperature submenu, select ‘Temperature’ in the menu. Press OK to confirm.
	2	 	Select ‘Temp Range’ in the temperature submenu and press OK to confirm.
	3	 	Use the + and - buttons to set the minimum temperature range between 10°C/50°F and 

19°C/66°F and the maximum temperature range between 22°C/72°F and 37°C/99°F.  
Press OK to confirm.

	4	 	Select ‘Alert’ in the temperature submenu. Press OK to confirm.
	5	 	Choose one of the alert options. The options available are sound only, sound and vibration, vibration 

only and display only. Press OK to confirm. The temperature alert symbol appears on the display.
	6	 	Select ‘Temp Scale’ in the temperature submenu. Press OK to confirm.
	7	 	Select ‘Celsius’ or ‘Fahrenheit’ and press OK to confirm. The temperature in the set scale 

appears on the display. If the temperature is within the set range, the temperature alert 
symbol has two segments.

,, If the temperature is below or above the set range, the temperature alert symbol on the 
display has only one segment and flashes. The message ‘TOO COLD’ or ‘TOO HOT’ appears 
on the display (Fig. 27).
Humidity

Maintaining a healthy humidity level for your baby is important. The optimal humidity 
level is between 40% and 60%. You can set a humidity range and an alert.

	1	 	To open the humidity submenu, select ‘Humidity’ in the menu. Press OK to confirm.
	2	 	Select ‘Hum Range’ in the humidity submenu and press OK to confirm. 
	3	 	Use the + and - buttons to set the minimum humidity range between 20% and 50% and the 

maximum humidity range between 51% and 70%. Press OK to confirm.
	4	 	Select ‘Alert’ in the humidity submenu. Press OK to confirm.
	5	 	Choose one of the alert options. The options available are sound only, sound and vibration, vibration 

only and display only. Press OK to confirm. The humidity alert symbol appears on the display.
,, If the humidity is below or above the set range, the humidity alert symbol and the humidity 

measured flash on the display. The message ‘TOO DRY’ or ‘TOO HUMID’ appears on the 
display (Fig. 28).
Cry alert

You can set a cry alert to warn you that the baby is crying.

	1	 	Select ‘Cry alert’ in the menu with the + and - buttons. Press OK to confirm.
	2	 	When the display shows ‘Vibration ON’, press OK to confirm. The cry alert indicator appears 

on the display.
,, The cry alert goes off when the sound in the baby room is loud enough to make the fourth 

sound level light go on. The parent unit vibrates and the message ‘Cry alert’ appears on the 
display for 4 seconds. The cry alert repeats every 8 seconds until the sound becomes less 
loud or you deactivate the cry alert (Fig. 29).

	3	 	To deactivate the cry alert, select ‘Cry alert’ in the menu. When the display shows ‘Vibration 
OFF’, press OK to confirm.
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Clock
 The default setting for the clock is hidden. You can choose to show the clock and set the clock time 
in the menu of the parent unit.

	1	 	Select ‘Set clock’ in the menu with the + and - buttons. Press OK to confirm.
	2	 	Select ‘Show Time’ and press OK to confirm.
	3	 	Select ‘Set the time’ and press OK to confirm. 
	4	 	Set the hour and the minutes and press OK to confirm.
,, The clock time alternates with other indications in the message field of the display. 

Language
You can use this menu option to change the language setting.

	1	 	Select ‘Set language’ in the menu with the + and - buttons. Press OK to confirm.
	2	 	Use the + and - buttons to select your language and press OK to confirm.

Key lock
You can activate the key lock to prevent the buttons from being pressed accidentally while you 
carry the parent unit around.

	1	 	To activate the key lock, press OK.
	2	 	Press the + button within 2 seconds. 
Note: If you do not press the + button within 2 seconds, the instruction remains on the display.
,, After you have pressed the + button, the message ‘Keys locked’ appears on the 

display (Fig. 30).
	3	 	To deactivate the key lock, press OK. When the display shows the instruction message,  

press the + button within 2 seconds.
Notes

-- When you press a button other than OK while the key lock is active, the display goes on and 
the second line on the display tells you how to deactivate the key lock.

-- When you press OK while the key lock is active, the second line on the display tells you what 
second step is necessary to unlock the buttons.

Guarantee and support
If you need information or support, please visit the Philips website at www.philips.com/support 
or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (see the worldwide guarantee leaflet 
for contact details). If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips 
dealer or a Philips service centre.
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Въведение
Отидете на www.philips.com/welcome, за да регистрирате продукта си и да прочетете 
подробното ръководство за потребителя.

Дисплей на родителското устройство (фиг. 1)
1	 Индикатор за сила на сигнала
2	 Индикатор Eco Max
3	 Символ за режим на нощно затъмнение
4	 Индикатор за сигнализация при плач
5	 Символ за изключен звук
6	 Индикатор за състояние на батерията
7	 Символ за сигнализация за влажност
8	 Стрелка за навигация
9	 Символ за температура
10	 Индикатор за чувствителността на микрофона
11	 Символ за нощна светлина
12	 Символ за приспивна песен
13	 Символ на проектор
14	 Символ на таймер или таймер за повторение
15	 Екран на меню “Успокояване”

Подготовка за употреба
ВАЖНО: Преди да използвате бебефона, прочетете внимателно инструкциите 
за безопасност и ги запазете за справка в бъдеще.

Устройство за бебето
Съветваме ви да използвате устройството за бебето със захранване от мрежата. За да 
осигурите непрекъснатата му работа, дори при спиране на тока, можете да поставите четири 
алкални батерии AA 1,5V (не са включени).
Не използвайте акумулаторни батерии. Устройството за бебето няма функция за зареждане и 
акумулаторните батерии бавно се разреждат, когато не се използват.

Родителско устройство
Родителското устройство работи с две акумулаторни батерии, предоставени заедно с 
бебефона. Заредете родителското устройство, преди да го използвате за пръв път или когато 
батериите са изтощени.
Обърнете внимание, че трябва да заредите родителското устройство за пълния 
цикъл от 10 часа, за да разполагате с 18 часа време на безжична работа.
Забележка: Когато започнете да използвате бебефона, акумулаторните батерии се нуждаят 
от четири цикъла на зареждане и разреждане, преди да достигнат максималния си капацитет.
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Използване на бебефона
Разполагане на бебефона

Пазете устройството за бебето извън обсега на бебето. Никога не поставяйте 
устройството за бебето в бебешкото легло или кошарка.
-- Тъй като кабелът на бебефона създава потенциална опасност от задушаване, дръжте 

устройството за бебето и кабела му на поне 1 метър/3,5 фута от бебето.
-- За да предотвратите издаването на твърде висок звук от едното или двете устройства, 

погрижете се родителското устройство да е на поне 1 метър/3,5 фута от устройството 
за бебето.

Свързване на родителското устройство и устройството за бебето
	1	 	Натиснете и задръжте бутона 3 на устройството за бебето в продължение на  

2 секунди, докато светне индикаторът за захранване. 
	2	 	Натиснете и задръжте бутона 3 на родителското устройство в продължение на  

2 секунди, докато дисплеят светне. Светлинният индикатор “link” (връзка) започва да 
мига с червена светлина и на дисплея се появява съобщението “I AM LINKING” 
(“СВЪРЗВАНЕ”). 

,, Когато се осъществи връзка между устройството за бебето и родителското устройство, 
индикаторът за връзка започва да свети постоянно в зелено. На дисплея се показват 
индикаторът за сила на сигнала и съобщението “LINKED” (“СВЪРЗАНИ”). 

,, Ако не се установи връзка, се извежда съобщението “NOT LINKED” (“НЯМА ВРЪЗКА”) 
и родителското устройство започва да издава кратки звукови сигнали.

Какво да направите, ако не се установи връзка
-- Ако родителското устройство е извън обхват, трябва да го поставите по-близо до 

устройството за бебето, но не по-близо от 1 метър/3,5 фута.
-- Ако устройството за бебето или родителското устройство е твърде близо до друго 

цифрово безжично комуникационно устройство (напр. безжичен телефон), изключете 
това устройство или преместете далече от него устройството за бебето или 
родителското устройство. 

-- Ако устройството за бебето е изключено, включете го.

Работен обхват
-- Работният обхват е 330 метра/1000 фута на открито и до 50 метра/150 фута на закрито.
-- Работният обхват на бебефона варира в зависимост от околната среда и други 

причиняващи смущения фактори. При смущения, причинени от влажни и мокри материали, 
загубата на обхват е до 100%. За смущения, причинени от сухи материали, вижте 
таблицата по-долу

Сухи материали Дебелина на 
материала

Загуба на радиус на 
действие

Дърво, фазер, шперплат, стъкло (без 
метал, армировка или олово)

< 30 см (12 инча) 0-10%

Тухла, гипс < 30 см (12 инча) 5-35%

Железобетон < 30 см (12 инча) 30-100%

Метални мрежи или решетки < 1 см (0,4 инча) 90-100%

Метални или алуминиеви листове < 1 см (0,4 инча) 100%
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Функции и обратна връзка на устройството за бебето
Нощна светлина

Нощната светлина създава меко сияние, което успокоява бебето.

	1	 	Натиснете бутона Q на устройството за бебето, за да включите или изключите нощната 
светлина. 
Функция “приспивна песен”

	1	 	Натиснете бутона K на устройството за бебето, за да се пусне последно избраната 
приспивна песен. Избраната приспивна песен ще се повтаря в рамките на зададеното 
време.  (фиг. 2)

	2	 	Натиснете бутона ►|, за да изберете друга приспивна песен от списъка.  (фиг. 3)
	3	 	За да регулирате нивото на звука на приспивната песен, натиснете бутона “+” или “-” за 

сила на звука на устройството за бебето (фиг. 4).
Забележка: Можете да променяте силата на звука на устройството за бебето само когато 
е пусната приспивна песен. Ако увеличите силата на звука на приспивната песен, звукът ще се 
увеличи също и при използване на функцията за говорене на родителското устройство.
	4	 	За да спрете приспивната песен, натиснете отново бутона K на устройството за бебето. 

Проектор
Можете да успокоите бебето с цветни светлинни шарки, проектирани на тавана, като 
включите проектора.

	1	 	Натиснете бутона на проектора за включване и изключване, за да го включите. На 
дисплея на родителското устройство ще се появи символа за проектор (фиг. 5).

,, Налични са шест различни шарки. Първата шарка се появява постепенно до пълна 
яркост в рамките на 2 секунди. Проектира се за 8 секунди и след това избледнява в 
рамките на 2 секунди, докато постепенно се появява следващата шарка. Всяка шарка се 
проектира за 10 секунди. Шарките ще се повтарят в рамките на зададеното 
време (фиг. 6).

	2	 	За да изключите проектора, натиснете отново неговия бутон за включване и 
изключване. 
Намиране на родителското устройство

Ако сте загубили родителското устройство, можете да използвате бутона “FIND” 
(“ТЪРСЕНЕ”) на устройството за бебето, за да го откриете. Тази функция работи само когато 
родителското устройство е включено.

	1	 	Натиснете бутона “FIND” (“ТЪРСЕНЕ”) на устройството за бебето и родителското 
устройство издава звуков сигнал (фиг. 7).

	2	 	За да спрете сигнала, натиснете повторно бутона “FIND” (“ТЪРСЕНЕ”) или натиснете 
произволен бутон на родителското устройство. След 2 минути звуковият сигнал спира 
автоматично.
Светлинен индикатор за състоянието на батерията

	1	 	Индикаторът за състоянието на батерията свети постоянно в зелено, когато 
устройството за бебето работи на батерии и батериите имат достатъчен заряд.

	2	 	Индикаторът за състоянието на батерията мига бързо с червена светлина, когато 
батериите са изтощени при работа на устройството за бебето на батерии. Когато 
батериите са изтощени ги сменете.
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Функции и обратна връзка на родителското устройство
Меню “Успокояване”

Родителското устройство има отделно меню “Успокояване” за всички функции за 
успокояване: нощна светлина, приспивна песен и проектор. За да го отворите, натиснете 
бутона “Успокояване”. Изведеният екран ви позволява да управлявате дистанционно нощната 
светлина, приспивните песни и проектора на устройството за бебето.

	1	 	За да отворите меню “Успокояване”, натиснете бутона “Успокояване” (фиг. 8).
	2	 	Използвайте бутоните “+” и “-”, за да поставите стрелката на определена функция за 

успокояване (фиг. 9).
	3	 	За да се включи дадена функция за успокояване, когато е изключена, или да се изключи, 

когато е включена, натиснете OK. Когато функцията е включена, над символа на 
функцията има отметка. Когато функцията е изключена, над символа на функцията има 
хикс (фиг. 10).

	4	 	За да отворите менюто с опции на функцията, придвижете стрелката в полето с опции 
и натиснете OK. Посредством бутоните “-” и “+” изберете елементи от полето с 
опции (фиг. 11).

	5	 	За да излезете от меню “Успокояване”, натиснете бутона “Успокояване”.
Нощна светлина

Тази функция за успокояване ви позволява да включвате или изключвате нощната светлина и 
да настройвате таймера за нощна светлина.

	1	 	Изберете функцията за нощна светлина и отворете менюто с опциите за нощна 
светлина (фиг. 12).

	2	 	Можете да настроите таймера за нощна светлина на 5 до 20 минути или можете да 
зададете нощната светлина да е постоянно включена. Натиснете OK за потвърждение. 
Символът за нощна светлина се появява на дисплея (фиг. 13).

,, Ако таймерът за нощна светлина е настроен на определено време, то нощната светлина 
ще се изключи автоматично. Ако сте задали нощната светлина да е постоянно 
включена, то можете да я изключите от меню “Успокояване” или като натиснете 
бутона Q на устройството за бебето. 
Приспивна песен

Тази функция за успокояване ви позволява да избирате опциите за възпроизвеждане на 
приспивна песен и да настроите таймера за приспивна песен.

	1	 	Изберете функцията за приспивна песен и отворете менюто с опциите за приспивна 
песен (фиг. 14).

	2	 	В менюто с опции за приспивна песен можете да изберете приспивна песен от списъка 
с предварително записани приспивни песни. Също така можете да изберете “Play all” 
(“Възпроизведи всички”), за да се възпроизведат всички предварително записани песни. 
С аудио устройство, свързано към устройството за бебето, можете също да изберете 
“Aux’” и да посочите запис. 

	3	 	Можете да настроите таймера за приспивна песен на 5 до 20 минути или можете да 
изберете приспивните песни да се изпълняват без прекъсване. Натиснете OK за 
потвърждение на настройката на таймера. Символът за приспивна песен и 
изпълняваната приспивна песен се появяват на дисплея.
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,, Ако таймерът е настроен на определено време, то функцията “Приспивна песен” ще се 
изключи автоматично след изтичане на зададеното време. Ако сте избрали 
възпроизвеждане без прекъсване, то можете да изключите функцията “Приспивна песен” 
от менюто “Успокояване” или като натиснете бутона K на устройството за бебето. 
Проектор

Тази функция за успокояване ви позволява да включите проектора на устройството за бебето 
и да програмирате продължителността на прожектирането.

	1	 	Изберете функцията “Проектор” и отворете менюто с опциите за проектора.  (фиг. 15)
	2	 	За достъп до опциите за прожектиране поставете стрелката, така че да сочи към 

полето с опции, и натиснете OK.
	3	 	Можете да настроите таймера на проектора на 5 до 20 минути или можете да зададете 

проекторът да е постоянно включен. Натиснете OK за потвърждение. На дисплея се 
появява символът за проектор (фиг. 16).

,, Ако таймерът на проектора е настроен на определено време, то проекторът ще се 
изключи автоматично. Ако сте задали проекторът да е постоянно включен, то можете 
да го изключите от меню “Успокояване” или като натиснете бутона на устройството за 
бебето.
Сила на звука

Силата на звука може да се настрои, ако менюто не е активно. Има седем нива на силата на 
звука и настройка “изключен звук”.

Задаване на силата на звука
	1	 	Натиснете еднократно бутона “+” или “-”.
,, Текущата сила на звука се показва на дисплея.

	2	 	Натиснете бутона “+”, за да увеличите силата на звука, или бутона “-”, за да я намалите.
,, Ако не натиснете бутон за повече от 2 секунди, индикацията за сила на звука изчезва и 

настройката се записва.
Изключен звук

След най-ниската сила на звука има настройка “изключен звук”.

	1	 	Натиснете еднократно бутона “+” или “-”.
,, Текущата сила на звука се показва на дисплея.

	2	 	Натиснете и задръжте бутона “-” за повече от 2 секунди , за да зададете настройката 
“изключен звук”.

,, На дисплея се появява съобщението “MUTE” (“БЕЗ ЗВУК”) и съответният символ.  
Само индикаторите за ниво на звука показват, че бебето издава звуци (фиг. 17).
Функция за говорене

	1	 	Ако искате да успокоите бебето, натиснете “TALK” (“ГОВОР”) на родителското 
устройство и започнете да говорите отчетливо пред микрофона от разстояние  
15-30 см (0,5-1 фута) (фиг. 18).

Забележка: Ако увеличите силата на звука на приспивната песен на устройството за бебето, 
звукът ще се увеличи също и при използване на функцията за говорене на родителското 
устройство.
	2	 	Отпуснете бутона “TALK” (“ГОВОР”), когато престанете да говорите.
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Режим на нощно затъмнение
В режим на нощно затъмнение яркостта на светлинните индикатори и на дисплея е 
понижена, както и нивото на звуковите сигнали за предупреждения.

	1	 	Натиснете бутона за нощно затъмнение, за да превключите в режим на нощно 
затъмнение (фиг. 19).

	2	 	Отново натиснете бутона за нощно затъмнение, за да превключите в нормален режим 
на работа.
Сигнал за изтощена батерия на устройството за бебето

	1	 	Когато устройството за бебето работи на батерии и те са изтощени, родителското 
устройство издава звуков сигнал и на дисплея се появява текстът “Baby unit Change 
batteries” (“Сменете батериите на устройството за бебето”).

	2	 	Ако не смените батериите навреме, връзката с устройството за бебето ще се прекъсне.
Индикации за състоянието на батерията
Изтощена батерия

Когато акумулаторните батерии са изтощени, на дисплея се показва “BATTERY LOW” 
(“ИЗТОЩЕНА БАТЕРИЯ”), индикаторът за състоянието на батерията е празен и мига, а 
родителското устройство издава кратък звуков сигнал. Оставащото време за работа е най-
малко 30 минути. 

Празна батерия
	1	 	Когато акумулаторните батерии са на път да се изтощят, индикаторът за състоянието 

на батерията мига бързо в червено (фиг. 20).
	2	 	Ако не включите родителското устройство в електрически контакт, то се изключва.

Меню на родителското устройство
Навигация в менюто

Забележка: Някои функции на менюто работят само когато устройството за бебето и 
родителското устройство са свързани.
	1	 	Натиснете бутона “MENU” (“МЕНЮ”), за да отворите менюто и да се изведе първата 

опция от менюто (фиг. 21).
	2	 	Използвайте бутона “+”, за да отидете на следващата опция, или бутона “-”, за да се 

върнете на предишната опция. Стрелката на дисплея показва посоката, в която можете 
да се придвижвате (фиг. 22).

	3	 	Натиснете OK, за да потвърдите избора си (фиг. 23).
Забележка: Натиснете бутона “MENU” (“МЕНЮ”), ако искате да излезете от менюто, без да 
правите промени. Ако не въведете промени в менюто в течение на повече 20 секунди, то се 
затваря автоматично.
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Чувствителност
Тази опция в менюто на родителското устройство ви позволява да настроите 
чувствителността на микрофона на устройството за бебето. Чувствителността на микрофона 
определя нивото на шум, което устройството за бебето улавя, например, може да го 
настроите да реагира, ако бебето заплаче, но не и непременно ако бърбори.

	1	 	Изберете “Sensitivity” (“Чувствителност”) в менюто с помощта на бутоните “+” и “-” и 
натиснете OK за потвърждение. 

	2	 	Използвайте бутоните “+” и “-”, за да увеличите или намалите чувствителността на 
микрофона. Броят на запълнените сегменти показва избраното ниво на чувствителност. 
Натиснете OK, за да потвърдите настройката.
Нива на чувствителност и индикации

Икона Чувствителност Описание

най-висока Чувате абсолютно всеки звук на бебето. 
Високоговорителят на родителското устройство е 
включен постоянно.

висока Чувате всички звуци - от лекото гукане, до всеки по-
висок звук. Ако бебето не издава звуци, 
високоговорителят на родителското устройство е 
изключен.

средна Чувате тихия плач и всеки по-висок от него звук. Ако 
бебето издава по-тихи звуци, високоговорителят на 
родителското устройство не се включва.

ниска Високоговорителят на родителското устройство се 
включва само когато бебето издава силни звуци, 
например плаче.

Режим Eco Max
Smart Eco е стандартна характеристика на този тип бебефон. Тя автоматично намалява DECT 
сигнала от устройството за бебето с цел пестене на енергия. За да спестите дори повече 
енергия, активирайте режим Eco Max. При него сигналът DECT от устройството за бебето е 
изключен до момента, в който бебето не издаде звук. 

Внимание: В режим Eco Max родителското устройство получава сигнала от устройството за 
бебето със закъснение. Когато детето издаде звук, устройството за бебето първо трябва да 
активира предаването на радио честоти, преди да може да изпрати сигнал към 
родителското устройство.

Имайте предвид следното:
-- В режим Eco Max не получавате обратна връзка, когато родителското устройство е извън 

обхвата на устройството за бебето. Можете да проверите връзката, като натиснете 
произволен бутон на родителското устройство.

-- Режимът Eco Max не може да се активира, ако чувствителността на микрофона е зададена 
на ниво 4.
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Активиране на режима Eco Max
	1	 	Изберете “Eco Max” в менюто с помощта на бутоните “+” и “-” и натиснете OK за 

потвърждение.
	2	 	Когато дисплеят покаже “Turn On” (“Включване”), натиснете OK, за да включите 

режима Eco Max.
	3	 	На дисплея се показва предупредителното съобщение “!No alert if out of range, OK?” 

(“!Без аларма, ако е извън обхват, OK?”). Натиснете OK за потвърждение.
Забележка: Предупредителното съобщение се превърта два пъти на дисплея. Ако не 
натиснете бутона OK, родителското устройство излиза от менюто и режимът Eco Max 
остава изключен.
,, Индикацията Eco Max мига на дисплея. Светлинният индикатор за връзка мига бавно в 

зелено, когато устройството за бебето не предава сигнали към родителското 
устройство (фиг. 24).

,, Когато родителското устройство получава сигнал от устройството за бебето, тъй като 
предаването на радио честоти е било активирано отново, светлинният индикатор за 
връзка започва да свети постоянно в зелено.
Деактивиране на режима Eco Max

	1	 	Натиснете бутона “MENU” (“МЕНЮ”)
	2	 	 Използвайте бутоните “+” и “-”, за да изберете Eco Max, и натиснете OK за 

потвърждение.
	3	 	 Когато на дисплея се покаже “Изключване”, натиснете OK, за да потвърдите.

Таймер за час на хранене
Можете да настроите таймера да ви предупреждава, когато настъпи часът за хранене на 
бебето. Таймерът може да се настройва от 1 минута до 23 часа и 59 минути.

	1	 	За да отворите подменюто на таймера, изберете “Feed Timer” (“Таймер за час на 
хранене”) в менюто. Натиснете OK за потвърждение.

	2	 	Изберете “Set Timer” (“Настройка на таймера”) в подменюто на таймера. Натиснете 
OK, за да започнете да настройвате таймера.

	3	 	Задайте часа и минутите и натиснете бутона OK за потвърждение.
	4	 	За да стартирате таймера, изберете “xx:xx Start” (“xx:xx Старт”) в подменюто на 

таймера. Натиснете OK за потвърждение. Символът на таймера се появява на дисплея, 
и таймерът започва да отброява времето (фиг. 25).

	5	 	Когато таймерът стигне до 00:00, прозвучава предупредителен сигнал, символът на 
таймера започва да мига на дисплея и съобщението “TIMER END” (“КРАЙ ТАЙМЕР”) 
се превърта на дисплея (фиг. 26).

	6	 	За да спрете таймера, изберете “Stop & Reset” (“Стоп и нулиране”) в подменюто на 
таймера и натиснете OK за потвърждение.
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Настройка на час за повторение на таймера за хранене
	1	 	За да зададете таймера за хранене да се включва в един и същ определен час, изберете 

“Timer Repeat” (“Повтаряне на таймера”) от подменюто на таймера, след като сте го 
настроили. Натиснете OK за потвърждение.

	2	 	Изберете “Repeat ON” (“Повтаряне ВКЛ.”) или “Repeat OFF” (“Повтаряне ИЗКЛ.”) и 
натиснете OK за потвърждение. Символът за повтаряне на таймера се появява на 
дисплея.

	3	 	Ако е зададено “Repeat ON” (“Повтаряне ВКЛ.”), таймерът започва отброяването на 
времето отново, след като спрете алармата.
Настройка на предупредителен сигнал за таймера за хранене

	1	 	За да зададете предупредителен сигнал, изберете “Timer Alert” (“Предупредителен 
сигнал за таймера”) от подменюто на таймера за хранене. Натиснете OK за 
потвърждение.

	2	 	Изберете една от опциите за предупредителен сигнал. Наличните опции са само за 
сигнал със звук, със звук и вибрация или само вибрация.

	3	 	Натиснете произволен бутон, за да спрете предупредителния сигнал, или той ще спре 
автоматично след 2 минути.

	4	 	За да спрете таймера, изберете “Stop & Reset” (“Стоп и нулиране”) в подменюто на 
таймера и натиснете OK за потвърждение.
Температура

Бебето спи спокойно при температури от 16°C/61°F до 20°C/68°F. Можете да зададете 
диапазон между минимална и максимална температура, както и предупредителен сигнал.

	1	 	За да отворите подменюто за температура, изберете “Temperature” (“Температура”) в 
менюто. Натиснете OK за потвърждение.

	2	 	Изберете “Temp Range” (“Температурен диапазон”) в подменюто и натиснете OK за 
потвърждение.

	3	 	Използвайте бутоните “+” и “-”, за да зададете минималния температурен диапазон от 
10°C/50°F до 19°C/66°F и максималния температурен диапазон от 22°C/72°F до 
37°C/99°F. Натиснете OK за потвърждение.

	4	 	Изберете “Alert” (“Сигнализация”) в подменюто за температура. Натиснете OK за 
потвърждение.

	5	 	Изберете една от опциите за сигнализация. Наличните опции са само звук, със звук и 
вибрация, само вибрация и само извеждане на дисплея. Натиснете OK за 
потвърждение. На дисплея се показва символът за сигнализация за температура.

	6	 	Изберете “Temp Scale” (“Температурна скала”) в подменюто за температура. Натиснете 
OK за потвърждение.

	7	 	Изберете “Celsius” (“Целзий”) или “Fahrenheit” (“Фаренхайт”) и натиснете OK за 
потвърждение. Температурата се извежда на дисплея в зададената температурна скала. 
Ако температурата е в зададения диапазон, предупредителният символ за 
температурата има два сегмента.

,, Ако температурата е извън зададения диапазон, предупредителният символ за 
температурата има само един сегмент и мига. На дисплея се появява съобщението 
“TOO COLD” (“ТВЪРДЕ СТУДЕНО”) или “TOO HOT” (“ТВЪРДЕ ГОРЕЩО”) (фиг. 27).
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Относителна влажност
Важно е да се поддържа ниво на влажност, което да е здравословно за вашето бебе. 
Оптималното ниво на влажност е от 40% до 60%. Можете да зададете диапазон на 
влажността и сигнализация.

	1	 	За да отворите подменюто за влажност, изберете “Humidity” (“Влажност”) от менюто. 
Натиснете OK за потвърждение.

	2	 	Изберете “Hum Range” (“Диапазон на влажност”) от подменюто за влажност и 
натиснете OK за потвърждение. 

	3	 	Използвайте бутоните “+” и “-”, за да зададете минималния диапазон за влажност от 
20% до 50% и максималния диапазон за влажност от 51% до 70%. Натиснете OK за 
потвърждение.

	4	 	Изберете “Alert” (“Сигнализация”) от подменюто за влажност. Натиснете OK за 
потвърждение.

	5	 	Изберете една от опциите за сигнализация. Наличните опции са само звук, със звук и 
вибрация, само вибрация и само извеждане на дисплея. Натиснете OK за 
потвърждение. На дисплея се показва символът за сигнализация за влажност.

,, Ако влажността е извън зададения диапазон, предупредителният символ за влажност и 
измерената влажност мигат на дисплея. На дисплея се появява съобщението “TOO 
DRY” (“ТВЪРДЕ СУХО”) или “TOO HUMID” (“ТВЪРДЕ ВЛАЖНО”) (фиг. 28).
Сигнализация за плач

Можете да зададете сигнализация за плач, за да ви предупреди, когато бебето плаче.

	1	 	Изберете “Cry alert” (“Сигнализация за плач”) от менюто с помощта на бутоните “+” и 
“-”. Натиснете OK за потвърждение.

	2	 	Когато на дисплея се изведе “Vibration ON” (“Вибрация ВКЛ.”), натиснете OK за 
потвърждение. На дисплея ще се появи индикаторът за сигнализация при плач.

,, Сигнализацията за плач се включва, когато звукът в стаята на бебето е достатъчно 
висок, за да се включи светлинния индикатор на четвърто ниво на звука. Родителското 
устройство вибрира и на дисплея се появява съобщението “Cry alert” (“Сигнализация 
за плач”) за 4 секунди. Сигнализацията за плач се повтаря на всеки 8 секунди, докато 
звукът стане по-слаб или вие деактивирате сигнализацията за плач (фиг. 29).

	3	 	За да деактивирате сигнализацията за плач, изберете “Cry alert” (“Сигнализация за 
плач”) от менюто. Когато на дисплея се изведе “Vibration OFF’” (“Вибрация ИЗКЛ.”), 
натиснете OK за потвърждение.
Часовник

 Настройката по подразбиране за часовника е скрита. Можете да избирате да показвате 
часовника и да задавате времето в менюто на родителското устройство.

	1	 	Изберете “Set clock” (“Настройка на часовника”) от менюто с помощта на бутоните “+” 
и “-”. Натиснете OK за потвърждение.

	2	 	Изберете “Show Time” (“Показване на времето”) и натиснете OK за потвърждение.
	3	 	Изберете “Set the Time” (“Задаване на часа”) и натиснете OK за потвърждение. 
	4	 	Задайте часа и минутите и натиснете бутона OK за потвърждение.
,, Показването на времето на часовника се редува с показване на други индикации в 

полето за съобщения на дисплея. 
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Език
Можете да използвате тази опция на менюто за промяна на настройката за език.

	1	 	Изберете “Set Language” (“Настройка на език”) от менюто с помощта на бутоните “+” и 
“-”. Натиснете OK за потвърждение.

	2	 	Използвайте бутоните “+” и “-”, за да изберете вашия език, и натиснете OK за 
потвърждение.
Ключалка

Можете да активирате заключване на бутоните, за да се предотврати нежеланото им 
натискане, докато носите родителското устройство.

	1	 	За да се активира заключването на бутоните, натиснете OK.
	2	 	Натиснете бутона “+” в рамките на 2 секунди. 
Забележка: Ако до 2 секунди не натиснете бутона “+”, инструкцията остава на дисплея.
,, След като сте натиснали бутона “+”, на дисплея се появява съобщението “Keys locked” 

(“Заключени бутони”) (фиг. 30).
	3	 	За да деактивирате заключването, натиснете ОK. Когато на дисплея се изведе 

съобщение с инструкция, натиснете бутона “+” в рамките на 2 секунди.
Забележки

-- Когато натиснете бутон, различен от OK, при активирано заключване на бутоните, 
дисплеят се включва и на втория ред на дисплея се извежда съобщение, което ви казва 
как да деактивирате заключването на бутоните.

-- Когато натиснете OK при активирано заключване на бутоните, на втория ред на дисплея 
се извежда съобщение, което ви показва необходимата втора стъпка за отключване на 
бутоните.

Гаранция и поддръжка
Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете уеб сайта на Philips на адрес  
www.philips.com/support или се обърнете към Центъра за обслужване на потребители на 
Philips във вашата страна (за повече подробности вижте международната гаранционна карта). 
Ако във вашата страна няма Център за обслужване на потребители, се обърнете към местния 
търговец на уреди Philips или сервизен център на Philips.
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Úvod
Na adrese www.philips.com/welcome můžete zaregistrovat svůj výrobek a přečíst si podrobnou 
uživatelskou příručku.

Displej rodičovské jednotky (Obr. 1)
1	 Indikátor síly signálu
2	 Indikátor režimu Eco Max
3	 Symbol režimu nočního ztmavení
4	 Indikátor upozornění na pláč
5	 Symbol ztlumení
6	 Ukazatel stavu baterie
7	 Symbol upozornění na vlhkost
8	 Navigační šipka
9	 Symbol teploty
10	 Indikátor citlivosti mikrofonu
11	 Symbol nočního osvětlení
12	 Symbol ukolébavky
13	 Symbol projektoru
14	 Symbol časovače nebo opakování časovače
15	 Nabídka prvků uklidnění

Příprava k použití
DŮLEŽITÉ: Před použitím elektronické chůvy si pečlivě přečtěte tyto bezpečnostní 
pokyny a uschovejte je pro případné pozdější nahlédnutí.

Dětská jednotka
Doporučujeme napájet dětskou jednotku ze sítě. Aby bylo zaručeno automatické zálohování 
napájení v případě výpadku napájení ze sítě, můžete vložit čtyři 1,5V alkalické baterie velikosti AA 
(nejsou součástí balení).
Nepoužívejte nabíjecí baterie. Dětská jednotka nemá funkci nabíjení a nepoužívané nabíjecí baterie 
se časem vybíjejí.

Rodičovská jednotka
Rodičovská jednotka je napájena dvěma nabíjecími bateriemi, které jsou dodávány společně 
s elektronickou chůvou. Nabijte rodičovskou jednotku před prvním použitím a když jsou baterie slabé.
Mějte na mysli, že rodičovskou jednotku musíte nabíjet celých 10 hodin, abyste 
dosáhli provozní doby bez napájení 18 hodin.
Poznámka: Když začnete používat elektronickou chůvu, musíte počkat čtyři nabíjecí a vybíjecí cykly,  
než nabíjecí baterie dosáhnou své plné kapacity.

Použití elektronické chůvy
Umístění elektronické chůvy

Dětská jednotka musí být stále mimo dosah dítěte. Nikdy neumísťujte dětskou jednotku do 
dětské postýlky nebo ohrádky.
-- Vzhledem k tomu, že kabel dětské jednotky představuje možné nebezpečí uškrcení, dbejte na to, 

aby byly dětská jednotka a její kabel vzdáleny nejméně 1 metr od dítěte.
-- Jedna nebo obě jednotky by mohly vydávat vysoký zvuk. Zajistěte proto, aby byla rodičovská 

jednotka vzdálena nejméně 1 metr od dětské jednotky.
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Spojení rodičovské jednotky a dětské jednotky
	1	 	Stiskněte a podržte tlačítko 3 na dětské jednotce po dobu 2 sekund, dokud se nerozsvítí 

kontrolka napájení. 
	2	 	Stiskněte a podržte tlačítko 3 na rodičovské jednotce po dobu 2 sekund, dokud se nerozsvítí 

displej. Kontrolka „spojení“ na rodičovské jednotce začne červeně blikat a na displeji se 
zobrazí zpráva „I AM LINKING“ (Probíhá spojování). 

,, Jakmile jsou rodičovská jednotka a dětská jednotka spojeny, indikátor „spojení“ začne zeleně 
svítit. Na displeji se zobrazí indikátor síly signálu a zpráva „LINKED“ (Spojeno). 

,, Pokud není navázáno spojení, zobrazí se zpráva NOT LINKED (Nespojeno) a rodičovská 
jednotka začne pípat.

Co dělat v případě, že není navázáno spojení
-- Pokud je rodičovská jednotka mimo dosah, umístěte ji blíže k dětské jednotce, ale ne blíže než 

1 metr.
-- Je-li dětská nebo rodičovská jednotka příliš blízko jiného přístroje DECT (například bezdrátového 

telefonu), vypněte tento přístroj nebo přesuňte jednotku pryč od přístroje. 
-- Je-li dětská jednotka vypnutá, zapněte ji.

Provozní dosah
-- Provozní dosah je 330 metrů venku a až 50 metrů uvnitř budov.
-- Provozní dosah elektronické chůvy je proměnlivý v závislosti na okolí a na faktorech, které 

způsobují rušení. Mokré a vlhké materiály způsobují tolik rušení, že ztráta dosahu stoupá až ke 
100 %. Informace o rušení suchými materiály naleznete v následující tabulce.

Suché materiály Tloušťka materiálu Ztráta dosahu

Dřevo, sádra, karton, sklo (bez 
kovu, drátů a olova)

<30 cm 0–10 %

Cihly, překližka <30 cm 5–35 %

Vyztužený beton <30 cm 30–100 %

Kovové mříže nebo zábradlí <1 cm 90–100 %

Kovová nebo hliníková fólie <1 cm 100 %

Funkce a zpětná vazba na dětské jednotce
Noční světlo

Noční světlo vydává měkkou záři, která dítě uklidňuje.

	1	 	Noční světlo zapnete nebo vypnete stisknutím tlačítka Q na dětské jednotce. 
Funkce ukolébavky

	1	 	Stisknutím tlačítka K na dětské jednotce spustíte naposledy vybranou ukolébavku. Vybraná 
ukolébavka se po nastavenou dobu opakuje.  (Obr. 2)

	2	 	Stisknutím tlačítka ►| vyberete jinou ukolébavku ze seznamu.  (Obr. 3)
	3	 	Chcete-li nastavit úroveň hlasitosti ukolébavky, stiskněte tlačítko pro zvýšení hlasitosti + nebo 

tlačítko pro snížení hlasitosti – na dětské jednotce (Obr. 4).
Poznámka: Při přehrávání ukolébavky lze nastavit hlasitost reproduktoru pouze na dětské jednotce. Pokud 
nastavíte vyšší hlasitost ukolébavky, zvýšíte i zvuk během používání funkce pro hovor na rodičovské jednotce.
	4	 	Chcete-li přehrávání ukolébavky zastavit, stiskněte tlačítko K na dětské jednotce. 

Čeština 27



Projektor
Když zapnete projektor, můžete dítě uklidnit promítáním barevných světelných vzorů na strop.

	1	 	Zapněte projektor tlačítkem projektoru. Na displeji rodičovské jednotky se zobrazí symbol 
projektoru (Obr. 5).

,, V nabídce je šest různých vzorů. Během 2 sekund se postupně rozsvítí první vzor. Svítí po 
dobu 8 sekund a poté během dalších 2 sekund postupně vybledne a místo něj se rozsvítí 
druhý vzor. Vzory se po nastavenou dobu opakují; každý je promítán po dobu 
10 sekund (Obr. 6).

	2	 	Chcete-li projektor vypnout, použijte vypínač projektoru. 
Vyhledání rodičovské jednotky

Pokud jste rodičovskou jednotku ztratili, můžete ji vyhledat pomocí tlačítka FIND (Najít) na dětské 
jednotce. Tato funkce pracuje pouze v případě, že je rodičovská jednotka zapnutá.

	1	 	Stiskněte tlačítko FIND (Najít) na dětské jednotce a rodičovská jednotka vydá výstražný tón 
vyhledání (Obr. 7).

	2	 	Chcete-li výstražný tón vyhledání zastavit, znovu stiskněte tlačítko FIND (Najít) na dětské 
jednotce nebo stiskněte libovolné tlačítko na rodičovské jednotce. Výstražný tón vyhledání se 
zastaví automaticky po 2 minutách.
Indikátor stavu baterie

	1	 	Indikátor stavu baterie svítí zeleně, pokud je dětská jednotka v provozu na baterie a baterie 
obsahují dostatek energie.

	2	 	Je-li dětská jednotka v provozu na baterie a úroveň nabití baterií je nízká, indikátor stavu 
baterie rychle červeně bliká. Jakmile bude úroveň nabití baterií nízká, vyměňte je.

Funkce a zpětná vazba na rodičovské jednotce
Nabídka prvků uklidnění

Rodičovská jednotka má speciální nabídku prvků uklidnění: noční světlo, ukolébavky a projektor. 
Nabídku otevřete tlačítkem uklidnění. Tato nabídka umožňuje dálkové ovládání nočního světla, 
ukolébavek a projektoru na dětské jednotce.

	1	 	Nabídku prvků uklidnění otevřete tlačítkem uklidnění (Obr. 8).
	2	 	Pomocí tlačítek + a - přesuňte šipku vedle požadovaného prvku uklidnění (Obr. 9).
	3	 	Tlačítkem OK zapnete vypnutý prvek nebo vypnete zapnutý prvek. Nad symbolem aktivních 

funkcí se zobrazuje zatržítko, nad symbolem vypnutých funkcí se zobrazuje křížek (Obr. 10).
	4	 	Chcete-li otevřít nabídku možností některého prvku, přesuňte šipku nad políčko možností a 

stiskněte tlačítko OK. Pomocí tlačítek - a + vyberte v nabídce možností požadovanou 
položku (Obr. 11).

	5	 	Nabídku prvků uklidnění zavřete tlačítkem uklidnění.
Noční světlo

Tento uklidňující prvek umožňuje zapnout nebo vypnout noční světlo nebo nastavit jeho časovač.

	1	 	Vyberte prvek nočního světla a otevřete nabídku jeho funkcí (Obr. 12).
	2	 	Časovač nočního světla můžete nastavit na 5 až 20 minut, případně můžete noční světlo zapnout 

trvale. Stisknutím tlačítka OK volbu potvrdíte. Na displeji se zobrazí symbol nočního světla (Obr. 13).
,, Nastavíte-li časovač nočního světla, světlo se vypne automaticky. Pokud noční světlo zapnete trvale, 

můžete je vypnout v nabídce prvků uklidnění nebo stisknutím tlačítka Q na dětské jednotce. 
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Ukolébavka
Tento uklidňující prvek umožňuje vybrat možnost z nabídky ukolébavek a nastavit časovač ukolébavky.

	1	 	Vyberte prvek ukolébavky a otevřete nabídku jeho funkcí (Obr. 14).
	2	 	V nabídce možností můžete vybrat ukolébavku ze seznamu předinstalovaných skladeb. 

Můžete také vybrat možnost „Play all“ (Přehrát vše) a přehrát všechny ukolébavky, které jsou 
v nabídce. Pokud k dětské jednotce připojíte přehrávač, můžete také zvolit možnost „Aux“ 
(Externí vstup) a vybrat požadovanou skladbu. 

	3	 	Časovač ukolébavky můžete nastavit na 5 až 20 minut, případně můžete přehrávání 
ukolébavek zapnout trvale. Stisknutím tlačítka OK nastavení potvrdíte. Na displeji se zobrazí 
symbol ukolébavky a přehrávaná ukolébavka.

,, Nastavíte-li časovač, ukolébavka se po nastaveném čase vypne automaticky. Pokud zapnete 
trvalé přehrávání, můžete funkci ukolébavky vypnout v nabídce prvků uklidnění nebo 
stisknutím tlačítka K na dětské jednotce. 
Projektor

Tento uklidňující prvek umožňuje zapnout projektor na dětské jednotce a naprogramovat délku 
projekce.

	1	 	Vyberte prvek projektoru a otevřete nabídku jeho funkcí.  (Obr. 15)
	2	 	Možnosti projektoru otevřete přesunutím šipky k políčku možností a stisknutím tlačítka OK.
	3	 	Časovač projektoru můžete nastavit na 5 až 20 minut, případně můžete projektor zapnout 

trvale. Stisknutím tlačítka OK volbu potvrdíte. Na displeji se zobrazí symbol 
projektoru (Obr. 16).

,, Nastavíte-li časovač projektoru, projektor se vypne automaticky. Pokud projektor zapnete 
trvale, můžete jej vypnout v nabídce prvků uklidnění nebo stisknutím tlačítka projektoru na 
dětské jednotce.
Hlasitost

Hlasitost lze nastavit, pokud není aktivní nabídka. K dispozici je sedm úrovní hlasitosti a nastavení 
„vypnutá hlasitost“.

Nastavení úrovně hlasitosti
	1	 	Jednou stiskněte tlačítko + nebo -.
,, Na displeji se zobrazí aktuální úroveň hlasitosti.

	2	 	Stisknutím tlačítka + zvýšíte hlasitost a stisknutím tlačítka - hlasitost snížíte.
,, Pokud nestisknete žádné tlačítko po více než 2 sekundy, indikátor úrovně hlasitosti zmizí a 

nastavení hlasitosti se uloží.
Vypnutá hlasitost

Pod nejnižším nastavením hlasitosti je k dispozici nastavení „vypnutá hlasitost“.

	1	 	Jednou stiskněte tlačítko + nebo -.
,, Na displeji se zobrazí aktuální úroveň hlasitosti.

	2	 	Stisknutím a podržením tlačítka - na více než 2 sekundy nastavíte hlasitost na možnost 
„vypnutá“.

,, Na displeji se zobrazí zpráva „MUTE“ (Ztlumení) a symbol ztlumení. Zvuky dítěte se 
zobrazují pouze prostřednictvím indikátorů úrovně zvuku (Obr. 17).
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Funkce pro hovor
	1	 	Chcete-li své dítě utišit, stiskněte tlačítko TALK (Hovor) na rodičovské jednotce a zřetelně 

mluvte do mikrofonu na přední straně, ze vzdálenosti 15–30 cm (Obr. 18).
Poznámka: Pokud nastavíte vyšší hlasitost ukolébavky na dětské jednotce, zvýšíte i zvuk během používání 
funkce pro hovor na rodičovské jednotce.
	2	 	Až domluvíte, uvolněte tlačítko TALK (Hovor).

Režim nočního ztmavení
V režimu nočního ztmavení je intenzita světla i displeje a hlasitost zvukových upozornění snížená.

	1	 	Stisknutím tlačítka nočního ztmavení zapnete režim nočního ztmavení (Obr. 19).
	2	 	Opětovným stisknutím tlačítka přepnete do běžného provozního režimu.

Upozornění na slabou baterii dětské jednotky
	1	 	Když je dětská jednotka napájena baterií, která je slabá, rodičovská jednotka pípne a na 

displeji se zobrazí zpráva „Baby unit Change batteries“ (Výměna baterií v dětské jednotce).
	2	 	Pokud nevyměníte baterie včas, propojení s dětskou jednotkou bude ztraceno.

Indikátory stavu baterie
Vybitá baterie

Když jsou nabíjecí baterie slabé, na displeji se zobrazí zpráva „BATTERY LOW“ (Vybitá baterie). 
Kontrolka stavu baterie je prázdná, bliká a rodičovská jednotka pípá. Zbývající doba provozu je 
nejméně 30 minut. 

Baterie je vybitá
	1	 	Jsou-li nabíjecí baterie téměř vybité, indikátor stavu baterie rychle červeně bliká (Obr. 20).
	2	 	Pokud rodičovskou jednotku nepřipojíte k síti, vypne se.

Nabídka rodičovské jednotky
Procházení nabídky

Poznámka: Některé funkce nabídky nemusejí během spojení dětské jednotky a rodičovské jednotky fungovat.
	1	 	Stisknutím tlačítka MENU (Nabídka) otevřete nabídku a zobrazíte první možnost nabídky (Obr. 21).
	2	 	Pomocí tlačítka + můžete přejít na další možnost nebo stisknutím tlačítka - můžete přejít na 

předchozí možnost. Šipka na displeji ukazuje směr, kterým můžete procházet (Obr. 22).
	3	 	Stisknutím tlačítka OK výběr potvrďte (Obr. 23).
Poznámka: Chcete-li ukončit nabídku bez provedení změn, stiskněte tlačítko MENU (Nabídka). Pokud 
během 20 sekund v nabídce nic nezadáte, nabídka se automaticky ukončí.

Citlivost
Tato možnost v nabídce rodičovské jednotky umožňuje nastavit citlivost mikrofonu na dětské 
jednotce. Citlivost mikrofonu určuje, jakou úroveň hlasitosti bude dětská jednotka detekovat, např. 
budete chtít slyšet pláč vašeho dítěte, ale už nebudete chtít tolik poslouchat jeho mumlání.

	1	 	V nabídce vyberte možnost „Sensitivity“ (Citlivost) pomocí tlačítek + a -. Volbu potvrďte 
stisknutím tlačítka OK. 

	2	 	Pomocí tlačítek + a - můžete zvýšit nebo snížit citlivost mikrofonu. Zvolenou úroveň citlivosti 
zobrazuje počet vyplněných dílků. Nastavení potvrdíte stisknutím tlačítka OK.
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Úrovně citlivosti a indikátory

Ikona Citlivost Popis

nejvyšší Uslyšíte vše od svého dítěte. Reproduktor rodičovské 
jednotky je stále zapnutý.

vysoká Uslyšíte všechny zvuky od jemného mumlání až po 
hlasitější zvuky. Pokud dítě žádné zvuky nevydává,  
je reproduktor rodičovské jednotky vypnutý.

střední Uslyšíte zvuky od tlumených výkřiků až po hlasitější zvuky. 
Pokud dítě vydává tlumenější zvuky, reproduktor 
rodičovské jednotky se nezapne.

nízká Reproduktor rodičovské jednotky se zapne pouze 
v případě, že dítě vydává hlasité zvuky, například proto,  
že pláče.

Režim Eco Max
Smart Eco je standardní funkce této elektronické chůvy. Automaticky snižuje signál DECT z dětské 
jednotky kvůli úspoře energie. Chcete-li ušetřit ještě více energie, aktivujte režim Eco Max. V tomto 
režimu se signál DECT z dětské jednotky vypne, pokud dítě nevydá žádný zvuk. 

Upozornění: V režimu Eco Max přijímá rodičovská jednotka zpětnou vazbu od dětské jednotky 
s určitým zpožděním. Když vaše dítě vydá zvuk, dětská jednotka musí nejprve znovu aktivovat 
rádiový přenos, a teprve poté může odeslat zpětnou vazbu rodičovské jednotce.

Mějte na paměti následující skutečnosti:
--  V režimu Eco Max nepřijímáte zpětnou vazbu, pokud je rodičovská jednotka mimo dosah dětské 

jednotky. Spojení můžete zkontrolovat stisknutím libovolného tlačítka na rodičovské jednotce.
-- Režim Eco Max nelze aktivovat v případě, že je citlivost mikrofonu nastavena na úroveň 4.

Aktivace režimu Eco Max
	1	 	Pomocí tlačítek + a - vyberte v nabídce možnost „Eco Max“ a volbu potvrďte stisknutím 

tlačítka OK.
	2	 	Jakmile se na displeji zobrazí zpráva „Turn On“ (Zapnout), zapněte stisknutím tlačítka OK 

režim Eco Max.
	3	 	Zobrazí se varovná zpráva „!No alert if out of range, OK?“ (!Žádná výstraha, pokud je 

jednotka mimo dosah, OK?). Potvrďte ji stisknutím tlačítka OK.
Poznámka: Varovná zpráva dvakrát přejede po displeji. Pokud nestisknete tlačítko OK, rodičovská jednotka 
ukončí nabídku a režim Eco Max zůstane vypnutý.
,, Na displeji bliká indikátor režimu Eco Max. Indikátor „spojení“ pomalu zeleně bliká, pokud 

dětská jednotka nevysílá žádné signály do rodičovské jednotky (Obr. 24).
,, Jakmile rodičovská jednotka přijme signál z dětské jednotky v důsledku opětovné aktivace 

přenosu, indikátor „spojení“ začne zeleně svítit.
Deaktivace režimu Eco Max

	1	 	Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).
	2	 	 Pomocí tlačítek + a – vyberte možnost „Eco Max“ a volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK.
	3	 	 Jakmile displej zobrazí zprávu „Vypnout“, stisknutím tlačítka OK potvrdíte volbu.
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Časovač krmení
Můžete nastavit časovač krmení, aby vás upozornil, že je třeba dítě nakrmit. Časovač lze nastavit od 
1 minuty do 23 hodin a 59 minut.

	1	 	Chcete-li otevřít podnabídku časovače krmení, vyberte v nabídce možnost „Feed Timer“ 
(Časovač krmení). Volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK.

	2	 	V podnabídce vyberte možnost „Set Timer“ (Nastavit časovač). Stisknutím tlačítka OK 
zahájíte nastavení časovače.

	3	 	Nastavte hodiny a minuty a volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK.
	4	 	Chcete-li časovač krmení spustit, vyberte v podnabídce časovače krmení možnost „xx:xx 

Start“. Volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK. Na displeji se zobrazí symbol časovače a 
časovač začne odpočítávat (Obr. 25).

	5	 	Jakmile časovač dosáhne hodnoty 00:00, upozornění časovače krmení se vypne, symbol 
časovače na displeji začne blikat a po displeji přechází zpráva „TIMER END“ (Konec 
časovače) (Obr. 26).

	6	 	Chcete-li časovač zastavit, vyberte možnost „Stop & Reset“ (Zastavit a resetovat) 
v podnabídce časovače a volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK.
Nastavení opakování časovače krmení

	1	 	Chcete-li, aby se časovač krmení vypínal po stejné nastavené době, vyberte po nastavení 
časovače možnost „Timer repeat“ (Opakování časovače) v podnabídce časovače. Volbu 
potvrďte stisknutím tlačítka OK.

	2	 	Vyberte možnost „Repeat ON“(Opakování ZAPNUTO) nebo „Repeat OFF“ (Opakování 
VYPNUTO) a stisknutím tlačítka OK potvrďte výběr. Na displeji se zobrazí symbol opakování 
časovače.

	3	 	Je-li nastavena možnost „Repeat ON“ (Zapnout opakování), začne časovač krmení po 
zastavení upozornění znovu odpočítávat.
Nastavení upozornění časovače krmení

	1	 	Chcete-li nastavit upozornění, vyberte možnost „Timer Alert“ (Upozornění časovače) 
v podnabídce časovače krmení. Stisknutím tlačítka OK potvrďte výběr.

	2	 	Vyberte jednu z možností upozornění. Dostupné možnosti jsou pouze zvuk, zvuk a vibrace a 
pouze vibrace.

	3	 	Stisknutím libovolného tlačítka zrušte upozornění nebo se upozornění zruší automaticky po 
2 minutách.

	4	 	Chcete-li časovač zastavit, vyberte možnost „Stop & Reset“ (Zastavit a resetovat) 
v podnabídce časovače a volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK.
Teplota

Dítě pohodlně spí při teplotě od 16 °C do 20 °C. Můžete nastavit minimální a maximální rozsah 
teplot a teplotní výstrahu.

	1	 	Chcete-li otevřít podnabídku teploty, vyberte v nabídce možnost „Temperature“ (Teplota). 
Volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK.

	2	 	V podnabídce teploty vyberte možnost „Temp Range“ (Rozsah teplot) a volbu potvrďte 
stisknutím tlačítka OK.
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	3	 	Pomocí tlačítek + a - nastavte minimální rozsah teplot mezi 10 a 19 °C a maximální rozsah 
teplot mezi 22 a 37 °C. Stisknutím tlačítka OK potvrďte výběr.

	4	 	V podnabídce teploty vyberte možnost „Alert“ (Výstraha). Volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK.
	5	 	Vyberte jednu z možností upozornění. Dostupné možnosti jsou pouze zvuk, zvuk a vibrace a 

pouze vibrace. Stisknutím tlačítka OK potvrďte výběr. Na displeji se zobrazí symbol 
upozornění na teplotu.

	6	 	V podnabídce teploty vyberte možnost „Temp Scale“ (Stupnice teploty) a volbu potvrďte 
stisknutím tlačítka OK.

	7	 	Vyberte možnost „Celsius“ (Stupně Celsia) nebo „Fahrenheit“ (Stupně Fahrenheita) a volbu 
potvrďte stisknutím tlačítka OK. Na displeji se zobrazí teplota ve zvolené stupnici. Pokud je 
teplota mimo nastavený rozsah, symbol upozornění na teplotu má dva segmenty.

,, Je-li teplota pod nebo nad nastaveným rozsahem, symbol upozornění na teplotu má na displeji 
pouze jeden segment a bliká. Na displeji se zobrazí zpráva „TOO COLD“ (Příliš studené) 
nebo „TOO HOT“ (Příliš horké) (Obr. 27).
Vlhkost

V místnosti, kde se dítě nachází, je důležité zachovávat správnou úroveň vlhkosti. Optimální úroveň 
vlhkosti je 40 až 60 %. Můžete si nastavit požadovaný rozsah vlhkosti a výstrahu.

	1	 	Chcete-li otevřít podnabídku vlhkosti, vyberte v nabídce možnost „Humidity“ (Vlhkost). Volbu 
potvrďte stisknutím tlačítka OK.

	2	 	V podnabídce teploty vyberte možnost „Hum Range“ (Rozsah vlhkosti) a volbu potvrďte 
stisknutím tlačítka OK. 

	3	 	Pomocí tlačítek + a - nastavte minimální úroveň vlhkosti na hodnotu mezi 20 % a 50 % a 
maximální vlhkosti na hodnotu mezi 51 % a 70 %. Potvrďte stisknutím tlačítka OK.

	4	 	V podnabídce vlhkosti vyberte možnost „Alert“ (Výstraha). Volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK.
	5	 	Vyberte jednu z možností upozornění. Dostupné možnosti jsou pouze zvuk, zvuk a vibrace a 

pouze vibrace. Stisknutím tlačítka OK potvrďte výběr. Na displeji se zobrazí symbol 
upozornění na vlhkost.

,, Bude-li naměřena vlhkost nižší nebo vyšší, než je nastavené rozmezí, bude symbol vlhkosti a 
naměřená hodnota na displeji blikat. Zobrazí se upozornění „TOO DRY“ (Příliš sucho) nebo 
„TOO HUMID“ (Příliš vlhko) (Obr. 28).
Upozornění na pláč

Můžete nastavit upozornění na pláč, aby vás upozornil, když vaše dítě pláče.

	1	 	V nabídce vyberte možnost „Cry alert“ (Upozornění na pláč) pomocí tlačítek + a -. 
Stisknutím tlačítka OK potvrďte výběr.

	2	 	Jakmile displej zobrazí zprávu „Vibration ON“ (Vibrace ZAPNUTA), potvrďte výběr 
stisknutím tlačítka OK. Na displeji se zobrazí kontrolka upozornění na pláč.

,, Upozornění na pláč se zapne, jakmile jsou zvuky dítěte v pokojíčku dostatečně hlasité, aby spustili 
čtvrtou kontrolku úrovně hlasitosti. Rodičovská jednotka zavibruje a na displeji se zobrazí zpráva 
„Cry alert“ (Upozornění na pláč) na 4 sekundy. Upozornění na pláč se opakuje každých 8 sekund, 
dokud se zvuk dítěte nezmírní nebo dokud nevypnete upozornění na pláč (Obr. 29).

	3	 	Chcete-li vypnout upozornění na pláč, vyberte v nabídce možnost „Cry alert“ (Upozornění 
na pláč). Když se na displeji zobrazí zpráva „Vibration OFF“ (Vibrace VYPNUTA), potvrďte 
výběr stisknutím tlačítka OK.
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Hodiny
Výchozí nastavení hodin je skryté. Můžete si zvolit zobrazení hodin a nastavit čas hodin v nabídce 
rodičovské jednotky.

	1	 	V nabídce vyberte možnost „Set clock“ (Nastavit hodiny) pomocí tlačítek + a -. Stisknutím 
tlačítka OK potvrďte výběr.

	2	 	Vyberte možnost „Show Time“ (Zobrazit čas) a volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK.
	3	 	Vyberte možnost „Set the time“ (Nastavit čas) a volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK. 
	4	 	Nastavte hodiny a minuty a volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK.
,, Čas hodin se na displeji střídá s dalšími oznámeními v poli zpráv. 

Jazyk
Tuto možnost nabídky můžete využít ke změně nastavení jazyka.

	1	 	V nabídce vyberte možnost „Set language“ (Nastavit jazyk) pomocí tlačítek + a -. Stisknutím 
tlačítka OK potvrďte výběr.

	2	 	Pomocí tlačítek + a - vyberte jazyk a volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK.
Zamčení tlačítka

Můžete aktivovat funkci zamknutí tlačítek a předejít tak náhodnému stisknutí tlačítek během 
přenášení rodičovské jednotky.

	1	 	Chcete-li aktivovat funkci zamknutí tlačítek, stiskněte tlačítko OK.
	2	 	Během 2 sekund stiskněte tlačítko +. 
Poznámka: Pokud nestisknete tlačítko + do 2 sekund, pokyny zůstanou na displeji.
,, Po stisknutí tlačítka + se zobrazí na displeji zpráva „Keys locked“ (Klávesy 

uzamčeny) (Obr. 30).
	3	 	Chcete-li vypnout zamknutí kláves, stiskněte tlačítko OK. Jakmile displej zobrazí zprávu 

s pokyny, stiskněte během 2 sekund tlačítko +.
Poznámky

-- Když stisknete jiné tlačítko než tlačítko OK a funkce zamknutí kláves je aktivní, displej se rozsvítí  
a druhá řádka displeje vám poradí, jak vypnout funkci zamknutí kláves.

-- Když stisknete tlačítko OK a funkce zamknutí kláves je aktivní, druhá řádka na displeji vám poradí, 
jaký musíte udělat druhý krok, abyste odemkli tlačítka.

Záruka a podpora
Pokud potřebujete informace nebo podporu, navštivte webové stránky společnosti Philips  
www.philips.com/support nebo se obraťte na středisko péče o zákazníky společnosti Philips  
ve své zemi (kontaktní informace naleznete v záručním listu s celosvětovou platností). Pokud se ve 
vaší zemi nenachází středisko péče o zákazníky, kontaktujte místního dodavatele výrobků Philips 
nebo servisní středisko Philips.
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Sissejuhatus
Oma toote registreerimiseks ja põhjaliku kasutusjuhendi lugemiseks avage www.philips.com/
welcome.

Keskseadme ekraan (Jn 1)
1	 Signaalitugevuse näidik
2	 Eco Max-näidik
3	 Öise hämardusrežiimi sümbol
4	 Nutualarmi näidik
5	 Vaigistatud heli sümbol
6	 Aku oleku näidik
7	 Niiskusalarmi sümbol
8	 Navigeerimisnool
9	 Temperatuuri sümbol
10	 Mikrofoni tundlikkuse näidik
11	 Öötule sümbol
12	 Hällilaulu tähis
13	 Projektori sümbol
14	 Taimeri või taimeri korduse sümbol
15	 Rahustamismenüü kuva

Kasutamiseks valmistumine
TÄHTIS! Enne beebivahi kasutamist lugege ohutusjuhised hoolikalt läbi ja hoidke 
need edaspidiseks alles.

Beebiseade
Soovitame beebiseadet kasutada võrgutoitel. Kui soovite kindlustada võrgutoite katkestuse puhuks 
automaatse tagavaratoite, võite sisestada neli 1,5 V AA leelispatareid (ei kuulu komplekti).
Ärge kasutage akusid. Beebiseadmel pole laadimisfunktsiooni ja akud tühjenevad aeglaselt, kui neid  
ei kasutata.

Keskseade
Keskseade töötab kahe laetava akuga, mis on beebivahiga kaasas. Laadige keskseade enne 
esmakordset kasutamist või kui akud hakkavad tühjaks saama.
Pange tähele, et te peate 18-tunnise juhtmeta tööaja tagamiseks laadima keskseadet 
kokku 10 tundi.
Märkus. Beebivahi kasutama hakkamisel kulub neli laadimis- ja tühjendamistsüklit enne, kui laetavad 
akud saavutavad oma täismahtuvuse.

Beebivahi kasutamine
Beebivahi paigaldamine

Hoidke beebiseade väljaspool beebi käeulatust. Ärge kunagi pange beebiseadet beebi voodisse  
või mänguaeda.
-- Et beebiseadme juhtmega võib kaasneda lämbumisoht, hoolitsege selle eest, et beebiseade ja 

selle juhe on beebist vähemalt ühe meetri kaugusel.
-- Et ühes või mõlemas seadmes ei tekiks kiledat heli, veenduge, et keskseade on vähemalt ühe 

meetri kaugusel beebiseadmest.
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Kesk- ja beebiseadme sidumine
	1	 	Vajutage ja hoidke beebiseadmel olevat 3 nuppu kaks sekundit all, kuni süttib toite märgutuli. 
	2	 	Vajutage ja hoidke keskseadmel olevat nuppu 3 kaks sekundit all, kuni ekraan läheb heledaks. 

Keskseadmel hakkab punaselt vilkuma märgutuli „Link” ja ekraanile ilmub teade „I AM 
LINKING”. 

,, Kui kesk- ja beebiseade on seotud, muutub märgutuli „Link” püsivalt roheliseks. Ekraanile 
ilmuvad signaalitugevuse näidik ja teade „LINKED”. 

,, Kui ühendust luua ei saa, kuvatakse teade „NOT LINKED” ja keskseade hakkab piiksuvat 
helisignaali andma.

Mida teha, kui ühendust ei loodud?
-- Kui keskseade on tegevusraadiusest väljas, pange see lapseseadmele lähemale, kuid mitte 

lähemale kui 1 m.
-- Kui beebi- või keskseade on liiga lähedal muule DECT-seadmele (nt juhtmeta telefonile), lülitage 

see seade välja või viige beebi- või keskseade sellest eemale. 
-- Kui beebiseade on välja lülitatud, lülitage see sisse.

Tegevusraadius
-- Tegevusraadius on vabas õhus 330 meetrit ja siseruumides kuni 50 meetrit.
-- Beebivahi tegevusraadius sõltub ümbruskonnast ja muudest häirivatest teguritest. Märjad ja 

niisked materjalid põhjustavad nii palju häireid, et tegevusraadius väheneb kuni 100%. Kuivade 
materjalide põhjustatud häireid vt allolevast tabelist.

Kuivad materjalid Materjalide paksus Tegevusraadiuse 
vähenemine

Puit, kipsplaat, kartong, klaas (ilma 
metallita, traatideta või raamideta).

< 30 cm (12 tolli) 0 – 10%

Telliskivi, vineer < 30 cm (12 tolli) 5 – 35%

Armatuuriga betoon < 30 cm (12 tolli) 30 – 100%

Metallvõred või trellid < 1 cm (0,4 tolli) 90 – 100%

Metall- või alumiiniumplaadid < 1 cm (0,4 tolli) 100%

Funktsioonid ja tagasiside beebiseadmes
Öötuli

Öötuli tekitab maheda kuma, mis rahustab teie beebit.

	1	 	Öötule sisse- või väljalülitamiseks vajutage beebiseadmel nuppu Q. 
Hällilaulu funktsioon

	1	 	Valitud hällilaulu mängimiseks vajutage beebiseadmel nuppu K. Valitud hällilaul kordub 
määratud aja jooksul.  (Jn 2)

	2	 	Nimistust mõne teise hällilaulu valimiseks vajutage nuppu ►|.  (Jn 3)
	3	 	Hällilaulu helitugevuse reguleerimiseks vajutage beebiseadme helitugevuse nuppe + või 

− (Jn 4).
Märkus. Beebiseadme kõlari helitugevust saate seadistada ainult siis, kui mängitakse hällilaulu. Kui te 
seadistate hällilaulu heli tugevamaks, on heli valjem ka keskseadme kõnefunktsiooni kasutamisel.
	4	 	Hällilaulu mängimise lõpetamiseks vajutage beebiseadme nuppu K. 
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Projektor
Projektori sisselülitamise teel saate oma last rahustada lakke projitseeritavate värviliste valgusmustritega.

	1	 	Projektori sisselülitamiseks vajutage projektori sisse-/väljalülitamise nuppu. Keskseadme 
ekraanile ilmub projektori sümbol (Jn 5).

,, Valikus on kuus erinevat mustrit. Esimene muster ilmub täiesti selgelt nähtavale kahe sekundi 
jooksul. Seda projitseeritakse kaheksa sekundit ja seejärel see hääbub kahe sekundi jooksul, 
kuni nähtavale ilmub uus muster. Iga mustrit projitseeritakse 10 sekundit. Mustrid korduvad 
määratud aja jooksul (Jn 6).

	2	 	Projektori väljalülitamiseks vajutage uuesti projektori sisse-/väljalülitamise nuppu. 
Keskseadme otsimine

Kui olete keskseadme kaotanud, võite keskseadme asukoha määramiseks kasutada beebiseadme 
nuppu „FIND”. See funktsioon töötab ainult siis, kui keskseade on sisse lülitatud.

	1	 	Vajutage beebiseadmel nuppu „FIND” ja keskseade hakkab otsingualarmi andma (Jn 7).
	2	 	Otsingualarmi lõpetamiseks vajutage uuesti beebiseadme nupule „FIND” või keskseadme 

suvalisele nupule. Otsingualarm lõppeb automaatselt kahe minuti pärast.
Aku laetuse märgutuli

	1	 	Aku laetuse märgutuli on püsivalt roheline, kui beebiseade töötab akutoitel ja akud sisaldavad 
piisavalt energiat.

	2	 	Aku laetuse märgutuli vilgub kiiresti punaselt, kui akud hakkavad beebiseadme akutoitel 
kasutamise ajal tühjenema. Vahetage akud välja, kui nad hakkavad tühjenema.

Funktsioonid ja tagasiside keskseadmes
Rahustamismenüü

Keskseadmel on eraldi rahustamismenüü kõikide rahustamisfunktsioonide jaoks: öötuli, hällilaul ja 
projektor. Selle avamiseks vajutage rahustamisnuppu. Sellel ekraanil saate beebiseadme öötuld, 
hällilaule ja projektorit eemalt juhtida.

	1	 	Rahustamismenüü avamiseks vajutage rahustamisnuppu (Jn 8).
	2	 	Kasutage nuppe + ja -, et nool osutaks rahustamisfunktsioonile (Jn 9).
	3	 	Rahustamisfunktsiooni sisselülitamiseks, kui see on väljas, või selle väljalülitamiseks, kui see on 

sees, vajutage OK. Kui see on sisse lülitatud, on funktsiooni sümboli kohal linnuke. Kui see on 
välja lülitatud, on funktsiooni sümboli kohal rist (Jn 10).

	4	 	Funktsioonisuvandite menüü avamiseks viige noole suvandivälja kohale ja vajutage OK. 
Suvandiväljal olevate elementide valimiseks kasutage nuppe - ja + (Jn 11).

	5	 	Rahustamismenüüst väljumiseks vajutage rahustamisnuppu.
Öötuli

See rahustamisfunktsioon võimaldab teil öötuld sisse või välja lülitada ja seadistada öötule taimerit.

	1	 	Valige öötulefunktsioon ja avage öötulesuvandite menüü (Jn 12).
	2	 	Öötule taimeri saate seadistada 5-20 minuti peale või võite öötule pidevalt sisse lülitada. 

Kinnitamiseks vajutage OK. Ekraanile ilmub öötule sümbol (Jn 13).
,, Kui seadistasite öötule taimeri, lülitub öötuli automaatselt välja. Kui lülitate öötule pidevalt 

sisse, lülitage see välja rahustamismenüüs või vajutage beebiseadmel nuppu Q. 
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Hällilaul
See rahustamisfunktsioon võimaldab valida hällilaulu esituse suvandeid ja seadistada hällilaulu taimerit.

	1	 	Valige hällilaulufunktsioon ja avage hällilaulusuvandite menüü (Jn 14).
	2	 	Hällilaulusuvandite menüüs saate valida hällilaulu eelsalvestatud hällilaulude nimekirjast. 

Samuti saate valida „Esita kõik”, et esitada kõiki eelsalvestatud hällilaule. Kui beebiseadmega 
on ühendatud heliseade, saate valida ka „Aux” ja seejärel valida muusikapala. 

	3	 	Hällilaulu taimeri saate seadistada 5-20 minuti peale või võite valida hällilaulude pideva 
esituse. Taimeri seadistamise kinnitamiseks vajutage OK. Ekraanile ilmub hällilaulu sümbol ja 
esitatav hällilaul.

,, Kui seadistasite taimeri, lülitub hällilaulu funktsioon määratud aja pärast välja. Kui valisite 
pideva esituse, lülitage hällilaulu funktsioon välja rahustamismenüüs või vajutage beebiseadmel 
nuppu K. 
Projektor

See rahustamisfunktsioon võimaldab beebiseadme projektorit sisse lülitada ja programmeerida 
projitseerimise kestust.

	1	 	Valige projektori funktsioon ja avage projektori suvandite menüü.  (Jn 15)
	2	 	Projektori suvanditele ligipääsuks osutage nool suvandiväljale ja vajutage OK.
	3	 	Projektori taimeri saate seadistada 5-20 minuti peale või võite projektori pidevalt sisse 

lülitada. Kinnitamiseks vajutage OK. Ekraanile ilmub projektori sümbol (Jn 16).
,, Kui seadistasite projektori taimeri, lülitub projektor automaatselt välja. Kui lülitate projektori 

pidevalt sisse, lülitage see välja rahustamismenüüs või vajtuage beebiseadmel projektori 
nuppu.
Helitugevus

Helitugevust saab seadistada, kui menüü pole aktiivne. Helitugevuse tasemeid on seitse ja on ka „heli 
väljas”- seadistus.

Helitugevuse taseme seadistamine
	1	 	Vajutage korra nuppu + või −. 
,, Ekraanile kuvatakse praegune helitugevuse tase.

	2	 	Helitugevuse suurendamiseks vajutage nupule + ja helitugevuse vähendamiseks vajutage 
nupule −.

,, Kui kauem kui kahe sekundi vältel ei vajutata ühtegi nuppu, helitugevuse taseme näidik kaob ja 
helitugevuse seadistus salvestatakse.
Heli väljas

Kõige väiksema helitugevuse järel tuleb seadistus „heli väljas”.

	1	 	Vajutage korra nuppu + või −. 
,, Ekraanile kuvatakse praegune helitugevuse tase.

	2	 	Helitugevuse väljalülitamiseks vajutage ja hoidke vähemalt kaks sekundit all nuppu −.
,, Ekraanile ilmub teade „MUTE” ja vaigistatud heli sümbol. Beebi häälitsemisest annavad märku 

vaid helinivoo tuled (Jn 17).
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Kõnerežiim TALK (kõne)
	1	 	Kui soovite beebit rahustada, vajutage keskseadme kõnenuppu „TALK” ja rääkige 15−30 cm 

kauguselt selgelt otse mikrofoni (Jn 18).
Märkus. Kui seadistasite hällilaulu heli beebiseadmel tugevamaks, on heli valjem ka keskseadme 
kõnefunktsiooni kasutamisel.
	2	 	Vabastage kõnenupp „TALK”, kui olete rääkimise lõpetanud. 

Öine hämardusrežiim
Öise hämardusrežiimi puhul on tulede ja seadme ekraani valguse intensiivsus väiksem ning alarmiheli 
vaiksem.

	1	 	Öise hämardusrežiimi sisselülitamiseks vajutage öise hämardamise nuppu (Jn 19).
	2	 	Tavalisse töörežiimi naasmiseks vajutage uuesti öise hämardamise nuppu.

Beebiseadme aku tühjenemise alarm
	1	 	Kui beebiseade töötab akutoitel ja aku hakkab tühjenema, piiksub keskseade ja ekraanile 

ilmub tekst “Baby unit Change batteries”.
	2	 	Kui te ei vaheta akut õigeaegselt välja, katkeb ühendus beebiseadmega.

Aku oleku näidikud
Aku on tühi

Kui taaslaetavad akud hakkavad tühjaks saama, kuvatakse ekraanile tekst „BATTERY LOW”, aku oleku 
näidik on tühi ja vilgub ning keskseade annab katkendlikku helisignaali. Järelejäänud tööaeg on 
vähemalt 30 minutit. 

Aku on tühi
	1	 	Kui taaslaetavad akud on kohe tühjaks saamas, vilgub aku oleku märgutuli kiiresti punaselt.  (Jn 20)
	2	 	Kui te ei ühenda keskseadet elektrivõrku, lülitub see välja.

Keskseadme menüü
Menüüs navigeerimine

Märkus. Mõned menüü funktsioonid toimivad vaid siis, kui beebi- ja keskseade on seotud.
	1	 	Menüü avamiseks vajutage nuppu „MENU”, et kuvataks esimene menüüsuvand (Jn 21).
	2	 	Järgmise suvandi avamiseks kasutage nuppu + ja eelmise suvandi avamiseks nuppu −. Ekraanil 

kuvatud nool näitab, mis suunas saate liikuda (Jn 22).
	3	 	Valiku kinnitamiseks vajutage OK (Jn 23).
Märkus. Kui soovite menüüst ilma muudatusi tegemata väljuda, vajutage nuppu „MENU”. Kui menüüsse 
ei sisestata midagi vähemalt 20 sekundi jooksul, sulgub menüü automaatselt.

Tundlikkus
See keskseadme menüü suvand võimaldab teil seadistada beebiseadme mikrofoni tundlikkust. 
Mikrofoni tundlikkus määrab, millise mürataseme beebiseade tuvastab, nt te soovite kuulda beebi 
nuttu, kuid tema lalinast olete ehk vähem huvitatud.

	1	 	Valige menüüs nuppude + ja − abil „Sensitivity” ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK. 
	2	 	Kasutage mikrofoni tundlikkuse suurendamiseks või vähendamiseks nuppe + ja −. Täidetud 

segmentide arv näitab valitud tundlikkuse taset. Seadistuse kinnitamiseks vajutage nuppu OK.
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Tundlikkuse tasemed ja näidikud

Ikoon Tundlikkus Kirjeldus

suurim Kuulete kõiki beebi häälitsusi. Keskseadme kõlar on 
pidevalt sisse lülitatud.

kõrge Kuulete kõiki helisid vaiksest lalinast kuni valjema hääleni. 
Kui beebi häält ei tee, on keskseadme kõlar välja lülitatud.

keskmine Kuulete helisid vaiksest nutust kuni valjema hääleni.  
Kui beebi teeb vaiksemaid hääli, ei lülitu keskseadme  
kõlar sisse.

madal Keskseadme kõlar lülitub sisse üksnes siis, kui beebi teeb 
valju häält, nt nuttes.

Eco Max-režiim
Smart Eco on käesoleva beebimonitori standardfunktsioon. See vähendab automaatselt 
beebiseadmest edastatavat DECT-signaali, et säästa energiat. Et veelgi rohkem energiat säästa, 
aktiveerige Eco Max-režiim. Selle režiimi puhul lülitub beebiseadme DECT-signaal välja seniks, kuni 
beebi ei tee häält. 

Ettevaatust: Eco Max-režiimis saab keskseade beebiseadmest tagasisidet viivitusega. Kui beebi teeb 
häält, peab beebiseade enne, kui ta saab saata tagasisidet keskseadmesse, aktiveerima kõigepealt 
uuesti raadioedastuse.

Pange tähele järgmist.
-- Eco Max-režiimis ei saa te tagasisidet, kui keskseade asub beebiseadme tegevusraadiusest väljas. 

Ühenduse kontrollimiseks vajutage keskseadme suvalisele nupule.
-- Eco Max-režiimi ei saa aktiveerida, kui mikrofoni tundlikkus on seatud tasemele 4.

Eco Max-režiimi aktiveerimine
	1	 	Valige menüüs nuppude + ja − abil „Eco Max” ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
	2	 	Kui ekraanile kuvatakse „Turn on”, vajutage Eco Max-režiimi sisselülitamiseks nuppu OK.
	3	 	Ekraanile kuvatakse hoiatusteade „No alert if out of range, OK?”. Vajutage kinnitamiseks 

nuppu OK.
Märkus. Hoiatusteade ilmub ekraanile kahel korral. Kui te ei vajuta nuppu OK, väljub keskseade menüüst 
ja Eco Max-režiim jääb väljalülitatuks.
,, Eco Max-näidik vilgub ekraanil. Märgutuli „Link” vilgub aeglaselt roheliselt, kui beebiseade ei 

edasta keskseadmesse ühtegi signaali (Jn 24).
,, Kui keskseade saab beebiseadmest signaali, sest raadioedastus on taas aktiveeritud, muutub 

märgutuli „Link” püsivalt roheliseks.
Eco Max-režiimi väljalülitamine

	1	 	Vajutage nupule „MENU”.
	2	 	 Eco Maxi valimiseks kasutage nuppe + ja − ning vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
	3	 	 Kui ekraanile kuvatakse „Turn Off”, vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
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Toitmise taimer
Võite seadistada toitmise taimeri, mis annab teile märku, kui on aeg beebit toita. Taimeri saab 
seadistada ühest minutist kuni 23 tunni ja 59 minutini.

	1	 	Toitmise taimeri alammenüü avamiseks valige menüüs „Feed Timer”. Vajutage kinnitamiseks 
nuppu OK.

	2	 	Valige toitmise taimeri alammenüüs „Set Timer”. Taimeri seadistamise alustamiseks vajutage 
nuppu OK.

	3	 	Määrake tund ja minutid ning vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
	4	 	Toitmise taimeri käivitamiseks valige selle alammenüüs „xx:xx Start”. Kinnitamiseks vajutage 

nuppu OK. Ekraanile kuvatakse taimeri sümbol ja taimer hakkab aega loendama (Jn 25).
	5	 	Kui taimer on jõudnud 00:00, kostub toitmise taimeri alarm, ekraanil hakkab taimeri sümbol 

vilkuma ja ekraanile ilmub teade „TIMER END” (Jn 26).
	6	 	Taimeri peatamiseks valige toitmise taimeri alammenüüs „Stop & Reset” ning kinnitamiseks 

vajutage nuppu OK.
Toitmise taimeri korduse seadistamine

	1	 	Et toitmise taimer käivituks sama määratud aja pärast, valige pärast taimeri seadistamist 
toitmise taimeri alammenüüs „Timer repeat”. Vajutage kinnitamiseks nuppu OK.

	2	 	Valige “Repeat ON” või “Repeat OFF” ja valige kinnitamiseks nuppu”OK”. Ekraanile 
kuvatakse taimeri korduse sümbol.

	3	 	Kui on määratud „Repeat ON”, hakkab toitmise taimer pärast alarmi peatamist uuesti aega 
loendama.
Toitmise taimeri alarmi seadistamine

	1	 	Alarmi seadistamiseks valige toitmise taimeri alammenüüs “Timer Alert”. Vajutage 
kinnitamiseks nuppu “OK”.

	2	 	Valige üks alarmi valikutest. Valida saab üksnes heli, heli ja vibratsiooni ning üksnes vibratsiooni 
vahel.

	3	 	Alarmi peatamiseks vajutage ükskõik millist nuppu või oodake, kuni alarm ise automaatselt 
kahe minuti pärast lõppeb.

	4	 	Taimeri peatamiseks valige toitmise taimeri alammenüüs „Stop & Reset” ning kinnitamiseks 
vajutage nuppu OK.
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Temperatuur
Beebi magab mugavalt temperatuuril, mis jääb 16 °C / 61 °F ja 20 °C / 68 °F vahele. Te saate 
seadistada minimaalse ja maksimaalse temperatuurivahemiku ning alarmi.

	1	 	Temperatuuri alammenüü avamiseks valige menüüs „Temperature”. Vajutage kinnitamiseks 
nuppu OK.

	2	 	Valige temperatuuri alammenüüs „Temp Range” ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
	3	 	Kasutage minimaalse temperatuurivahemiku 10 °C / 50 °F ja 19 °C / 66 °F ning maksimaalse 

temperatuurivahemiku 22 °C / 72 °F ja 37 °C / 99 °F seadistamiseks nuppe + ja −. Vajutage 
kinnitamiseks nuppu OK.

	4	 	Valige temperatuuri alammenüüs „Alert”. Vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
	5	 	Valige üks alarmi valikutest. Valida saab üksnes heli, heli ja vibratsiooni ning üksnes vibratsiooni 

vahel. Vajutage kinnitamiseks nuppu OK. Ekraanile kuvatakse temperatuuri alarmi sümbol.
	6	 	Valige temperatuuri alammenüüs „Temp Scale”. Vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
	7	 	Valige „Celsius” või „Fahrenheit” ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK. Ekraanile kuvatakse 

valitud skaalas temperatuur. Kui temperatuur on seadistatud vahemikus, on 
temperatuurialarmi sümbolil kaks segmenti.

,, Kui temperatuur on seadistatud vahemikust madalam või kõrgem, on ekraanile kuvatud 
temperatuurialarmi sümbolil vaid üks segment ja see vilgub. Ekraanile kuvatakse tekst  
“TOO COLD” või “TOO HOT” (Jn 27).
Niiskus

Oluline on hoida beebi jaoks tervislikku niiskustaset. Optimaalne niiskuse tase on 40-60%. Te saate 
seadistada niiskuse vahemiku ja alarmi.

	1	 	Niiskuse alammenüü avamiseks valige menüüs „Humidity”. Vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
	2	 	Valige niiskuse alammenüüs „Hum Range” ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK. 
	3	 	Kasutage minimaalse niiskusvahemiku 20-50% ning maksimaalse niiskusvahemiku 51-70% 

seadistamiseks nuppe + ja -. Kinnitamiseks vajutage nuppu OK.
	4	 	Valige niiskuse alammenüüs „Alert”. Vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
	5	 	Valige üks alarmi valikutest. Valida saab üksnes heli, heli ja vibratsiooni, üksnes vibratsiooni ja 

üksnes ekraani vahel. Vajutage kinnitamiseks nuppu OK. Ekraanile kuvatakse niiskusalarmi sümbol.
,, Kui niiskus on seadistatud vahemikust madalam või kõrgem, vilguvad ekraanil niiskusalarmi 

sümbol ja mõõdetud niiskus. Ekraanile ilmub teade „LIIGA KUIV” või „LIIGA NIISKE” (Jn 28).
Nutualarm

Selleks, et seade teavitaks teid beebi nutust, saate seadistada nutualarmi.

	1	 	Valige menüüs nuppude + ja − abil “Cry alert”. Vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
	2	 	Kui ekraanile ilmub „Vibration ON”, vajutage kinnitamiseks OK. Ekraanile ilmub nutualarmi 

märgutuli.
,, Nutualarm käivitub, kui beebi toas tehtav heli on piisavalt vali, et süttiks neljanda taseme 

valgusmärguanne. Keskseade hakkab vibreerima ja ekraanile kuvatakse neljaks sekundiks tekst 
“Cry alarm”. Nutalarmi korratakse iga kaheksa sekundi järel, kuni heli vaibumiseni või kuni te 
nutualarmi välja lülitate (Jn 29).

	3	 	Nutualarmi välja lülitamiseks valige menüüst nupp “Cry alert”. Kui ekraanile kuvatakse tekst 
“Vibration OFF”, vajutage kinnitamiseks nuppu “OK”.
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Kell
Kella vaikeseadistus on peidetud. Saate valida kella näitamise ja seadistada kellaaja keskseadme menüüs.

	1	 	Valige menüüs nuppude + ja − abil “Set clock”. Vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
	2	 	Valige „Show Time” ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
	3	 	Valige „Set the time” ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK. 
	4	 	Määrake tund ja minutid ning vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
,, Kellaaeg vaheldub muude näidikutega ekraani teateväljal. 

Keel
Selle menüüsuvandi abil saate muuta keeleseadistust.

	1	 	Valige menüüs nuppude + ja − abil „Set language”. Vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
	2	 	Kasutage keele valimiseks nuppe + ja − ning vajutage kinnitamiseks nuppu OK.

Võtmelukk
Selleks, et vältida keskseadme kaasaskandmise ajal kogemata nuppudele vajutamist, saate aktiveerida 
võtmeluku. 

	1	 	Võtmeluku aktiveerimiseks vajutage nuppu “OK”.
	2	 	Vajutage kahe sekundi jooksul + nuppu. 
Märkus. Kui te ei vajuta + nuppu kahe sekundi jooksul, jäävad juhised ekraanile kuvatuks.
,, Kui olete + nuppu vajutanud, kuvatakse ekraanile tekst “Keys locked” (Jn 30).

	3	 	Võtmeluku väljalülitamiseks vajutage nuppu “OK”. Kui ekraanile kuvatakse tekst juhistega, 
vajutage kahe sekundi jooksul nuppu +.
Märkused

-- Kui te vajutate pärast võtmeluku aktiveerimist mõnda muud nuppu kui nupp “OK”, lülitub ekraan 
sisse ja ekraani teisel real kuvatakse juhised selle kohta, kuidas võtmelukk välja lülitada.

-- Kui te vajutate pärast võtmeluku aktiveerimist nuppu “OK”, näete ekraanil juhiseid selle kohta, 
mida teha edasi selleks, et võtmelukk välja lülitada.

Garantii ja tugi
Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support või pöörduge 
oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusse (kontaktandmed leiate üleilmselt garantiilehelt). Kui teie 
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pöörduge Philipsi kohaliku edasimüüja või Philipsi 
teeninduskeskuse poole.
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Uvod
Posjetite www.philips.com/welcome kako biste registrirali proizvod i pročitali detaljan korisnički 
priručnik.

Zaslon roditeljske jedinice (Sl. 1)
1	 Indikator jačine signala
2	 Eco Max indikator
3	 Simbol načina rada za noćno prigušivanje
4	 Indikator upozorenja za plač
5	 Simbol isključenog zvuka
6	 Indikator napunjenosti baterije
7	 Simbol upozorenja za vlažnost
8	 Navigacijska strelica
9	 Simbol temperature
10	 Indikator osjetljivosti mikrofona
11	 Simbol noćnog svjetla
12	 Simbol uspavanke
13	 Simbol projektora
14	 Simbol mjerača vremena ili ponavljanja mjerača vremena
15	 Zaslon izbornika značajki za umirivanje

Priprema za uporabu
VAŽNO: prije uporabe monitora za bebe pažljivo pročitajte sigurnosne upute i 
spremite ih za buduće potrebe.

Jedinica za bebu
Savjetujemo vam da jedinicu za bebu upotrebljavate priključenu na napajanje. Kako biste osigurali 
automatsko rezervno napajanje u slučaju prekida mrežnog napajanja, možete umetnuti četiri AA 
alkalne baterije od 1,5 V (nisu u kompletu).
Nemojte koristiti baterije s mogućnošću punjenja. Jedinica za bebu nema funkciju punjenja, a baterije 
s mogućnošću punjenja lagano se prazne ako se ne koriste.

Roditeljska jedinica
Roditeljska jedinica napaja se pomoću dvije punjive baterije koje se isporučuju s monitorom za bebe. 
Napunite roditeljsku jedinicu prije prve uporabe i kada su baterije pri kraju.
Imajte na umu da roditeljsku jedinicu trebate puniti punih 10 sati kako bi se mogla 
bežično koristiti 18 sati.
Napomena: Kada počnete koristiti monitor za bebe, potrebna su četiri ciklusa punjenja i pražnjenja prije 
nego što punjive baterije dosegnu svoj puni kapacitet.
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Uporaba monitora za bebe
Postavljanje monitora za bebe

Jedinicu za bebu držite izvan dohvata bebe. Nemojte stavljati jedinicu za bebu u bebin krevet ili 
ogradicu za igranje.
-- Budući da kabel jedinice za bebu predstavlja potencijalnu opasnost od davljenja, pazite da 

jedinica za bebu i njezin kabel budu najmanje 1 metar/3,5 stopa od bebe.
-- Kako biste spriječili oglašavanje jedne ili obje jedinice visokim tonovima, pazite da roditeljska 

jedinica bude najmanje 1 metar/3,5 stope udaljena od jedinice za bebu.

Povezivanje roditeljske jedinice i jedinice za bebu
	1	 	Pritisnite gumb 3 na jedinici za bebu i držite ga 2 sekunde dok se ne uključi indikator 

napajanja. 
	2	 	Pritisnite gumb 3 na roditeljskoj jedinici i zadržite ga 2 sekunde dok se zaslon ne uključi. 

Indikator veze na roditeljskoj jedinici počet će bljeskati crveno, a na zaslonu će se prikazati 
poruka “I AM LINKING” (Povezivanje u tijeku). 

,, Kada se uspostavi veza između roditeljske jedinice i jedinice za bebu, indikator veze počet će 
svijetliti zeleno. Na zaslonu će se prikazati indikator jačine signala i poruka “LINKED” (Veza 
uspostavljena). 

,, Ako se veza ne uspostavi, prikazat će se poruka “NOT LINKED” (Veza nije uspostavljena) i 
roditeljska jedinica započet će oglašavanje zvučnim signalom.

Što učiniti u slučaju da se veza ne uspostavi
-- Ako je roditeljska jedinica izvan dometa, približite je jedinici za bebu, ali ne bliže od 1 metra/3,5 

stopa.
-- Ako je jedinica za bebu ili roditeljska jedinica preblizu drugom DECT aparatu (npr. bežičnom 

telefonu), isključite taj aparat ili udaljite jedinicu od njega. 
-- Ako je jedinica za bebu isključena, uključite je.

Radni domet
-- Radni domet je 330 metara/1000 stopa na otvorenom i do 50 metara/150 stopa u zatvorenom.
-- Radni domet monitora za bebe razlikuje se ovisno o okruženju i čimbenicima koji uzrokuju 

smetnje. Mokri i vlažni materijali uzrokuju tolike smetnje da je gubitak dometa do 100%. 
Informacije o smetnjama koje uzrokuju suhi materijali potražite u tablici u nastavku

Suhi materijali Debljina materijala Gubitak dometa

Drvo, žbuka, karton, staklo (bez 
metala, žica ili olova)

< 30 cm (12 inča) 0-10%

Cigla, šperploča < 30 cm (12 inča) 5-35%

Pojačani beton < 30 cm (12 inča) 30-100%

Metalne rešetke ili šipke < 1 cm (0,4 inča) 90-100%

Metalne ili aluminijske ploče < 1 cm (0,4 inča) 100%
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Funkcije i indikatori jedinice za bebu
Noćno svjetlo

Noćno svjetlo stvara meko osvjetljenje koje umiruje bebu.

	1	 	Pritisnite gumb Q na jedinici za bebu kako biste uključili ili isključili noćno svjetlo. 
Funkcija uspavanke

	1	 	Pritisnite gumb K na jedinici za bebu kako biste pokrenuli reprodukciju posljednje odabrane 
uspavanke. Odabrana uspavanka ponavlja se sukladno postavljenom vremenu.  (Sl. 2)

	2	 	Pritisnite gumb ►| kako biste odabrali drugu uspavanku s popisa.  (Sl. 3)
	3	 	Kako biste prilagodili razinu zvuka uspavanke, pritisnite gumb za glasnoću + ili – na jedinici za 

bebu (Sl. 4).
Napomena: Glasnoću zvučnika jedinice za bebu možete postaviti samo dok se reproducira uspavanka. 
Ako glasnoću za uspavanku postavite na višu razinu, zvuk će biti glasniji i kada koristite funkciju za govor 
na roditeljskoj jedinici.
	4	 	Kako biste zaustavili reprodukciju uspavanke, pritisnite gumb K na jedinici za bebu. 

Projektor
Uključivanjem projektora možete umiriti bebu svjetlosnim uzorcima u boji koji se projiciraju na 
stropu.

	1	 	Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje projektora kako biste uključili projektor. Simbol 
projektora prikazat će se na zaslonu roditeljske jedinice (Sl. 5).

,, Na raspolaganju vam je šest uzoraka. Prvi uzorak postepeno postiže puni intenzitet u roku 
od 2 sekunde. Projicira se 8 sekundi i zatim postepeno slabi 2 sekunde dok sljedeći uzorak 
postepeno jača. Svaki uzorak projicira se 10 sekundi. Uzorci se ponavljaju sukladno 
postavljenom vremenu (Sl. 6).

	2	 	Kako biste isključili projektor, ponovo pritisnite gumb za njegovo uključivanje/isključivanje. 
Pozivanje roditeljske jedinice

Ako ste izgubili roditeljsku jedinicu, možete upotrijebiti gumb FIND (Traži) na jedinici za bebu kako 
biste pronašli roditeljsku jedinicu. Ta funkcija radi samo kada je roditeljska jedinica uključena.

	1	 	Pritisnite FIND (Traži) na jedinici za bebu i roditeljska jedinica oglasit će se zvučnim signalom 
za pozivanje (Sl. 7).

	2	 	Kako biste zaustavili zvučni signal za pozivanje, ponovo pritisnite gumb FIND (Traži) na 
jedinici za bebu ili pritisnite bilo koji gumb na roditeljskoj jedinici. Zvučni signal pozivanja 
automatski će se prekinuti nakon 2 minute.
Indikator napunjenosti baterije

	1	 	Indikator napunjenosti baterije svijetli zeleno kada jedinica za bebu upotrebljava baterijsko 
napajanje i baterije imaju dovoljno energije.

	2	 	Indikator napunjenosti baterije brzo bljeska crveno kada su baterije pri kraju dok jedinica za 
bebu koristi baterijsko napajanje. Zamijenite baterije kada budu pri kraju.
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Funkcije i indikatori roditeljske jedinice
Izbornik značajki za umirivanje

Roditeljska jedinica ima zaseban izbornik sa svim značajkama za umirivanje: noćnim svjetlom, 
uspavankom i projektorom. Kako biste ga otvorili, pritisnite gumb za umirivanje. Ovaj zaslon 
omogućava vam daljinsko upravljanje noćnim svjetlom, uspavankama i projektorom.

	1	 	Kako biste otvorili izbornik značajki za umirivanje, pritisnite gumb za umirivanje (Sl. 8).
	2	 	Pomoću gumba + i - usmjerite strelicu prema značajci za umirivanje (Sl. 9).
	3	 	Kako biste uključili ili isključili značajku za umirivanje, pritisnite OK. Kada je značajka 

uključena, iznad njezinog simbola nalazi se kvačica. Kada je značajka isključena, iznad njezinog 
simbola nalazi se “x” (Sl. 10).

	4	 	Kako biste otvorili izbornik s opcijama značajke, pomaknite strelicu preko polja s opcijama i 
pritisnite OK. Pomoću gumba - i + odaberite stavke u polju s opcijama (Sl. 11).

	5	 	Kako biste izašli iz izbornika značajki za umirivanje, pritisnite gumb za umirivanje.
Noćno svjetlo

Ova značajka za umirivanje omogućava vam uključivanje ili isključivanje i postavljenje mjerača 
vremena za noćno svjetlo.

	1	 	Odaberite značajku noćnog svjetla i otvorite izbornik s opcijama noćnog svjetla (Sl. 12).
	2	 	Mjerač vremena za noćno svjetlo možete postaviti na 5 do 20 minuta ili noćno svjetlo 

možete postaviti da bude stalno uključeno. Pritisnite OK za potvrdu. Na zaslonu će se 
prikazati simbol noćnog svjetla (Sl. 13).

,, Ako postavite mjerač vremena za noćno svjetlo, noćno svjetlo automatski će se isključiti. Ako 
noćno svjetlo postavite da bude stalno uključeno, isključite ga u izborniku značajki za 
umirivanje ili pritiskom gumba Q na jedinici za bebu. 
Uspavanka

Ova značajka za umirivanje omogućava vam odabir opcija reprodukcije uspavanke i postavljanje 
mjerača vremena za uspavanku.

	1	 	Odaberite značajku uspavanke i otvorite izbornik opcija uspavanke (Sl. 14).
	2	 	U izborniku opcija uspavanke možete odabrati uspavanku s popisa spremljenih uspavanki. 

Možete odabrati i opciju “Play all” (Reproduciraj sve) za reprodukciju svih spremljenih 
uspavanki. Ako je audio uređaj povezan s jedinicom za bebu, možete odabrati i opciju “Aux” 
(Pomoćni ulaz) i odabrati pjesmu. 

	3	 	Mjerač vremena za uspavanku možete postaviti na 5 do 20 minuta ili možete odabrati 
kontinuiranu reprodukciju uspavanki. Pritisnite OK za potvrdu postavke mjerača vremena. 
Simbol uspavanke i reproducirana uspavanka prikazuju se na zaslonu.

,, Ako postavite mjerač vremena, funkcija uspavanke isključit će se nakon postavljenog vremena. 
Ako odaberete kontinuiranu reprodukciju, isključite funkciju uspavanke u izborniku značajki 
za umirivanje ili pritiskom gumba K na jedinici za bebu. 
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Projektor
Ova značajka za umirivanje omogućava vam uključivanje projektora na jedinici za bebu i 
programiranje trajanja projekcije.

	1	 	Odaberite značajku projektora i otvorite izbornik opcija projektora.  (Sl. 15)
	2	 	Kako biste pristupili opcijama projektora, usmjerite strelicu prema polju s opcijama i pritisnite 

OK.
	3	 	Mjerač vremena za projektor možete postaviti na 5 do 20 minuta ili projektor možete 

postaviti da bude stalno uključen. Pritisnite OK za potvrdu. Na zaslonu će se prikazati simbol 
projektora (Sl. 16).

,, Ako postavite mjerač vremena za projektor, projektor će se automatski isključiti. Ako 
projektor postavite da bude stalno uključen, isključite ga u izborniku značajki za umirivanje ili 
pritiskom gumba projektora na jedinici za bebu.
Glasnoća

Glasnoća se može postaviti ako izbornik nije aktivan. Dostupno je sedam razina glasnoće i postavka 
za isključenje glasnoće.

Postavljanje razine glasnoće
	1	 	Jednom pritisnite gumb + ili -.
,, Trenutna razina glasnoće prikazat će se na zaslonu.

	2	 	Pritisnite gumb + za povećanje glasnoće ili pritisnite gumb - za smanjenje glasnoće.
,, Ako se duže od 2 sekunde ne pritisne nijedan gumb, nestat će indikator razine glasnoće i 

spremit će se postavka glasnoće.
Isključenje glasnoće

Ispod najniže razine glasnoće nalazi se postavka “volume off ” (isključenje glasnoće).

	1	 	Jednom pritisnite gumb + ili -.
,, Trenutna razina glasnoće prikazat će se na zaslonu.

	2	 	Pritisnite gumb - i zadržite ga duže od 2 sekunde kako biste isključili glasnoću.
,, Na zaslonu će se prikazati poruka “MUTE” (Isključi zvuk) i simbol isključenog zvuka. Samo 

indikatori razine zvuka upućuju na to da beba ispušta zvukove (Sl. 17).
Funkcija Talk (Govor)

	1	 	Ako želite umiriti bebu, pritisnite TALK (govor) na roditeljskoj jedinici i jasno govorite u 
mikrofon na prednjoj strani s udaljenosti od 15 – 30 cm (0,5 – 1 stopa) (Sl. 18).

Napomena: Ako ste glasnoću za uspavanku na jedinici za bebu postavili na višu razinu, zvuk će biti 
glasniji i kada koristite funkciju za govor na roditeljskoj jedinici.
	2	 	Kada završite govor, otpustite gumb TALK (Govor).

Način rada za noćno prigušivanje
U načinu rada za noćno prigušivanje smanjuje se intenzitet osvjetljenja indikatora i zaslona, kao i 
glasnoća zvukova upozorenja.

	1	 	Pritisnite gumb za noćno prigušivanje kako biste uključili način rada za noćno 
prigušivanje (Sl. 19).

	2	 	Ponovo pritisnite gumb za noćno prigušivanje kako biste se vratili na uobičajeni način rada.
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Upozorenje za nisku razinu napunjenosti baterije jedinice za bebu
	1	 	Kada jedinica za bebu za napajanje koristi baterije i kada se one gotovo isprazne, roditeljska 

jedinica oglašava se zvučnim signalom, a na zaslonu se prikazuje poruka “Baby unit Change 
batteries” (Zamijenite baterije roditeljske jedinice).

	2	 	Ako baterije pravovremeno ne zamijenite, prekinut će se veza s jedinicom za bebu.
Indikatori napunjenosti baterije
Baterija je gotovo prazna

Kada su punjive baterije pri kraju, na zaslonu se prikazuje poruka “BATTERY LOW” (Baterija pri 
kraju), indikator napunjenosti baterije prazan je i bljeska, a roditeljska jedinica oglašava se zvučnim 
signalom. Preostalo vrijeme rada iznosi najmanje 30 minuta. 

Baterija je prazna
	1	 	Ako su punjive baterije gotovo prazne, indikator napunjenosti baterije brzo bljeska 

crveno (Sl. 20).
	2	 	Ako roditeljsku jedinicu ne priključite na napajanje, ona će se isključiti.

Izbornik roditeljske jedinice
Navigacija izbornikom

Napomena: Neke funkcije izbornika rade samo ako su jedinica za bebu i roditeljska jedinica povezane.
	1	 	Pritisnite gumb MENU (Izbornik) kako biste otvorili izbornik i kako bi se prikazala prva opcija 

izbornika (Sl. 21).
	2	 	Pomoću gumba + prijeđite na sljedeću opciju, a pomoću gumba - prijeđite na prethodnu 

opciju. Strelica na zaslonu naznačuje smjer navigacije (Sl. 22).
	3	 	Pritisnite OK za potvrdu odabira (Sl. 23).
Napomena: Pritisnite gumb MENU (izbornik) ako želite izađi iz izbornika bez unosa promjena. Ako u 
izborniku nema unosa duže od 20 sekundi, izbornik će se automatski zatvoriti.

Osjetljivost
Ova opcija u izborniku roditeljske jedinice omogućava vam postavljanje osjetljivosti mikrofona 
jedinice za bebu. Osjetljivost mikrofona određuje koju razinu buke jedinica za bebu prepoznaje, npr. 
želite čuti kada beba zaplače, ali možda će vas manje zanimati njezino brbljanje.

	1	 	Odaberite “Sensitivity” (Osjetljivost) u izborniku pomoću gumba + i - te pritisnite OK za 
potvrdu. 

	2	 	Pomoću gumba + i - povećajte ili smanjite osjetljivost mikrofona. Broj ispunjenih segmenata 
prikazuje odabranu razinu osjetljivosti. Pritisnite OK kako biste potvrdili postavku.

Hrvatski 49



Razine i indikatori osjetljivosti

Ikona Osjetljivost Opis

najviša Čut ćete sve bebine zvukove. Zvučnik roditeljske jedinice 
stalno je uključen.

visoka Čut ćete sve zvukove od tihog brbljanja do glasnijih 
zvukova. Ako beba ne ispušta nikakve zvukove, zvučnik 
roditeljske jedinice bit će isključen.

srednja Čut ćete zvukove od tihog plača do glasnijih zvukova. Ako 
beba ispušta tiše zvukove, zvučnik roditeljske jedinice neće 
se uključiti.

niska Zvučnik roditeljske jedinice uključit će se samo ako beba 
ispusti glasne zvukove, primjerice ako plače.

Način rada Eco Max
Smart Eco je standardna značajka ovog monitora za bebe. Omogućava automatsko smanjenje DECT 
signala s jedinice za bebu radi uštede energije. Kako bi se uštedjelo još više energije, aktivirajte način 
rada Eco Max. U tom načinu rada DECT signal jedinice za bebu ostaje isključen sve dok se beba ne 
oglasi. 

Oprez: U načinu rada Eco Max roditeljska jedinica prima povratne informacije od jedinice za bebu 
uz kašnjenje. Kada beba ispusti zvuk, jedinica za bebu najprije mora ponovo aktivirati radijski 
prijenos pa tek onda poslati povratne informacije roditeljskoj jedinici.

Imajte na umu sljedeće:
-- U načinu rada Eco Max nećete primiti povratne informacije ako roditeljska jedinica nije u 

dometu jedinice za bebu. Vezu možete provjeriti pritiskom bilo kojeg gumba na roditeljskoj 
jedinici.

-- Način rada Eco Max ne može se aktivirati ako je razina osjetljivosti mikrofona postavljena na 4.

Aktivacija načina rada Eco Max
	1	 	Odaberite “Eco Max” u izborniku pomoću gumba + i - te pritisnite OK za potvrdu.
	2	 	Kada se na zaslonu prikaže “Turn On” (Uključi), pritisnite OK kako biste uključili način rada 

Eco Max.
	3	 	Na zaslonu će se prikazati poruka upozorenja “No alert if out of range, OK” (Nema 

upozorenja izvan dometa, OK). Pritisnite OK za potvrdu.
Napomena: Poruka upozorenja dva puta će prijeći zaslonom. Ako ne pritisnete gumb OK, roditeljska 
jedinica izaći će iz izbornika, a način rada Eco Max ostat će isključen.
,, Indikator Eco Max bljeska na zaslonu. Indikator “link” (veza) sporo bljeska zeleno kada 

jedinica za bebu ne odašilje signale roditeljskoj jedinici (Sl. 24).
,, Kada roditeljska jedinica primi signal od jedinice za bebu nakon ponovne aktivacije radijskog 

prijenosa, indikator “link” (veza) počet će svijetliti zeleno.
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Deaktivacija načina rada Eco Max
	1	 	Pritisnite gumb MENU (izbornik)
	2	 	 Pomoću gumba + i - odaberite “Eco Max” i pritisnite OK za potvrdu.
	3	 	 Kada se na zaslonu prikaže “Turn Off” (Isključi), pritisnite OK kako biste potvrdili.

Mjerač vremena za hranjenje
Mjerač vremena za hranjenje možete postaviti da vas upozori da je vrijeme da nahranite bebu. 
Mjerač vremena može se postaviti na vrijeme od 1 minute do 23 sata i 59 minuta.

	1	 	Kako biste otvorili podizbornik mjerača vremena za hranjenje, u izborniku odaberite “Feed 
Timer” (Mjerač vremena za hranjenje). Pritisnite OK za potvrdu.

	2	 	U podizborniku mjerača vremena za hranjenje odaberite “Set Timer” (Postavljanje mjerača 
vremena). Pritisnite OK za početak postavljanja mjerača vremena.

	3	 	Postavite sat i minute te pritisnite OK za potvrdu.
	4	 	Kako biste pokrenuli mjerač vremena za hranjenje, u njegovom podizborniku odaberite “xx:

xx Start” (xx:xx pokretanje). Pritisnite OK za potvrdu. Na zaslonu će se prikazati simbol 
mjerača vremena i mjerač vremena započet će odbrojavanje (Sl. 25).

	5	 	Kada mjerač vremena dosegne 00:00, oglasit će se alarm mjerača vremena, simbol mjerača 
vremena počet će bljeskati na zaslonu, a zaslonom će se pomicati poruka “TIMER END” 
(Istek mjerača vremena) (Sl. 26).

	6	 	Kako biste zaustavili mjerač vremena, u njegovom podizborniku odaberite “Stop & Reset” 
(Zaustavi i ponovno postavi) te pritisnite OK za potvrdu.
Postavljanje ponavljanja mjerača vremena za hranjenje

	1	 	Kako biste postavili mjerač vremena za hranjenje da se oglašava nakon određenog 
postavljenog vremena, u njegovom podizborniku odaberite “Timer repeat” (Ponavljanje 
mjerača vremena) nakon postavljanja. Pritisnite OK za potvrdu.

	2	 	Odaberite “Repeat ON” (Uključi ponavljanje) ili “Repeat OFF” (Isključi ponavljanje) i 
pritisnite OK kako biste potvrdili. Na zaslonu će se prikazati simbol ponavljanja mjerača 
vremena.

	3	 	Ako postavite “Repeat ON” (Uključi ponavljanje), mjerač vremena za hranjenje ponovo će 
započeti odbrojavanje nakon što zaustavite alarm.
Postavljanje upozorenja mjerača vremena za hranjenje

	1	 	Kako biste postavili upozorenje, u podizborniku mjerača vremena za hranjenje odaberite 
“Timer Alert” (Upozorenje mjerača vremena). Pritisnite OK za potvrdu.

	2	 	Odaberite jednu od opcija upozorenja. Dostupne opcije: samo zvuk, zvuk i vibracija te samo 
vibracija.

	3	 	Pritisnite bilo koji gumb kako biste zaustavili upozorenje ili će se upozorenje automatski 
zaustaviti nakon 2 minute.

	4	 	Kako biste zaustavili mjerač vremena, u njegovom podizborniku odaberite “Stop & Reset” 
(Zaustavi i ponovno postavi) te pritisnite OK za potvrdu.
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Temperatura
Beba ugodno spava na temperaturi između 16 °C/61 °F i 20 °C/68 °F. Možete postaviti raspon 
minimalne i maksimalne temperature te upozorenje.

	1	 	Kako biste otvorili podizbornik za temperaturu, u izborniku odaberite “Temperature” 
(Temperatura). Pritisnite OK za potvrdu.

	2	 	U podizborniku temperature odaberite “Temp Range” (Raspon temperature) i pritisnite OK 
za potvrdu.

	3	 	Pomoću gumba + i - postavite raspon minimalne temperature između 10 °C/50 °F i 19 °C/ 
66 °F te raspon maksimalne temperature između 22 °C/72 °F i 37 °C/99 °F. Pritisnite OK  
za potvrdu.

	4	 	U podizborniku temperature odaberite “Alert” (Upozorenje). Pritisnite OK za potvrdu.
	5	 	Odaberite jednu od opcija upozorenja. Dostupne opcije: samo zvuk, zvuk i vibracija, samo 

vibracija i samo zaslon. Pritisnite OK za potvrdu. Na zaslonu će se prikazati simbol 
upozorenja za temperaturu.

	6	 	U podizborniku temperature odaberite “Temp Scale” (Ljestvica temperature) i pritisnite OK 
za potvrdu.

	7	 	Odaberite “Celsius” (Celzij) ili “Fahrenheit” (Farenhajt) i pritisnite OK za potvrdu. Na zaslonu 
će se prikazati temperatura na postavljenoj ljestvici. Ako je temperatura unutar postavljenog 
raspona, simbol upozorenja za temperaturu ima dva segmenta.

,, Ako je temperatura ispod ili iznad postavljenog raspona, simbol upozorenja za temperaturu 
na zaslonu ima samo jedan segment i bljeska. Na zaslonu se prikazuje poruka “TOO COLD” 
(Previše hladno) ili “TOO HOT” (Previše toplo) (Sl. 27).
Vlažnost

Važno je održavati zdravu razinu vlažnosti za bebu. Optimalna je razina vlažnosti između 40% i 
60%. Možete postaviti raspon vlažnosti i upozorenje.

	1	 	Kako biste otvorili podizbornik za vlažnost, u izborniku odaberite “Humidity” (Vlažnost). 
Pritisnite OK za potvrdu.

	2	 	U podizborniku vlažnosti odaberite “Hum Range” (Raspon vlažnosti) i pritisnite OK za 
potvrdu. 

	3	 	Pomoću gumba + i - postavite minimalni raspon vlažnosti između 20% i 50% te maksimalni 
raspon vlažnosti između 51% i 70%. Pritisnite OK za potvrdu.

	4	 	U podizborniku vlažnosti odaberite “Alert” (Upozorenje). Pritisnite OK za potvrdu.
	5	 	Odaberite jednu od opcija upozorenja. Dostupne opcije: samo zvuk, zvuk i vibracija, samo 

vibracija i samo zaslon. Pritisnite OK za potvrdu. Na zaslonu će se prikazati simbol 
upozorenja za vlažnost.

,, Ako je vlažnost ispod ili iznad postavljenog raspona, na zaslonu će bljeskati simbol upozorenja 
za vlažnost i izmjerena vlažnost. Na zaslonu se prikazuje poruka “TOO DRY” (Previše suho) 
ili “TOO HUMID” (Previše vlažno) (Sl. 28).
Upozorenje za plač

Možete postaviti upozorenje za plač koje će vas upozoriti na to da beba plače.

	1	 	U izborniku odaberite “Cry alert” (Upozorenje za plač) pomoću gumba + i -. Pritisnite OK  
za potvrdu.
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	2	 	Kada se na zaslonu prikaže “Vibration ON” (Uključi vibraciju), pritisnite OK za potvrdu.  
Na zaslonu će se prikazati indikator upozorenja za plač.

,, Upozorenje za plač aktivirat će se kada zvuk u bebinoj sobi bude dovoljno glasan da aktivira 
četvrti indikator razine zvuka. Roditeljska jedinica će zavibrirati, a na zaslonu će se 4 sekunde 
prikazati poruka “Cry alert” (Upozorenje za plač). Upozorenje za plač ponavljat će se svakih 
8 sekundi dok se zvuk ne stiša ili dok ne deaktivirate upozorenje za plač (Sl. 29).

	3	 	Kako biste deaktivirali upozorenje za plač, u izborniku odaberite “Cry alert”  
(Upozorenje za plač). Kada se na zaslonu prikaže poruka “Vibration OFF” (Isključi vibraciju), 
pritisnite OK za potvrdu.
Sat

 Prema zadanoj postavci, sat je skriven. Možete odabrati prikaz sata i postaviti vrijeme sata u 
izborniku roditeljske jedinice.

	1	 	U izborniku odaberite “Set clock” (Postavi sat) pomoću gumba + i -. Pritisnite OK za potvrdu.
	2	 	Odaberite “Show Time” (Prikaži vrijeme) i pritisnite OK za potvrdu.
	3	 	Odaberite “Set Time” (Postavi vrijeme) i pritisnite OK za potvrdu. 
	4	 	Postavite sat i minute te pritisnite OK za potvrdu.
,, Prikaz sata naizmjence se prikazuje s drugim indikatorima u polju za poruke na zaslonu. 

Jezik
Ovu opciju izbornika možete upotrijebiti kako biste promijenili postavku jezika.

	1	 	U izborniku odaberite “Set language” (Postavi jezik) pomoću gumba + i -. Pritisnite OK za potvrdu.
	2	 	Pomoću gumba + i - odaberite svoj jezik i pritisnite OK za potvrdu.

Zaključavanje tipki
Možete aktivirati zaključavanje gumba kako biste spriječili njihovo slučajno pritiskanje tijekom 
prenošenja roditeljske jedinice.

	1	 	Kako biste aktivirali zaključavanje gumba, pritisnite OK.
	2	 	Pritisnite gumb + unutar 2 sekunde. 
Napomena: Ako ne pritisnete gumb + unutar 2 sekunde, upute će ostati na zaslonu.
,, Nakon što pritisnete gumb + na zaslonu će se prikazati poruka “Keys locked”  

(Gumbi zaključani) (Sl. 30).
	3	 	Kako biste deaktivirali zaključavanje gumba, pritisnite OK. Kada se na zaslonu prikaže  

poruka s uputama, pritisnite gumb + unutar 2 sekunde.
Napomene

-- Ako pritisnete neki drugi gumb umjesto OK dok je zaključavanje gumba aktivno, zaslon će  
se uključiti i u drugom retku na zaslonu bit će opisan način deaktivacije zaključavanja gumba.

-- Ako pritisnete OK dok je zaključavanje gumba aktivno, u drugom retku na zaslonu bit će opisan 
drugi korak nužan za otključavanje gumba.

Jamstvo i podrška
Ako vam je potrebna informacija ili podrška, posjetite web-stranicu tvrtke Philips www.philips.com/ 
support ili se obratite centru za korisničku podršku tvrtke Philips u svojoj državi (podaci za kontakt 
nalaze se u međunarodnom jamstvu). Ako u vašoj državi ne postoji centar za korisničku podršku, 
obratite se lokalnom prodavaču proizvoda tvrtke Philips ili ovlaštenom servisu tvrtke Philips.
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Bevezetés
Látogasson el a www.philips.com/welcome oldalra, regisztrálja a termékét, és olvassa el a részletes 
használati útmutatót.

A szülői egység kijelzője (ábra 1)
1	 Jelerősségjelző
2	 Eco Max visszajelző
3	 Az éjszakai tompított üzemmód szimbóluma
4	 A sírási riasztás jelzője
5	 Némítás szimbólum
6	 Akkumulátor töltöttségiszint-jelző
7	 A páratartalom-riasztás szimbóluma
8	 Navigációs nyíl
9	 Hőmérséklet szimbólum
10	 Mikrofonérzékenység visszajelzője
11	 Éjszakai fény szimbólum
12	 Altatódal szimbólum
13	 A kivetítő szimbóluma
14	 Az időzítő vagy az időzítőismétlés szimbóluma
15	 A nyugtatási menü képernyője

Előkészítés a használatra
FONTOS! A babaőrző használata előtt figyelmesen olvassa el a biztonsági 
utasításokat, és őrizze meg azokat későbbi használatra.

Bébiegység
Javasoljuk, hogy hálózatról működtesse a bébiegységet. Áramszünet esetén az automatikus tartalék 
áramforrás biztosítása érdekében behelyezhet négy db 1,5 V-os AA alkáli elemet (nem tartozék).
Ne használjon újratölthető elemeket. A bébiegység nem rendelkezik töltési funkcióval és az 
újratölthető elemek lassan merülnek le, ha nincsenek használatban.

Szülői egység
A szülői egység két újratölthető elemről üzemel, melyek a babaőrző tartozékai. Az egység első 
használata előtt, illetve amikor az elemek telepszintje alacsony, töltse fel az elemeket.
A 18 órás vezeték nélküli üzemidő eléréséhez a szülői egységet 10 órán át kell tölteni.
Megjegyzés: A babaőrző használatának megkezdésekor az elemeket négyszer kell feltölteni és lemeríteni 
ahhoz, hogy elérjék maximális kapacitásukat.
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A babaőrző használata
A babaőrző elhelyezése

A bébiegységet úgy helyezze el, hogy a gyermek ne érhesse el. Soha ne tegye a bébiegységet a 
baba ágyába vagy járókájába.
-- Mivel a bébiegység kábele potenciális fulladásveszélyt jelent, ezért biztosítsa, hogy a bébiegység 

és a kábel legalább 1 méter távolságban legyen a babától.
-- Annak megelőzése érdekében, hogy az egységek éles hangot adjanak ki, helyezze a szülői 

egységet legalább 1 méter távolságra a bébiegységtől.

A szülői egység és a bébiegység összekapcsolása
	1	 	Tartsa lenyomva a 3 gombot a bébiegységen 2 másodpercig, míg a működésjelző fény be nem 

kapcsol. 
	2	 	Tartsa lenyomva a 3 gombot a szülői egységen 2 másodpercig, míg a kijelző világítani nem 

kezd. A kapcsolatot jelző fény a szülői egységen pirosan kezd villogni, és az „I AM LINKING” 
(KAPCSOLÓDÁS FOLYAMATBAN) üzenet jelenik meg a kijelzőn. 

,, Ha a szülői egység és a bébiegység összekapcsolódott, a „kapcsolat” jelzőfény folyamatos 
zöldre változik. A jelerősségjelző és a „LINKED” (ÖSSZEKAPCSOLVA) üzenet megjelenik  
a kijelzőn. 

,, Ha nem jön létre a kapcsolat, a „NOT LINKED” (NEM KAPCSOLÓDIK) üzenet jelenik meg, 
és a szülői egység hangjelzést ad.

Teendő, ha nem jön létre a kapcsolat
-- Ha a szülői egység hatótávolságon kívül van, tegye közelebb a bébiegységhez, de attól legalább  

1 méterre.
-- Ha a bébiegység vagy a szülői egység túl közel van egy másik DECT készülékhez (pl. egy vezeték 

nélküli telefonhoz), kapcsolja ki ezt a készüléket, vagy vigye el az egységet a készülék közeléből. 
-- Ha a bébiegység ki van kapcsolva, kapcsolja be.

Hatótávolság
-- A működési tartomány 330 méter kültéren és legfeljebb 50 méter beltéren.
-- A babaőrző működési tartománya a környezettől és az interferenciát okozó tényezőktől függően 

változik. A nedves anyagok olyan mértékű interferenciát okoznak, hogy a hatótávolság akár 
100%-kal kisebb lehet. A száraz anyagok által okozott interferenciát lásd az alábbi táblázatban

Száraz anyagok Anyagvastagság Hatótávveszteség

Fa, vakolat, karton, üveg (fém, 
huzalok és ólom nélkül)

< 30 cm 0-10%

Tégla, furnérlemez < 30 cm 5-35%

Vasbeton < 30 cm 30-100%

Fém rácsok vagy korlátok < 1 cm 90-100%

Fém vagy alumínium lemezek < 1 cm 100%
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A bébiegység funkciói és visszajelzései
Éjszakai fény

A lágy éjszakai fény megnyugtatja a babát.

	1	 	Az éjszakai fény be- vagy kikapcsolásához nyomja meg a bébiegységen található Q gombot. 
Altatódal funkció

	1	 	Az utoljára kiválasztott altatódal lejátszásához nyomja meg a bébiegységen található K 
gombot. A kiválasztott altatódal lejátszása a megadott ideig ismétlődik.  (ábra 2)

	2	 	A ►| gombbal másik altatódalt választhat a listáról.  (ábra 3)
	3	 	Az altatódal hangerejének beállításához nyomja meg a hangerő + vagy a hangerő – gombot a 

bébiegységen (ábra 4).
Megjegyzés: A babaőrző hangszórójának hangerejét csak akkor lehet beállítani, amikor a készülék 
altatódalt játszik. Ha az altatódal hangerejét megnöveli, akkor a beszélgetés funkció hangereje is megnő 
a szülői egységen.
	4	 	Az altatódal lejátszásának leállításához nyomja meg a bébiegységen található K gombot. 

Kivetítő
A baba megnyugtatására a kivetítővel színes fénymintázatokat vetíthet a mennyezetre.

	1	 	A kivetítő bekapcsolásához nyomja meg az azon található be-/kikapcsoló gombot (ábra 5).
,, Hat különböző mintázat van. Az első mintázat 2 másodperc alatt éri el a teljes fényerőt.  

A mintázat 8 másodpercig látható, majd újabb 2 másodperc alatt elhalványul, miközben 
megjelenik a következő kép. Minden kép összesen 10 másodpercig látható, és a vetítés a 
megadott ideig ismétlődik (ábra 6).

	2	 	A kivetítő kikapcsolásához nyomja meg újra a be-/kikapcsoló gombot. 
A szülői egység keresése

Ha elvesztette a szülői egységet, a bébiegységen található KERESÉS (FIND) gombbal megkeresheti 
azt. Ez a funkció csak a szülői egység bekapcsolt állapotában működik.

	1	 	Nyomja meg a bébiegységen található KERESÉS (FIND) gombot, és a szülői egység keresési 
riasztó hangot ad ki (ábra 7).

	2	 	A keresési riasztó hang kikapcsolásához nyomja meg újra a bébiegységen található KERESÉS 
(FIND) gombot vagy a szülői egység bármely gombját. A keresési riasztó hang 2 perc után 
automatikusan kikapcsol.
Akkumulátor töltöttségjelző fénye

	1	 	Az akkumulátor töltöttségjelző fénye zöld színnel folyamatosan világít, ha a bébiegység 
akkumulátorról üzemel és az akkumulátorok töltöttsége megfelelő.

	2	 	Ha a bébiegység akkumulátorról üzemel, és az akkumulátorok lemerülőben vannak,  
a töltöttségjelző fény gyorsan, pirosan villog. Ekkor cserélje ki az akkumulátorokat.
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A szülői egység funkciói és visszajelzései
Altatási menü

A szülői egységen külön menü tartalmazza az altatási funkciókat: az éjszakai fényt, az altatódalt és a 
kivetítőt. A menüt az altatási gombbal nyithatja meg. A megjelenő képernyő segítségével távolról 
vezérelheti az éjszakai fényt, az altatódalt és a kivetítőt a bébiegységen.

	1	 	Az altatási menü megnyitásához nyomja meg az altatási gombot (ábra 8).
	2	 	A + és a - gomb segítségével vigye a nyilat a kívánt altatási funkcióra (ábra 9).
	3	 	A funkció bekapcsolásához – vagy ha be van kapcsolva, a kikapcsolásához – nyomja meg az 

OK gombot. A bekapcsolt funkciót pipa jelzi. A kikapcsolt funkciót iksz jelzi (ábra 10).
	4	 	A funkció beállítási menüjének megnyitásához vigye a nyilat a beállítások ikonja fölé, és 

nyomja meg az OK gombot. A megfelelő beállítást a - és a + gombbal választhatja ki (ábra 11).
	5	 	Az altatási menüből való kilépéshez nyomja meg az altatási gombot.

Éjszakai fény
Ezzel a funkcióval be- vagy kikapcsolhatja az éjszakai fényt, és beállíthatja annak időzítését.

	1	 	Válassza ki az éjszakai fény funkciót, és nyissa meg a beállítások menüjét (ábra 12).
	2	 	Az éjszakai fény időzítőjét 5–20 percre állíthatja be, vagy pedig bekapcsolhatja a folyamatos 

világítást. A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot. Az éjszakai fény szimbóluma 
megjelenik a kijelzőn (ábra 13).

,, Ha beállítja az időzítést, az éjszakai fény automatikusan kikapcsol. Ha folyamatos világítást ad 
meg, az éjszakai fényt az altatási menü vagy a bébiegységen található Q gomb segítségével 
kapcsolhatja ki. 
Altatódal

Ezzel a funkcióval be- vagy kikapcsolhatja az altatódal lejátszását, és beállíthatja annak időzítését.

	1	 	Válassza ki az altatás funkciót, és nyissa meg a beállítások menüjét (ábra 14).
	2	 	A menüben található listából kiválaszthatja a kívánt altatódalt. A „Play all” (Mind lejátszása) 

opció választásával lejátszhatja a készüléken tárolt valamennyi altatódalt. Ha a bébiegységhez 
audiokészüléket csatlakoztat, válassza az „Aux” lehetőséget, majd adja meg a kívánt 
zeneszámot. 

	3	 	Az altatódal időzítőjét 5–20 percre állíthatja be, vagy bekapcsolhatja a folyamatos lejátszást. 
Az időzítési beállítás jóváhagyásához nyomja meg az OK gombot. Az altatódal szimbóluma és 
a lejátszott dal címe megjelenik a kijelzőn.

,, Ha beállítja az időzítést, az altatódal lejátszása automatikusan kikapcsol. Ha folyamatos 
lejátszást ad meg, az altatódal funkciót az altatási menü vagy a bébiegységen található K gomb 
segítségével kapcsolhatja ki. 
Kivetítő

Ezzel a funkcióval bekapcsolhatja a bébiegységen található kivetítőt, és beprogramozhatja a vetítés 
időtartamát.

	1	 	Válassza ki a kivetítő funkciót, és nyissa meg a beállítások menüjét.  (ábra 15)
	2	 	A kivetítő beállításainak megjelenítéséhez vigye a nyilat a beállítások ikonjára, és nyomja meg 

az OK gombot.
	3	 	A kivetítő időzítőjét 5–20 percre állíthatja be, vagy pedig bekapcsolhatja a folyamatos vetítést. 

A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot. A kivetítő szimbóluma megjelenik a 
kijelzőn. (ábra 16).

Magyar 57



,, Ha beállítja az időzítőt, a kivetítő automatikusan kikapcsol. Ha folyamatos vetítést ad meg, a 
kivetítőt az altatási menü vagy a bébiegységen található kivetítőgomb segítségével kapcsolhatja ki.
Hangerő

Beállíthatja a hangerőt, ha a menü nem aktív. Hét különböző hangerő-beállítás és egy „hang 
kikapcsolása” beállítás közül választhat.

A hangerő beállítása
	1	 	Nyomja meg egyszer a + gombot vagy a - gombot.
,, Az aktuális hangerő megjelenik a kijelzőn.

	2	 	A + gomb megnyomásával növelheti, a - gombbal pedig csökkentheti a hangerőt.
,, Ha egyik gombot sem nyomja meg több mint 2 másodpercig, akkor a hangerő kijelzése 

eltűnik, és az egység menti a hangerő-beállítást.
Hang kikapcsolása

A leghalkabb beállítás alatt találja a „hang kikapcsolása” beállítást.

	1	 	Nyomja meg egyszer a + gombot vagy a - gombot.
,, Az aktuális hangerő megjelenik a kijelzőn.

	2	 	Tartsa lenyomva a - gombot több mint 2 másodpercig a hang kikapcsolásához.
,, A kijelzőn megjelenik a „MUTE” (NÉMÍTÁS) felirat és a némítás szimbóluma. Csak a 

hangszintjelző fények mutatják, ha a baba hangokat ad ki (ábra 17).
Talk (Beszéd) funkció

	1	 	Ha szeretné megnyugtatni a babát, nyomja meg a TALK (BESZÉD) gombot a szülői egységen, 
és beszéljen érthetően az elülső részen lévő mikrofonba kb. 15–30 cm-ről (ábra 18).

Megjegyzés: Ha az altatódal hangerejét megnövelte a bébiegységen, akkor a beszélgetési funkció 
hangereje is megnő a szülői egységen.
	2	 	Ha már nem beszél, engedje el a TALK (BESZÉD) gombot.

Éjszakai tompított üzemmód
Éjszakai tompított üzemmódban a jelzőfények és a kijelző fényereje, valamint a riasztási hangok 
hangereje csökken.

	1	 	Az éjszakai tompított üzemmód bekapcsolásához nyomja meg az üzemmód 
gombját (ábra 19).

	2	 	A normál üzemmódra a gomb ismételt megnyomásával kapcsolhat vissza.
Riasztás a bébiegység akkumulátorának alacsony töltöttségi szintje miatt

	1	 	Ha a bébiegység akkumulátorról üzemel, és az akkumulátorok lemerülőben vannak, a szülői 
egység hangjelzést ad, és a „Baby unit Change batteries” (Bébiegység – Cseréljen 
akkumulátort!) felirat jelenik meg a kijelzőn.

	2	 	Ha nem cseréli ki időben az akkumulátorokat, megszakad a kapcsolat a bébiegységgel.
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Akkumulátor töltöttségjelzője
Alacsony akkumulátorfeszültség

Ha az akkumulátorok töltöttsége alacsony, a „BATTERY LOW” (ALACSONY TÖLTÖTTSÉG) 
üzenet jelenik meg a kijelzőn, az akkumulátor töltöttségjelzője üresen villog, a szülői egység pedig 
hangjelzést ad. A hátralévő működési idő még legalább 30 perc. 

Üres akkumulátor
	1	 	Ha az akkumulátorok már majdnem teljesen lemerültek, az akkumulátor töltöttségjelzője 

piros színnel gyorsan villog (ábra 20).
	2	 	Ha nem csatlakoztatja a szülői egységet a hálózatra, az kikapcsol.

A szülői egység menüje
Navigálás a menüben

Megjegyzés: A menü egyes funkciói csak akkor működnek, ha a bébiegység és a szülői egység össze van 
kapcsolva.
	1	 	Nyomja meg a MENU (MENÜ) gombot a menü megnyitásához és az első menüopció 

megjelenítéséhez (ábra 21).
	2	 	A + gombbal a következő, míg a - gombbal az előző opcióra léphet. A kijelzőn lévő nyíl a 

navigáció irányát jelzi (ábra 22).
	3	 	Választását az OK gomb megnyomásával erősítheti meg (ábra 23).
Megjegyzés: Nyomja meg a MENÜ (MENU) gombot, ha módosítások nélkül szeretne kilépni a menüből. 
Ha több mint 20 másodpercig nem lép tovább a menüben, az automatikusan bezár.

Érzékenység
A szülői egység menüjének ezen opciója lehetővé teszi a mikrofon érzékenységének beállítását a 
bébiegységen. A mikrofon érzékenysége azt határozza meg, hogy a bébiegység mekkora mértékű 
zajszintet érzékeljen – vagyis például hogy az egység csak a baba sírására kapcsoljon be, a 
gügyögésére ne.

	1	 	A + és - gomb segítségével válassza ki a „Sensitivity” (Érzékenység) elemet a menüben, és a 
jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot. 

	2	 	A + és - gombbal növelheti, ill. csökkentheti a mikrofon érzékenységét. A teli szegmensek száma 
jelzi a kiválasztott érzékenységi szintet. A beállítás jóváhagyásához nyomja meg az OK gombot.
Érzékenységi szintek és jelzések

Ikon Érzékenység Leírás

legmagasabb Mindent hall a baba körül. A szülői egység hangszórója 
folyamatosan be van kapcsolva.

magas Minden hangot hall a halk gügyögéstől a hangosabbakig. 
Ha a baba nem ad ki hangot, a szülői egység hangszórója 
kikapcsol.

közepes Minden hangot hall a halk sírdogálástól a hangosabbakig. 
Ha a baba halkabb hangokat ad ki, a szülői egység 
hangszórója nem kapcsol be.

alacsony A szülői egység hangszórója csak akkor kapcsol be, ha a 
baba hangos hangokat ad ki, például sír.
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Eco Max üzemmód
A babaőrző alapfunkciói közé tartozik a Smart Eco. Automatikusan csökkenti a bébiegység által 
kibocsátott DECT jel erősségét, csökkentve ezáltal a fogyasztást. Ha még több energiát szeretne 
megtakarítani, kapcsolja be az Eco Max üzemmódot. Ebben az üzemmódban a bébiegység DECT jele 
addig kikapcsolt állapotban van, amíg a baba hangot nem ad ki. 

Figyelmeztetés! Eco Max üzemmódban a szülői egység késleltetve kap visszajelzést a 
bébiegységtől. Ha a baba hangot ad ki, a bébiegységnek először újra aktiválnia kell a rádióadást,  
és csak utána tud visszajelzést küldeni a szülői egységnek.

Vegye figyelembe a következőt:
-- Eco Max üzemmódban nem érkezik visszajelzés, ha a szülői egység a bébiegység hatósugarán 

kívül van. A szülői egység bármely gombjának megnyomásával ellenőrizheti a kapcsolatot.
-- Nem lehet aktiválni az Eco Max üzemmódot, ha a mikrofon érzékenysége 4-es szintre van állítva.

Az Eco Max üzemmód aktiválása
	1	 	A + és - gomb segítségével válassza ki az „Eco Max” elemet a menüben, és a jóváhagyáshoz 

nyomja meg az OK gombot.
	2	 	Ha a kijelzőn a „Turn On” (Bekapcsolás) felirat látható, nyomja meg az OK gombot az Eco 

Max üzemmód bekapcsolásához.
	3	 	A kijelzőn megjelenik a „!No alert if out of range, OK?” (Nincs riasztás, ha hatótávolságon 

kívül van, OK?) figyelmeztető üzenet. A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.
Megjegyzés: A figyelmeztető üzenet kétszer végiggördül a kijelzőn. Ha nem nyomja meg az OK gombot, 
a szülői egység kilép a menüből, és az Eco Max üzemmód nem kapcsol be.
,, Az Eco Max visszajelző villog a kijelzőn. A „kapcsolat” jelzőfény zöld színnel lassan villog, 

amikor a bébiegység nem továbbít jelet a szülői egységnek (ábra 24).
,, Ha a szülői egység a rádióadás újbóli aktiválása miatt jelet kap a bébiegységtől, a „kapcsolat” 

jelzőfény folyamatos zöldre változik.
Az Eco Max üzemmód deaktiválása

	1	 	Nyomja meg a MENÜ (MENU) gombot
	2	 	 A + és - gombok segítségével válassza ki az „Eco Max” elemet, és a jóváhagyáshoz nyomja 

meg az OK gombot.
	3	 	 Amikor a kijelzőn megjelenik a „Turn Off” (Kikapcsolás) üzenet, nyomja meg az OK gombot 

a megerősítéshez.
Etetés időzítő

Az etetés időzítőt beállíthatja, hogy figyelmeztessen, ha eljött a baba etetési ideje. Az időzítőt 1 perc 
és 23 óra 59 perc között állíthatja be.

	1	 	Az etetés időzítő almenü megnyitásához válassza ki a „Feed Timer” (Etetés időzítő) elemet a 
menüben. A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.

	2	 	Válassza ki a „Set Timer” (Időzítő beállítása) elemet az etetés időzítő almenüben. Az időzítő 
beállításának indításához nyomja meg az OK gombot.

	3	 	Állítsa be az órát és a percet, majd a jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.
	4	 	Az etetés időzítő indításához válassza az „xx:xx Start” (Indítás xx:xx perckor) elemet az 

etetés időzítő almenüben. A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot. Megjelenik az időzítő 
szimbólum a kijelzőn, és az időzítő elkezd visszaszámolni (ábra 25).
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	5	 	Ha az időzítő elérte a 00:00 időt, az etetés időzítő riasztás kikapcsol, az időzítő szimbólum 
villogni kezd a kijelzőn, és a „TIMER END” (IDŐZÍTÉS VÉGE) üzenet végiggördül a 
kijelzőn (ábra 26).

	6	 	Az időzítő leállításához válassza a „Stop & Reset” (Leállítás és nullázás) elemet az etetés 
időzítő almenüben, és a jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.
Az etetésidőzítő ismétlésének beállítása

	1	 	Ha az etetésidőzítőt ismét az előzőleg megadott időre szeretné beállítani, az időzítő 
beállítását követően válassza a „Timer repeat” (Időzítő ismétlése) lehetőséget az 
etetésidőzítő almenüben. A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.

	2	 	Válassza a „Repeat ON” (Ismétlés BE) vagy a „Repeat OFF” (Ismétlés KI) lehetőséget, és a 
jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.

	3	 	A „Repeat ON” (Ismétlés BE) beállítás esetén az etetés időzítő a riasztás leállítása után újra 
elkezd visszaszámolni.
Az etetésidőzítő riasztásának beállítása

	1	 	A riasztás beállításához válassza a „Timer Alert” (Időzítő riasztása) elemet az etetésidőzítő 
almenüben. A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.

	2	 	Válasszon egy riasztási opciót. A rendelkezésre álló opciók: csak hang, hang és rezgés, csak 
rezgés.

	3	 	Bármelyik gombbal leállíthatja a riasztást, de a riasztás 2 perc után automatikusan leáll.
	4	 	Az időzítő leállításához válassza a „Stop & Reset” (Leállítás és nullázás) elemet az etetés 

időzítő almenüben, és a jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.
Hőmérséklet

A baba 16 °C és 20 °C közötti hőmérsékleten alszik kellemesen. Meghatározhat egy hőmérsékleti 
tartományt a minimum- és maximumérték megadásával, és ehhez riasztást is beállíthat.

	1	 	A hőmérséklet almenü megnyitásához válassza a „Temperature” (Hőmérséklet) elemet a 
menüben. A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.

	2	 	Válassza a „Temp Range” (Hőm. tartomány) elemet a hőmérséklet almenüben, és a 
jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.

	3	 	A + és a - gombbal állítsa be a hőmérsékleti tartomány minimumértékét 10 °C és 19 °C 
közé, maximumértékét pedig 22 °C és 37 °C közé. A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK 
gombot.

	4	 	Válassza az „Alert” (Riasztás) elemet a hőmérséklet almenüben. A jóváhagyáshoz nyomja meg 
az OK gombot.

	5	 	Válasszon egy riasztási opciót. A rendelkezésre álló opciók: csak hang, hang és rezgés, csak 
rezgés és csak kijelzés. A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot. A hőmérsékleti riasztás 
szimbóluma megjelenik a kijelzőn.

	6	 	Válassza a „Temp Scale” (Hőm. mértékegysége) elemet a hőmérséklet almenüben.  
A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.

	7	 	Válasszon a „Celsius” és a „Farenheit” közül. A hőmérséklet a megadott mértékegységben 
jelenik meg a kijelzőn. Ha a hőmérséklet a beállított tartományon belül van, a hőmérsékleti 
riasztás szimbólumának két szegmense van.
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,, Ha a hőmérséklet a beállított tartomány alatt vagy felett van, a kijelzőn a hőmérsékleti 
riasztás szimbólumának csak egy szegmense van, és az villog. A „TOO HOT” (TÚL MELEG) 
vagy „TOO COLD” (TÚL HIDEG) üzenet jelenik meg a kijelzőn (ábra 27).
Páratartalom

A baba számára fontos az egészséges páratartalom fenntartása. Az optimális páratartalom 40% és 
60% között van. Meghatározhatja a kívánt páratartalom-tartományt, és ahhoz riasztást is beállíthat.

	1	 	A páratartalom almenüjének megnyitásához válassza a „Humidity” (Páratartalom) elemet a 
menüben. A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.

	2	 	Válassza a „Hum Range” (Páratartalom-tartomány) elemet a páratartalom almenüjében, és a 
jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot. 

	3	 	A + és a - gombbal állítsa be a páratartalom-tartomány minimumértékét 20% és 50% közé, 
maximumértékét pedig 51% és 70% közé. A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.

	4	 	Válassza az „Alert” (Riasztás) elemet a páratartalom almenüjében. A jóváhagyáshoz nyomja 
meg az OK gombot.

	5	 	Válasszon egy riasztási opciót. A rendelkezésre álló opciók: csak hang, hang és rezgés, csak 
rezgés és csak kijelzés. A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot. A páratartalom-riasztás 
szimbóluma megjelenik a kijelzőn.

,, Ha a páratartalom a beállított tartomány alatt vagy felett van, a kijelzőn a páratartalom-
riasztás szimbólumának csak egy szegmense van, és az villog. A „TOO HUMID” (TÚL PÁRÁS) 
vagy „TOO DRY” (TÚL SZÁRAZ) üzenet jelenik meg a kijelzőn (ábra 28).
Sírási riasztás

Beállíthat sírási riasztást, amely figyelmeztet, ha sír a baba.

	1	 	A + és a - gomb segítségével válassza ki a „Cry alert” (Sírási riasztás) elemet a menüben. A 
jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.

	2	 	Amikor a kijelzőn megjelenik a „Vibration ON” (Rezgés BE) üzenet, nyomja meg az OK 
gombot a megerősítéshez. A kijelzőn megjelenik a sírási riasztás jelzője.

,, A sírási riasztás akkor indul, amikor olyan erős a hang a baba szobájában, hogy a negyedik 
zajszint jelzőfénye is világítani kezd. A szülői egység rezgéssel jelez, és a „Cry alert” (Sírási 
riasztás) üzenet megjelenik a kijelzőn 4 másodpercre. A sírási riasztás 8 másodpercenként 
megismétlődik egészen addig, amíg a zaj kisebb nem lesz, vagy amíg a sírási riasztást ki nem 
kapcsolják (ábra 29).

	3	 	A sírási riasztás kikapcsolásához válassza a menüben a „Cry alert” (Sírási riasztás) elemet. 
Amikor a kijelzőn megjelenik a „Vibration OFF” (Rezgés KI) felirat, hagyja jóvá az OK gombbal.
Óra

Az óra az alapértelmezett beállítás szerint rejtve van. Meg is jelenítheti az órát, és beállíthatja a 
pontos időt a szülői egység menüjében.
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	1	 	A + és a - gomb segítségével válassza ki a „Set clock” (Óra beállítása) elemet a menüben.  
A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.

	2	 	Válassza a „Show Time” (Idő megjelenítése) elemet, és a jóváhagyáshoz nyomja meg az  
OK gombot.

	3	 	Válassza a „Set the Time” (Idő beállítása) elemet, és a jóváhagyáshoz nyomja meg az  
OK gombot. 

	4	 	Állítsa be az órát és a percet, majd a jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.
,, A pontos idő más kijelzésekkel felváltva jelenik meg a kijelző üzenet mezőjében. 

Nyelv
Ezzel a menüopcióval módosíthatja a nyelvbeállítást.

	1	 	A + és a - gomb segítségével válassza ki a „Set Language” (Nyelv beállítása) elemet a 
menüben. A jóváhagyáshoz nyomja meg az OK gombot.

	2	 	A + és - gombok segítségével válassza ki a saját nyelvét, és a jóváhagyáshoz nyomja meg az 
OK gombot.
Gombzár

A billentyűzár aktiválásával megakadályozhatja a gombok véletlen lenyomását a szülői egység 
hordozásakor.

	1	 	A billentyűzár aktiválásához nyomja meg az OK gombot.
	2	 	Nyomja meg a + gombot 2 másodpercen belül. 
Megjegyzés: Ha nem nyomja meg a + gombot 2 másodpercen belül, az utasítás továbbra is látható a 
kijelzőn.
,, Miután megnyomta a + gombot, a „Keys locked” (Gombok lezárva) üzenet jelenik meg a 

kijelzőn (ábra 30).
	3	 	A billentyűzár feloldásához nyomja meg az OK gombot. Ha a kijelzőn megjelenik az utasítás, 

nyomja meg a + gombot 2 másodpercen belül.
Megjegyzések

-- Ha a billentyűzár bekapcsolása után bármilyen gombot megnyom az OK gombon kívül, a kijelző 
bekapcsol, és a második sorban olvasható, hogyan lehet feloldani a billentyűzárat.

-- Ha az OK gombot nyomja meg a billentyűzár bekapcsolása után, a kijelző második sorában 
olvasható a gombok feloldásához szükséges második lépés.

Garancia és terméktámogatás
Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a Philips weboldalára  
(www.philips.com/support), vagy forduljon az országában működő Philips vevőszolgálathoz.  
A telefonszámot megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen. Ha országában nem működik  
ilyen vevőszolgálat, forduljon a Philips helyi szaküzletéhez vagy egy Philips szakszervizhez.
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Кіріспе

Өнімді www.philips.com/welcome торабында тіркеп, толық пайдаланушы нұсқаулығын оқыңыз.

Ата-ана бөлігінің диплейі (Cурет 1)

1	 Сигнал күшінің көрсеткіші
2	 Eco Max көрсеткіші
3	 Түнгі жарықты азайту режимінің белгісі
4	 Жылағанда ескерту көрсеткіші
5	 Дыбыс өшірілген белгісі
6	 Батарея күйінің көрсеткіші
7	 Ылғалдылық туралы ескерту белгісі
8	 Жылжыту көрсеткісі
9	 Температура белгісі
10	 Микрофон сезімталдығы көрсеткіші
11	 Түнгі жарық белгісі
12	 Бесік жыры белгісі
13	 Проектор белгісі
14	 Таймер немесе таймерді қайталау белгісі
15	 Тыныштандыру мәзірінің экраны

Пайдалануға дайындау

МАҢЫЗДЫ: нәресте мониторын қолданар алдында қауіпсіздік 
нұсқауларын мұқият оқып шығып, болашақта қарау үшін сақтап қойыңыз.

Нәресте бөлігі

Нәресте модулін электр розеткасына жалғап қолданыңыз. Электр қуаты үзілген жағдайда 
қуаттың автоматты түрде сақталуын қамтамасыз ету үшін төрт 1,5 В AAA сілтілі батареяны 
салуға болады (жинақпен берілмейді).
Қайта зарядталатын батареяларды пайдаланбаңыз. Нәресте модулінде зарядтау функциясы жоқ 
және қайта зарядталатын батареялар пайдаланылмаған кезде зарядын баяу жоғалтады.

Ата-аналар бөлігі

Ата-аналар бөлігі нәресте мониторымен берілген екі зарядталатын батареямен іске қосылады. 
Ата-аналар бөлігін бірінші рет пайдаланбастан бұрын және олар таусылғанда зарядтаңыз.
Ата-аналар бөлігін 18 сағаттық сымсыз жұмыс уақытына қол жеткізу үшін 
толық 10 сағатқа зарядтауыңыз керектігін ескеріңіз.

Ескертпе: Нәресте бөлігін пайдалануды бастаған кезде, зарядталатын 
батареялар толық сыйымдылығына жетпестен бұрын, төрт зарядтау және разрядтау циклі 
орындалады.

Нәресте мониторын пайдалану

Нәресте мониторын орнықтыру

Нәресте бөлігін баланың қолы жетпейтін жерге қойыңыз. Нәресте бөлігін еш уақытта 
нәрестенің төсегіне немесе ойнайтын манежіне қоймаңыз.

-- Нәресте бөлігінің сымы буынып қалу қаупін тудыратындықтан нәресте бөлігі мен сымын 
нәрестеден кемінде 1 метр/3,5 фут қашықтықта ұстаңыз.

-- Бір немесе екі бөліктен де жағымсыз ащы дауыс шығармас үшін ата-аналар бөлігі нәресте 
бөлігінен кемінде 1 метр/3,5 фут қашықтықта ұстаңыз.

Қазақша



Ата-аналар бөлігі мен нәресте бөлігін байланыстыру

	1	 	Қуат қосулы жарығы жанғанша, нәресте бөлігіндегі 3 түймесін екі секунд басып тұрыңыз. 

	2	 	Ата-ана бөлігіндегі 3 түймесін дисплей жанғанша 2 секунд басып тұрыңыз. Ата-ана 
бөлігіндегі «link» (байланыс) шамы жыпылықтап, дисплейде «I AM LINKING» (Байланыс 
орнатылуда) деген хабарлама көрсетіледі. 

,, Ата-аналар бөлігі мен нәресте бөлігі байланысқанда, «link» жарығы тұрақты жасыл болып 
жанады. Дисплейде сигнал күшінің көрсеткіші мен «LINKED» (байланысқан) хабары көрінеді. 

,, Байланыс орнатылмаса, «NOT LINKED» (БАЙЛАНЫСПАҒАН) хабары көрінеді де, 
ата-аналар бөлігі дыбыс шығара бастайды.

Байланыс орнатылмаса, орындалатын әрекет
-- Ата-аналар бөлігі жұмыс ауқымынан тыс болса, нәресте бөлігіне жақынырақ 

орналастырыңыз, алайда 1 метр/3 футтан жақын болмауын қадағалаңыз.
-- Нәресте немесе ата-аналар бөлігін басқа DECT құралының (мысалы, сымсыз телефон) 

жанына қойсаңыз, құралды сөндіріңіз де, бөлікті құралдан әрірек апарып қойыңыз. 
-- Нәресте бөлігі ажыратылған болса, оны қосыңыз.

Жұмыс ауқымы
-- Сыртта жұмыс ауқымы 330 метр/1000 фут болса, үйдің ішінде 50 метр/150 фут болады.
-- Нәресте мониторының жұмыс ауқымы қоршаған орта мен кедергі келтіретін факторларға 

байланысты. Сулы немесе дымқыл материалдар жұмыс ауқымын 100%-ға дейін жоғалтатын 
кедергілерді тудыруы мүмкін. Құрғақ материалдар тудыратын кедергілерді төмендегі 
кестеден қараңыз.

Құрғақ материалдар Материалдар қалыңдығы Байланысты жоғалту

Ағаш, гипс, картон, әйнек (металы жоқ, 
сым немесе қорғасын)

< 30 см (12 дюйм) 0-10%

Кірпіш, желімделген фанер < 30 см (12 дюйм) 5-35%

Темірбетон < 30 см (12 дюйм) 30-100%

Металл торлар мен кесектер < 1 см (0,4 дюйм) 90-100%

Металл немесе алюминий беттері < 1 см (0,4 дюйм) 100%

Нәресте бөлігіндегі функциялар мен кері байланыс

Түнгі жарық

Түнгі жарық нәрестеге қолайлы болатын жұмсақ жарықты шығарады.

	1	 	Түнгі жарықты қосу немесе өшіру үшін нәресте бөлігіндегі Q түймесін басыңыз. 

Бесік жыры функциясы

	1	 	Соңғы таңдалған бесік жырын ойнату үшін нәресте бөлігіндегі K түймесін басыңыз. 
Таңдалған бесік жыры белгіленген уақыт бойы қайталанады.  (Cурет 2)

	2	 	►| түймесін басып, тізімнен басқа бесік жырын таңдаңыз.  (Cурет 3)

	3	 	Бесік жырының дыбыс деңгейін реттеу үшін нәресте бөлігіндегі «Дыбыс +» немесе 
«Дыбыс -» түймесін басыңыз (Cурет 4).

Ескертпе: Нәресте бөлігінде үндеткіштің дыбыс деңгейін тек бесік жыры ойнап жатқанда 
орната аласыз. Бесік жыры үшін дыбыс деңгейін жоғары етіп орнатсаңыз, дыбыс ата-аналар 
бөлігінде сөйлеу функциясын пайдаланған кезде де қатты болады.

	4	 	Бесік жырын тоқтату үшін нәресте бөлігіндегі K түймесін басыңыз. 
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Проектор

Проекторды қосу арқылы баланы төбеге проектормен түсірілетін түсті жарық өрнектерімен 
тыныштандыруға болады.

	1	 	Проекторды қосу үшін проекторды қосу/өшіру түймесін басыңыз. Ата-ана бөлігінің 
дисплейінде проектор белгісі пайда болады (Cурет 5).

,, Алты түрлі өрнек бар. Бірінші өрнек 2 секундта толық қарқынына дейін күшейеді.  
Ол 8 секунд түсіріліп, келесі өрнек күшейгенше 2 секундта әлсірейді. Әр үлгі 10 секунд 
түсіріледі. Өрнектер белгіленген уақыт бойы қайталанады (Cурет 6).

	2	 	Проекторды өшіру үшін проекторды қосу/өшіру түймесін қайта басыңыз. 

Ата аналар бөлігіне пейджинг жіберу

Ата-аналар бөлігін жоғалтып алсаңыз, ата-аналар бөлігін табу үшін нәресте бөлігіндегі FIND 
(ТАБУ) түймесін басыңыз. Бұл функция тек ата-аналар бөлігі қосылып тұрғанда жұмыс істейді.

	1	 	Нәресте бөлігіндегі FIND (ТАБУ) түймесін басыңыз, ата-аналар бөлігі пейджер дыбысын 
шығарады (Cурет 7).

	2	 	Пейджинг дыбысын тоқтату үшін, FIND (ТАБУ) түймесін қайта басыңыз немесе 
ата-аналар бөлігіндегі кез келген түймені басыңыз. Пейджинг дыбысы автоматты түрде  
2 минуттан кейін тоқтайды.

Батарея күйінің жарығы

	1	 	Нәресте бөлігі батареямен іске қосылғанда және батареяда жеткілікті заряд болғанда 
батарея күйінің жарығы тұрақты жасыл болып жанады.

	2	 	Нәресте бөлігі батарея қуатымен жұмыс істеп тұрған кезде батареялардың заряды 
азайып бара жатқанда батарея күйінң шамы тез жыпылықтайды. Батареялардың заряды 
азайғанда оларды ауыстырыңыз.

Ата-аналар бөлігіндегі функциялар мен кері байланыс

Тыныштандыру мәзірі

Ата-ана бөлігінде барлық тыныштандыру мүмкіндіктері үшін бөлек тыныштандыру мәзірі бар: 
түнгі жарық, бесік жыры және проектор. Оны ашу үшін, тыныштандыру түймесін басыңыз. Бұл 
экран нәресте бөлігінде түнгі жарықты, бесік жырларын және проекторды қашықтан іске қосуға 
мүмкіндік береді.

	1	 	Тыныштандыру мәзірін ашу үшін, тыныштандыру түймесін басыңыз (Cурет 8).

	2	 	Көрсеткіні бір тыныштандыру мүмкіндігіне қарату үшін + және - түймелерін 
қолданыңыз (Cурет 9).

	3	 	Тыныштандыру мүмкіндігі өшірулі тұрғанда оны қосу немесе ол қосулы тұрғанда оны 
өшіру үшін, OK түймесін басыңыз. Мүмкіндік қосулы тұрғанда мүмкіндіктің белгісінің 
үстінде қанатша болады. Мүмкіндік өшірулі тұрғанда мүмкіндіктің белгісінің үстінде 
айқыш болады (Cурет 10).

	4	 	Мүмкіндік опцияларының мәзірін ашу үшін, көрсеткіні опциялар жолының жоғарғы 
жағына апарып, OK түймесін басыңыз. Опциялар жолындағы тармақтарды таңдау үшін 
- және + түймелерін қолданыңыз (Cурет 11).

	5	 	Тыныштандыру мәзірінен шығу үшін, тыныштандыру түймесін басыңыз.
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Түнгі жарық
Бұл тыныштандыру мүмкіндігі түнгі жарықты қосуға неемсе өшіруге және түнгі жарық таймерін 
орнатуға мүмкіндік береді.

	1	 	Түнгі жарық мүмкіндігін таңдап, түнгі жарық опциялары бар мәзірді ашыңыз (Cурет 12).

	2	 	Түнгі жарық таймерін 5-20 минутқа орнатуға немесе түнгі жарықты үздіксіз қосып қоюға 
болады. Растау үшін OK түймесін басыңыз. Дисплейде түнгі жарық белгісі пайда 
болады (Cурет 13).

,, Егер түнгі жарық таймерін орнатсаңыз, түнгі жарық автоматты түрде өшеді. Егер түнгі 
жарықты үздіксіз қосып қойсаңыз, оны тыныштандыру мәзірінде немесе нәресте 
бөлігіндегі Q түймесін басу арқылы өшіріңіз. 

Бесік жыры
Бұл тыныштандыру мүмкіндігі бесік жырын ойнату опцияларын таңдауға және бесік жыры 
таймерін орнатуға мүмкіндік береді.

	1	 	Бесік жыры мүмкіндігін таңдап, бесік жыры опциялары бар мәзірді ашыңыз (Cурет 14).

	2	 	Бесік жыры опциялары мәзірінде алдын ала сақталған бесік жырларының тізімінен бір 
бесік жырын таңдауға болады. Сонымен қатар, барлық алдын ала сақталған бесік 
жырларын ойнату үшін «Play all» (Барлығын ойнату) опциясын таңдауға да болады. 
Сонымен қатар, нәресте бөлігіне жалғанған аудио жабдығымен «Aux» (Көмекші) 
опциясын таңдап, бір әнді таңдауға да болады. 

	3	 	Бесік жыры таймерін 5-20 минутқа орнатуға немесе бесік жырларын үздіксіз ойнатуға 
болады. Таймердің орнатылған параметрін растау үшін OK түймесін басыңыз. Дисплейде 
бесік жыры белгісі мен ойнатылып жатқан бесік жыры көрсетіледі.

,, Егер таймерді орнатсаңыз, бесік жыры функциясы белгіленген уақыттан кейін өшеді. Егер 
үздіксіз ойнатуды таңдасаңыз, бесік жыры функциясын тыныштандыру мәзірінде немесе 
нәресте бөлігіндегі K түймесін басу арқылы өшіріңіз. 

Проектор
Бұл тыныштандыру мүмкіндігі нәресте бөлігінде проекторды қосуға және проекция ұзақтығын 
бағдарламалауға мүмкіндік береді.

	1	 	Проектор мүмкіндігін таңдап, проектор опциялары бар мәзірді ашыңыз.  (Cурет 15)

	2	 	Проектор опцияларына қол жеткізу үшін көрсеткіні опциялар жолына қаратып, OK 
түймесін басыңыз.

	3	 	Проектор таймерін 5-20 минутқа орнатуға немесе түнгі проекторды үздіксіз қосып 
қоюға болады. Растау үшін OK түймесін басыңыз. Дисплейде проектор белгісі пайда 
болады (Cурет 16).

,, Егер проектор таймерін орнатсаңыз, проектор автоматты түрде өшеді. Егер проекторды 
үздіксіз қосып қойсаңыз, проекторды тыныштандыру мәзірінде немесе нәресте 
бөлігіндегі проектор түймесін басу арқылы өшіріңіз.
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Дыбыс қарқыны

Мәзір белсенді болмаса, дыбыс деңгейін орнатуға болады. Жеті дыбыс деңгейі және «дыбысы 
сөндірілген» параметрі бар.

Дыбыс деңгейін орнату

	1	 	+ түймесін немесе - түймесін бір рет басыңыз.
,, Дисплейде ағымдағы дыбыс деңгейі көрсетіледі.

	2	 	Дыбыс деңгейін көтеру үшін + түймесін, ал төмендету үшін - түймесін басыңыз.
,, 2 секундтан артық уақытта ешбір түйме басылмаса, дыбыс деңгейінің көрсеткіші 

жоғалып, дыбыс деңгейінің параметрі сақталады.

Дыбысты өшіру
Төменгі дыбыс деңгейі параметрінің астында «дыбысы сөндірілген» параметрі бар.

	1	 	+ түймесін немесе - түймесін бір рет басыңыз.
,, Дисплейде ағымдағы дыбыс деңгейі көрсетіледі.

	2	 	Дыбысты өшіру үшін 2 секундтан артық уақыт бойы - түймесін басып тұрыңыз.
,, Дисплейде «MUTE» (Дыбысты өшіру) хабарламасы мен дыбысты өшіру белгісі пайда 

болады. Тек дыбыс деңгейі шамдары нәресте дыбыс шығарып жатқанын 
көрсетеді (Cурет 17).

Сөйлесу қызметі

	1	 	Нәрестеңізге қолайлы болу үшін ата-аналар бөлігіндегі TALK (Сөйлеу) түймесін басып, 
алдындағы микрофонға 15-30 см (0,5-1 фут) арақашықтықта тұрып анық 
сөйлеңіз (Cурет 18).

Ескертпе: Нәресте бөлігінде бесік жыры үшін дыбыс деңгейін жоғарырақ етіп орнатсаңыз, 
дыбыс ата-аналар бөлігінде сөйлеу функциясын пайдаланған кезде де қатты болады.

	2	 	Сөйлесіп болғаннан кейін, TALK (Сөйлеу) түймесін босатыңыз.

Түнгі жарықты азайту режимі

Түнгі жарықты азайту режимінде жарық пен дисплейдің жарық күші азаяды және дыбыс 
ескертпесінің дауыс деңгейі төмендейді.

	1	 	Түнгі жарықты азайту режимін қосу үшін түнгі жарықты азайту түймесін 
басыңыз (Cурет 19).

	2	 	Қалыпты жұмыс режиміне қайту үшін түнгі жарықты азайту түймесін қайтадан басыңыз.

Нәресте бөлігінің батарея қуаты аз ескертуі

	1	 	Нәресте бөлігі батареямен жұмыс істеп тұрғанда батарея қуаты азайса, ата-аналар бөлігі 
дыбыстық сигнал беріп, дисплейде «Baby unit Change batteries» (Нәресте бөлігі: 
батареяларды ауыстыру) хабары көрінеді.

	2	 	Батареяларды уақытында ауыстырмаса, нәресте бөлігімен байланыс жоғалады.

Батарея күйінің көрсеткіштері

Батарея заряды аз
Қайта зарядталатын батарея заряды азайғанда дисплейде «BATTERY LOW» (БАТАРЕЯ 
ЗАРЯДЫ АЗ) хабарламасы көрінеді де, батарея күйінің көрсеткіші бос болып жыпылықтайды 
және ата-аналар бөлігі дыбыс шығарады. Қалған жұмыс уақыты кемінде 30 минутты құрайды. 
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Батарея бос

	1	 	Қайта зарядталатын батареялар заряды таусыла бастағанда, батарея күйінің жарығы 
қызыл болып жылдам жыпылықтайды (Cурет 20).

	2	 	Ата-аналар бөлігін токқа қоспасаңыз, ол сөніп қалады.

Ата-аналар бөлігінің мәзірі

Мәзірде жылжу

Ескертпе: Кейбір мәзір функциялары тек нәресте бөлігі мен ата-аналар бөлігі байланысқанда 
жұмыс істейді.

	1	 	Мәзірді ашу және көрінген бірінші мәзір таңдауын жасау үшін MENU (МӘЗІР) түймесін 
басыңыз (Cурет 21).

	2	 	Келесі параметрге өту үшін + түймесін немесе алдыңғы параметрге өту үшін - түймесін 
басыңыз. Дисплейдегі көрсеткі жылжуға болатын бағытты көрсетеді (Cурет 22).

	3	 	Таңдауыңызды растау үшін OK түймесін басыңыз (Cурет 23).

Ескертпе: Мәзірге еш өзгеріс жасамай, сол қалпында қалдыру үшін MENU (Мәзір) түймесін 
басыңыз. Егер 20 секунд ішінде мәзірден еш тармақ таңдалмаса, мәзір автоматты түрде 
жабылады.

Сезімталдық

Ата-аналар бөлігінің мәзіріндегі бұл параметр нәресте бөлігінің микрофон сезімталдығын орнатуға 
мүмкіндік береді. Микрофон сезімталдығы нәресте бөлігі таңдайтын шу деңгейін анықтайды, 
мысалы, бала жылаған кезде естігіңіз келеді, бірақ, оның уілдеп жатқанын естігіңіз келмейді.

	1	 	+ және - түймелерін пайдаланып мәзірден «Сезімталдық» тармағын таңдап, растау үшін 
OK түймесін басыңыз. 

	2	 	Микрофон сезімталдығын көтеру немесе төмендету үшін + және - түймелерін 
пайдаланыңыз. Толтырылған бөліктер саны таңдалған сезімталдық деңгейін көрсетеді. 
Таңдауды растау үшін OK түймесін басыңыз.

Сезімталдық деңгейі мен көрсеткіштері

Белгіше Сезімталдық Сипаттама

ең жоғары Сәбидің әрбір қимылын естисіз. Ата-аналар бөлігінің 
динамигі үздіксіз қосылып тұрады.

жоғары Нәрестенің былдырлағанынан бастап барлық 
дыбыстарды естисіз. Нәресте еш дыбыс шығармаса, 
ата-аналар бөлігінің динамигі өшіріледі.

орташа Жай жылағанынан бастап дыбыстар естіледі. 
Нәрестеңіз жай дыбыстар шығарса, ата-аналар 
бөлігіндегі динамик қосылмайды.

төмен Нәресте қатты жылаған сияқты қаттырақ дыбыс 
шығарса, ата-аналар бөлігіндегі динамик қосылады.
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Eco Max режимі

Smart Eco — нәресте бөлігіндегі стандартты мүмкіндік.Ол қуатты үнедеу үшін нәресте бөлігіндегі 
DECT сигналын автоматты түрде азайтады. Қуатты көбірек үнемдеу үшін Eco Max режимін 
қосыңыз. Бұл режимде бала дауысы шықпағанда нәресте бөлігіндегі DECT сигналы сөнеді. 

Ескерту: Eco Max режимінде ата-аналар бөлігі кері байланысты нәресте бөлігінен кешіктіріп 
алады. Нәресте дыбыс шығарғанда нәресте бөлігі ата-аналар бөлігіне кері байланыс жібермес 
бұрын алдымен радио сигналды іске қосады.

Мына жағдайларды ескеріңіз:
-- Eco Max режимінде ата-аналар бөлігі нәресте бөлігінің ауқымынан тыс болғанда кері байланыс 

алынбайды. Ата-аналар бөлігінде кез келген түймені басып байланысты тексеруге болады.
-- Микрофон сезімталдығы 4-деңгейге орнатылған болса, Eco Max режимі қосылмайды.

Eco Max режимін белсендіру

	1	 	+ және - түймелерін пайдаланып мәзірден «Eco Max» тармағын таңдап, растау үшін OK 
түймесін басыңыз.

	2	 	Дисплейде «Turn On» (Қосу) хабары көрсетілгенде Eco Max режимін қосу үшін OK 
түймесін басыңыз.

	3	 	Дисплейде «!No alert if out of range, OK?» (!Ауқымнан тыс болса, ескерту көрсетілмесін, 
жарай ма?) ескерту хабары көрінеді. Растау үшін OK түймесін басыңыз.

Ескертпе: Ескерту хабары дисплейде екі рет жылжып өтеді. OK түймесін баспасаңыз, ата-
аналар бөлігінде мәзір сол қалпында қалады және Eco Max режимі ажыратулы қалады.
,, Eco Max көрсеткіші дисплейде жыпылықтайды. Нәресте бөлігі ата-аналар бөлігіне 

ешқандай сигнал жібермегенде «link» (байланыс) жарығы жайлап жасыл болып 
жыпылықтайды (Cурет 24).

,, Радио сигнал ажыратылғандықтан ата-аналар бөлігі нәресте бөлігінен сигнал алғанда 
«link» (байланыс) жарығы тұрақты жасыл болып жыпылықтайды.

Eco Max режимін ажырату

	1	 	MENU (Мәзір) түймесін басыңыз.

	2	 	 + және - түймелерін пайдаланып «Eco Max» режимін таңдап, растау үшін OK түймесін 
басыңыз.

	3	 	 Дисплей «Turn Off» (Өшіру) параметрін көрсеткен кезде, растау үшін OK түймесін 
басыңыз.

Тамақтандыру таймері

Нәрестені тамақтандыру уақыты болғанын ескертетін тамақтандыру таймерін орнатуға болады. 
Таймерді 1 минуттан 23 сағат 59 минутқа дейін орнатуға болады.

	1	 	Тамақтандыру таймерінің ішкі мәзірін ашу үшін мәзірден «Тамақтандыру таймері» 
опциясын таңдаңыз. Растау үшін OK түймесін басыңыз.

	2	 	Тамақтандыру таймері ішкі мәзірінде «Таймерді орнату» опциясын таңдаңыз. Таймерді 
орнатуды бастау үшін OK түймесін басыңыз.

	3	 	Сағат пен минутты орнатып, растау үшін OK түймесін басыңыз.

	4	 	Тамақтандыру таймерін іске қосу үшін, тамақтандыру таймері ішкі мәзірінде «xx:xx 
бастау» опциясын таңдаңыз. Растау үшін OK түймесін басыңыз. Дисплейде таймер 
белгісі көрінеді және таймер кері санауды бастайды (Cурет 25).
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	5	 	Таймер 00:00 мәніне жеткенде тамақтандыру таймерінің ескерту параметрі өшеді де, 
дисплейде таймер белгішесі жыпылықтап, «TIMER END» (Таймер аяқталды) хабары 
жылжып өтеді (Cурет 26).

	6	 	Таймерді тоқтату үшін тамақтандыру таймері ішкі мәзірінде «Тоқтату және қайта 
орнату» опциясын таңдап, растау үшін OK түймесін басыңыз.

Тамақтандыру таймерін қайталатын етіп орнату

	1	 	Бірдей орнату уақытынан кейін тамақтандыру таймерін өшетін ету үшін таймерді 
орнатқаннан кейін тамақтандыру таймері ішкі мәзірінде «Timer repeat» (Таймерді 
қайталау) опциясын таңдаңыз. Растау үшін OK түймесін басыңыз.

	2	 	«Repeat ON» (ҚАЙТАЛАУДЫ ҚОСУ) немесе «Repeat OFF» (ҚАЙТАЛАУДЫ ӨШІРУ) 
опциясын таңдап, OK түймесін басыңыз. Дисплейде таймерді қайталау белгісі көрінеді

	3	 	«Қайталауды қосу» параметрі орнатылса, тамақтандыру таймері ескертуді тоқтатқаннан 
кейін қайтадан кері санауды бастайды.

Тамақтандыру таймерінің ескертуін орнату

	1	 	Ескертуді орнату үшін тамақтандыру таймері ішкі мәзірінде «Timer Alert» (Тамақтандыру 
таймерінің ескертуі) опциясын таңдаңыз. Растау үшін OK түймесін басыңыз.

	2	 	Ескерту опцияларының бірін таңдаңыз. Қол жетімді опциялар: тек дыбыс, дыбыс пен 
діріл және тек діріл.

	3	 	Ескертуді тоқтату үшін кез келген пернені басыңыз немесе ескерту автоматты түрде 2 
минуттан кейін тоқтайды.

	4	 	Таймерді тоқтату үшін тамақтандыру таймері ішкі мәзірінде «Тоқтату және қайта 
орнату» опциясын таңдап, растау үшін OK түймесін басыңыз.

Температура

16°C/61°F және 20°C/68°F аралығындағы температурада нәресте жақсы ұйықтайды. Ең төменгі 
және ең жоғарғы температура ауқымын және бір ескертуді орнатуға болады.

	1	 	Температура ішкі мәзірін ашу үшін мәзірден «Температура» тармағын таңдаңыз. Растау 
үшін OK түймесін басыңыз.

	2	 	Температура ішкі мәзірінен «Температура ауқымы» тармағын таңдап, растау үшін OK 
түймесін басыңыз.

	3	 	+ және - түймелерін пайдаланып 10°C/50°F пен 19°C/66°F аралығындағы ең төмен 
температура ауқымын және 22°C/72°F пен 37°C/99°F аралығындағы ең жоғарғы 
температура ауқымын орнатыңыз. Растау үшін OK түймесін басыңыз.

	4	 	Температура ішкі мәзірінен «Ескерту» тармағын таңдаңыз. Растау үшін OK түймесін 
басыңыз.

	5	 	Ескерту опцияларының бірін таңдаңыз. Қол жетімді опциялар: тек дыбыс, дыбыс пен 
діріл, тек діріл және тек дисплей. Растау үшін OK түймесін басыңыз. Дисплейде 
температура ескертуі белгісі көрінеді.

	6	 	Температура ішкі мәзірінен «Температура шкаласы» тармағын таңдап, растау үшін OK 
түймесін басыңыз.

	7	 	«Celsius» (Цельсий) немесе «Fahrenheit» (Фаренгейт) опциясын таңдап, растау үшін  
OK түймесін басыңыз. Дисплейде орнатылған шкаладағы температура көрсетіледі.  
Егер температура орнатылған ауқым ішінде болса, температура ескерту белгісінде  
екі сегмент болады.
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,, Температура орнатылған ауқымнан төмен немесе жоғары болса, дисплейдегі 
температура ескертуі белгісінде бір бөлік болады және ол жыпылықтайды.  
Дисплейде «TOO COLD» (ТЫМ САЛҚЫН) немесе «TOO HOT» (ТЫМ ЫСТЫҚ) 
хабары көрінеді.  (Cурет 27)

Дымқылдық

Нәрестенің денсаулығына зиян келтірмейтін деңгейді сақтау маңызды. Оңтайлы ылғалдылық 
деңгейі — 40% және 60% арасында. Ылғалдылық ауқымы мен ескерту орнатуға болады.

	1	 	Ылғалдылық ішкі мәзірін ашу үшін мәзірден «Humidity» (Ылғалдылық) тармағын таңдаңыз. 
Растау үшін OK түймесін басыңыз.

	2	 	Ылғалдылық ішкі мәзірінен «Hum Range» (Ылғалдылық ауқымы) тармағын таңдап, растау 
үшін OK түймесін басыңыз. 

	3	 	20%-50% аралығындағы ең төменгі ылғалдылық ауқымы мен 51%-70% аралығындағы ең 
жоғарғы ылғалдылық ауқымын орнату үшін + және - түймелерін қолданыңыз. Растау үшін 
OK түймесін басыңыз.

	4	 	Ылғалдылық ішкі мәзірінен «Alert» (Ескерту) тармағын таңдаңыз. Растау үшін OK 
түймесін басыңыз.

	5	 	Ескерту опцияларының бірін таңдаңыз. Қолдануға болатын опциялар — тек дыбыс, 
дыбыс пен діріл, тек діріл және тек дисплей. Растау үшін OK түймесін басыңыз. 
Дисплейде ылғалдылық ескертуі белгісі көрсетіледі.

,, Егер ылғалдылық орнатылған ауқымнан төмен немесе жоғары болса, ылғалдылық ескертуі 
белгісі мен өлшенген ылғалдылық дисплейде жыпылықтайды. Дисплейде «TOO DRY» 
(Тым құрғақ) немесе «TOO HUMID» (Тым ылғалды) хабарламасы көрсетіледі (Cурет 28).

Жылағанда ескерту

Баланың жылап жатқанын ескерту үшін жылағанда ескертуді орнатуға болады.

	1	 	+ және - түймелерін пайдаланып мәзірден «Жылағанда ескерту» тармағын таңдаңыз. 
Растау үшін OK түймесін басыңыз.

	2	 	Дисплейде «Vibration ON» (Діріл қосулы) көрсетілгенде, растау үшін OK түймесін 
басыңыз. Дисплейге жылау ескертуінің көрсеткіші шығады.

,, төртінші дауыс деңгейіндегі жарық жанып тұруы үшін бала бөлмесіндегі дыбыс қатты 
болса, жылағанда ескерту өшеді. Ата-аналар бөлігі діріл дыбысын шығарып, дисплейде 
«Cry alert» (Жылағанда ескерту) хабары 4 секунд бойы көрінеді. Дыбыс азайғанша 
немесе жылағанда ескертуді өшіргенше, жылағанда ескерту әр 8 секунд сайын 
қайталанады (Cурет 29).

	3	 	Жылағанда ескертуді өшіру үшін мәзірден «Cry alert» (Жылағанда ескерту) опциясын 
таңдаңыз. Дисплейде «Vibration OFF» (Діріл ӨШТІ) хабары көрінгенде растау үшін OK 
түймесін басыңыз.
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Сағат

Сағаттың әдепкі параметрі жасырын болады. Сағатты көрінетін етіп таңдауға және ата-аналар 
бөлігіндегі мәзірде сағатты орнатуға болады.

	1	 	+ және - түймелерін пайдаланып мәзірден «Set clock» (Сағатты орнату) тармағын 
таңдаңыз. Растау үшін OK түймесін басыңыз.

	2	 	«Уақытты көрсету» опциясын таңдап, растау үшін OK түймесін басыңыз.

	3	 	«Set the time» (Уақытты орнату) опциясын таңдап, растау үшін OK түймесін басыңыз. 

	4	 	Сағат пен минутты орнатып, растау үшін OK түймесін басыңыз.
,, Сағат уақыты дисплейдің хабар өрісінде басқа көрсеткіштерге ауысады. 

Тіл

Тіл параметрін өзгерту үшін осы мәзір таңдауын пайдалануға болады.

	1	 	+ және - түймелерін пайдаланып мәзірден «Set language» (Тілді орнату) тармағын 
таңдаңыз. Растау үшін OK түймесін басыңыз.

	2	 	+ және - түймелерін пайдаланып қажетті тілді таңдап, растау үшін OK түймесін басыңыз.

Клавишаны тұрақтандыру

Ата-аналар бөлігін алып жүргенде түймелердің байқамай басылып кетуін болдырмау үшін 
пернелерді құлыптау функциясын іске қосыңыз.

	1	 	Пернелерді құлыптау функциясын іске қосу үшін OK түймесін басыңыз.

	2	 	2 секунд бойы + түймесін басып тұрыңыз. 

Ескертпе: 2 секунд бойы + түймесін басып тұрмасаңыз, дисплейде нұсқаулар қалады.
,, + түймесін басқаннан кейін ғана дисплейде «Keys locked» (Пернелер құлыптанды) 

хабары көрінеді (Cурет 30).

	3	 	Пернелерді құлыптау функциясын ажырату үшін OK түймесін басыңыз. Дисплейде 
нұсқау хабары көрінгенде + түймесін 2 секунд бойы басып тұрыңыз.

Ескертпелер
-- Пернелерді құлыптау функциясын іске қосылып тұрғанда OK түймесінен басқа түймені 

басқанда дисплей жанып, дисплейдегі екінші жолда пернелерді құлыптау функциясын 
ажырату әдісі айтылады.

-- Пернелерді құлыптау функциясын іске қосылып тұрғанда OK түймесін бассаңыз, 
дисплейдегі екінші жолда түймелер құлпын ашу үшін қажет екінші қадам туралы айтылады.

Кепілдік және қолдау

Ақпарат немесе қолдау қажет болса, Philips компаниясының www.philips.com/support  
веб-торабына кіріңіз немесе еліңіздегі Philips тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз 
(байланыс мәліметтерін дүниежүзілік кепілдік парақшасынан қараңыз). Еліңізде тұтынушыларды 
қолдау орталығы болмаған жағдайда, жергілікті Philips дилеріне немесе өкілетті Philips қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
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Įvadas
Eikite į www.philips.com/welcome, užregistruokite savo gaminį ir perskaitykite išsamų naudotojo vadovą.

Tėvų įrenginio ekranas (Pav. 1)
1	 Signalo stiprumo indikatorius
2	 „Eco Max“ indikatorius
3	 Blankios nakties šviesos režimo simbolis
4	 Įspėjamojo signalo apie verkimą indikatorius
5	 Nutildymo simbolis
6	 Baterijos būsenos indikatorius
7	 Įspėjamojo signalo apie drėgmę simbolis
8	 Naršymo rodyklė
9	 Temperatūros simbolis
10	 Mikrofono jautrumo indikatorius
11	 Naktinės lempelės simbolis
12	 Lopšinės simbolis
13	 Projektoriaus simbolis
14	 Laikmatis arba laikmačio kartojimo simbolis
15	 Kūdikio raminimo meniu ekranas

Paruošimas naudojimui
SVARBU. Prieš naudodami kūdikių stebėjimo prietaisą atidžiai perskaitykite saugos 
nurodymus ir išsaugokite juos, kad prireikus galėtumėte pasinaudoti ateityje.

Kūdikio įrenginys
Rekomenduojame naudoti kūdikio įrenginiui maitinimą iš tinklo. Kad būtų užtikrintas nepertraukiamas 
prietaiso maitinimas sutrikus elektros tinklui, galite įdėti keturias 1,5 V AA šarmines baterijas (nepridedama).
Nenaudokite įkraunamų baterijų. Kūdikio įrenginyje nėra įkrovimo funkcijos. Nenaudojamos 
įkraunamos baterijos pamažu išsikrauna.

Tėvų įrenginys
Tėvų įrenginys maitinamas dviem įkraunamais maitinimo elementais, pateikiamais kartu su kūdikio stebėjimo 
įrenginiu. Įkraukite tėvų įrenginį prieš naudodami pirmą kartą arba kai maitinimo elementai senka.
Atminkite, kad norėdami naudoti tėvų įrenginį 18 val. neįjungę į elektros lizdą,  
jį turite krauti 10 val.
Pastaba. Kai pradedate naudoti kūdikio stebėjimo įrenginį, reikia keturis kartus įkrauti ir iškrauti 
įkraunamas baterijas, kad jos būtų visiškai įkrautos.

Kūdikių stebėjimo prietaiso naudojimas
Kūdikio stebėjimo įrenginio padėties nustatymas

Laikykite kūdikio įrenginį kūdikiui nepasiekiamoje vietoje. Niekada nedėkite kūdikio įrenginio į 
vaiko lovelę ar krepšį.
-- Kūdikių stebėjimo prietaiso laidas kelia pavojų pasismaugti, todėl kūdikio įrenginį ir jo laidą reikia 

laikyti bent 1 metro / 3,5 pėdos atstumu nuo kūdikio.
-- Kad nesklistų aukšto tono garsas iš vieno ar abiejų įrenginių, tėvų įrenginį reikia laikyti bent  

1 metro / 3,5 pėdos atstumu nuo kūdikio įrenginio.
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Tėvų įrenginio susiejimas su kūdikio įrenginiu
	1	 	Paspauskite ir palaikykite 3 kūdikio įrenginio mygtuką 2 sekundes, kol įsižiebs įjungimo lemputė. 
	2	 	Paspauskite ir laikykite 3 tėvų įrenginio mygtuką 2 sekundes, kol ims šviesti ekranas.  

Tėvų įrenginio „link“ (ryšio) lemputė pradeda mirksėti raudonai ir ekrane pasirodo 
pranešimas I AM LINKING (siejama). 

,, Kai tėvų įrenginys sujungtas su kūdikio įrenginiu, „link“ (ryšio) lemputė šviečia žaliai.  
Ekrane atsiranda signalo lygio indikatorius ir pranešimas LINKED (susieta). 

,, Jei nėra jokio ryšio, bus rodomas pranešimas NOT LINKED (nesusieta), o tėvų įrenginys 
pypsės.

Ką daryti, jei nepavyksta sujungti
-- Jei tėvų įrenginys yra per toli, padėkite jį arčiau kūdikio įrenginio, tačiau ne arčiau kaip per  

1 metrą / 3,5 pėdos.
-- Jei kūdikio ar tėvų įrenginys yra per arti kito DECT prietaiso (pvz., belaidžio telefono),  

išjunkite šį įrenginį arba perkelkite toliau nuo DECT prietaiso. 
-- Jei kūdikio įrenginys išjungtas, įjunkite jį.

Veikimo diapazonas
-- Veikimo diapazonas siekia 330 metrų/1000 pėdų lauke ir iki 50 metrų/150 pėdų patalpoje.
-- Kūdikių stebėjimo prietaiso veikimo diapazonas skiriasi pagal aplinką ir kitus veiksnius, kurie lemia 

trikdžius. Dėl šlapių ir drėgnų medžiagų trikdžių diapazonas gali sumažėti 100 %. Dėl sausų 
medžiagų trikdžių žr. toliau esančią lentelę:

Sausos medžiagos Medžiagų storis Diapazono sumažėjimas

Medis, tinkas, kartonas, stiklas (be 
metalo, laidų ar švino)

< 30 cm (12 in) 0–10%

Mūras, fanera < 30 cm (12 in) 5–35%

Gelžbetonis < 30 cm (12 in) 30–100%

Metalinės grotelės arba strypai < 1 cm (0,4 in) 90–100%

Metalo ar aliuminio lakštai < 1 cm (0,4 in) 100%

Kūdikio įrenginio funkcijos ir atsakas
Naktinė lempelė

Naktinė lempelė skleidžia švelnią šviesą, dėl kurios jūsų kūdikis jaučiasi gerai.

	1	 	Paspauskite kūdikio įrenginio mygtuką Q, kad įjungtumėte arba išjungtumėte naktinę lemputę. 
Lopšinės funkcija

	1	 	Paspauskite K kūdikio įrenginio mygtuką, kad paleistumėte paskutinę pasirinktą lopšinę. 
Pasirinkta lopšinė bus kartojama nustatytu laiku.  (Pav. 2)

	2	 	Paspauskite ►| mygtuką, kad iš sąrašo pasirinktumėte kitą lopšinę.  (Pav. 3)
	3	 	Norėdami reguliuoti lopšinės garsumo lygį, spauskite kūdikio įrenginio + ar – garsumo 

mygtuką (Pav. 4).
Pastaba. Garsiakalbio garsumą galite nustatyti tik tada, kai kūdikio įrenginys groja lopšinę. Jei nustatysite 
didesnį lopšinės garsumą, garsas taip pat bus didesnis, kai naudosite tėvų įrenginio kalbėjimo funkciją.
	4	 	Norėdami sustabdyti lopšinės grojimą, paspauskite kūdikio įrenginio K mygtuką. 
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Projektorius
Kūdikį galite nuraminti ant lubų projektuodami spalvotus šviesos šablonus per projektorių.

	1	 	Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte projektorių. Projektoriaus simbolis 
pasirodys tėvų įrenginio ekrane (Pav. 5).

,, Yra šeši skirtingi šablonai. Pirmasis šablonas visiškai suformuojamas per 2 sekundes, o 
projektuojamas 8 sekundes. Tada išnyksta per 2 sekundes, tuo pat metu formuojamas naujas 
šablonas. Kiekvienas šablonas projektuojamas 10 sekundžių. Šablonai kartojami nustatytu 
laiku (Pav. 6).

	2	 	Norėdami išjungti projektorių dar kartą paspauskite projektoriaus įjungimo / išjungimo 
mygtuką. 
Tėvų įrenginio iškvietimo funkcijos naudojimas

Jei pasimetė tėvų įrenginys, jam rasti galite naudoti kūdikio įrenginio FIND (rasti) mygtuką. Ši funkcija 
veikia tik tada, kai tėvų įrenginys yra įjungtas.

	1	 	Paspauskite kūdikio įrenginio FIND (rasti) mygtuką, ir tėvų įrenginys skleis iškvietimo 
signalą (Pav. 7).

	2	 	Jei norite nutraukti iškvietimo signalą, vėl paspauskite kūdikio įrenginio FIND (rasti) mygtuką  
arba bet kurį kitą tėvų įrenginio mygtuką. Iškvietimo signalas nustos skambėti po 2 minučių.
Baterijos būsenos lemputė

	1	 	Baterijos būsenos lemputė šviečia žaliai, jei kūdikio įrenginys maitinamas baterijomis ir 
baterijose vis dar yra pakankamai energijos.

	2	 	Baterijos būsenos lemputė greitai mirksi raudonai, kai baterijos senka, o kūdikio įrenginys 
maitinamas baterijomis. Pakeiskite išsekusias baterijas.

Tėvų įrenginio funkcijos ir atsakas
Kūdikio raminimo meniu

Tėvų įrenginyje yra atskiras kūdikio raminimo meniu, kuriame galima įjungti visas raminimo funkcijas, 
pvz., naktinę lemputę, lopšinę ir projektorių. Norėdami jį atidaryti paspauskite raminimo mygtuką. 
Naudojantis šiuo ekranu galima valdyti kūdikio įrenginio naktinę lemputę, lopšines ir projektorių 
nuotoliniu būdu.

	1	 	Norėdami atidaryti kūdikio raminimo meniu paspauskite raminimo mygtuką (Pav. 8).
	2	 	Naudodami + ir - mygtukus nukreipkite rodyklę į kūdikio raminimo funkciją (Pav. 9).
	3	 	Norėdami įjungti kūdikio raminimo funkciją, kai ji išjungta, arba ją išjungti, kai ji įjungta, 

paspauskite OK (gerai). Kai funkcija įjungta, virš funkcijos simbolio rodoma varnelė. Kai 
funkcija išjungta, virš funkcijos simbolio rodomas kryželis (Pav. 10).

	4	 	Norėdami atidaryti funkcijos parinkčių meniu perkelkite rodyklę į parinkčių laukelį ir 
paspauskite OK (gerai). Naudodami - ir + mygtukus pasirinkite parinkčių laukelio 
elementus (Pav. 11).

	5	 	Norėdami išeiti iš kūdikio raminimo meniu paspauskite raminimo mygtuką.
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Naktinė lempelė
Ši kūdikio raminimo funkcija leidžia įjungti arba išjungti naktinę lemputę ir nustatyti naktinį laikmatį.

	1	 	Pasirinkite naktinės lemputės funkciją ir atidarykite naktinių lempučių parinkčių 
meniu (Pav. 12).

	2	 	Naktinį laikmatį galite nustatyti 5–20 min. arba galite įjungti naktinę lemputę, kad ji veiktų 
nuolat. Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite. Ekrane pasirodys naktinės lemputės 
simbolis (Pav. 13).

,, Nustačius naktinį laikmatį naktinė lemputė išsijungia automatiškai. Jei įjungtas nuolatinis 
naktinės lemputės režimas, išjunkite jį nuėję į kūdikio raminimo meniu arba paspausdami Q 
mygtuką ant kūdikio įrenginio. 
Lopšinė

Ši raminimo funkcija leidžia pasirinkti lopšinės grojimo parinktis ir nustatyti lopšinės laikmatį.

	1	 	Pasirinkite lopšinės funkciją ir atidarykite lopšinės parinkčių meniu (Pav. 14).
	2	 	Lopšinės parinkčių meniu galite pasirinkti lopšinę iš išsaugomų lopšinių sąrašo. Be to, galite 

pasirinkti „Play all“ (leisti visas) ir leisti visas išsaugotas lopšines. Prijungę garso įrenginį prie 
kūdikio įrenginio taip pat galite paspausti „Aux“ (papildomas) ir pasirinkti takelį. 

	3	 	Lopšinės laikmatį galite nustatyti 5–20 min. arba leisti lopšines nuolat. Paspauskite OK (gerai) 
ir patvirtinkite laikmačio nustatymą. Ekrane bus rodomas lopšinės simbolis ir leidžiama lopšinė.

,, Jei nustatysite laikmatį, lopšinės funkcija išsijungs praėjus nustatytam laikui. Jei pasirinksite, kad 
lopšinė būtų leidžiama nuolat, išjunkite lopšinės funkciją kūdikio raminimo meniu paspausdami 
K mygtuką ant kūdikio įrenginio. 
Projektorius

Kūdikio raminimo funkcija leidžia įjungti kūdikio įrenginio projektorių ir užprogramuoti projektavimo 
trukmę.

	1	 	Pasirinkite projektoriaus funkciją ir atidarykite projektoriaus parinkčių meniu.  (Pav. 15)
	2	 	Norėdami pasiekti projektoriaus parinktis nukreipkite rodyklę į parinkčių laukelį ir 

paspauskite OK (gerai).
	3	 	Projektoriaus laikmatį galite nustatyti 5–20 min. arba įjungti projektorių, kad jis veiktų nuolat. 

Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite. Ekrane pasirodys projektoriaus simbolis (Pav. 16).
,, Nustačius projektoriaus laikmatį projektorius išsijungia automatiškai. Jei įjungsite projektorių, 

kad jis veiktų nuolat, išjunkite jį kūdikio raminimo meniu arba paspausdami projektoriaus 
mygtuką ant kūdikio įrenginio.
Garsas

Jei nėra suaktyvintas meniu, galima reguliuoti garsumą. Iš viso yra septyni garsumo lygiai ir garso 
išjungimo nustatymas.

Garsumo lygio nustatymas
	1	 	Vieną kartą paspauskite + ar - mygtuką.
,, Ekrane atsiras dabartinis garsumo lygis.

	2	 	Paspauskite mygtuką +, kad padidintumėte garsumą, arba paspauskite mygtuką -, kad 
sumažintumėte garsumą.

,, Jei joks mygtukas nebus paspaustas 2 sekundes, garsumo lygio indikacija išnyks, o garsumo 
nustatymas bus išsaugotas.
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Garso išjungimas
Po žemiausio garsumo lygio nustatymo galima pasirinkti tik garso išjungimo nustatymą.

	1	 	Vieną kartą paspauskite + ar - mygtuką.
,, Ekrane atsiras dabartinis garsumo lygis.

	2	 	Paspauskite ir palaikykite paspaudę - mygtuką ilgiau kaip 2 sekundes, jei norite išjungti garsą.
,, Ekrane pasirodys užrašas MUTE (nutildyti) ir nutildymo simbolis. Tik garso lygio lemputės 

parodo, kad kūdikis skleidžia garsus (Pav. 17).
„Talk“ (Kalbėjimo) funkcija

	1	 	Jei norite, kad kūdikis jaustųsi jaukiai, paspauskite tėvų įrenginio TALK (kalbėjimo) mygtuką ir 
aiškiai kalbėkite į priekyje esantį mikrofoną, būdami nuo jo 15–30 cm (0,5–1 pėdos) 
atstumu (Pav. 18).

Pastaba. Jei nustatėte didesnį kūdikio įrenginio lopšinės garsumą, garsas taip pat bus didesnis, kai 
naudosite tėvų įrenginio kalbėjimo funkciją.
	2	 	Baigę kalbėti, atleiskite TALK (kalbėjimo) mygtuką.

Blankios nakties šviesos režimas
Įjungus blankios nakties šviesos režimą sumažinamas lempučių ir ekrano šviesos intensyvumas bei 
įspėjamųjų garsų garsumas.

	1	 	Paspauskite blankios nakties šviesos mygtuką, kad įjungtumėte blankios nakties šviesos 
režimą (Pav. 19).

	2	 	Paspauskite blankios nakties šviesos mygtuką dar kartą, kad įjungtumėte įprastą veikimo 
režimą.
Senkančios kūdikio įrenginio baterijos įspėjamasis signalas

	1	 	Jei kūdikio įrenginys maitinamas baterijomis ir jos išsikrovusios, tėvų įrenginys pyptelės ir 
ekrane pasirodys užrašas „Baby unit Change batteries“ (pakeiskite kūdikio įrenginio baterijas).

	2	 	Jei nepakeisite baterijų laiku, ryšys su kūdikio įrenginiu bus prarastas.
Baterijos būsenos indikacijos
Senka baterija

Kai įkraunamos baterijos senka, ekrane atsiranda pranešimas BATTERY LOW (baterija senka), 
būsenos indikatorius yra tuščias ir mirksi bei pypsi tėvų įrenginys. Likęs veikimo laikas yra apie 30 min. 

Maitinimo elementas tuščias
	1	 	Kai baterija bus beveik tuščia, baterijos būsenos lemputė greitai mirksės raudonai (Pav. 20).
	2	 	Jei neprijungsite tėvų įrenginio prie elektros tinklo, jis tiesiog išsijungs.
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Tėvų įrenginio meniu
Meniu naršymas

Pastaba. Kai kurios meniu funkcijos veikia, tik kai kūdikio įrenginys yra sujungtas su tėvų įrenginiu.
	1	 	Paspauskite MENU (meniu) mygtuką, kad atidarytumėte meniu ir pasirodytų pirmoji meniu 

parinktis (Pav. 21).
	2	 	Naudokitės + mygtuku ir pereikite prie kitos parinkties arba - mygtuku ir pereikite prie 

ankstesnės parinkties. Rodyklė ekrane nurodo kryptį, kuria galite naršyti (Pav. 22).
	3	 	Paspauskite OK (gerai), kad patvirtintumėte savo pasirinkimą (Pav. 23).
Pastaba. Paspauskite MENU (meniu) mygtuką, jei norite jį palikti be pakeitimų. Jei per 20 sekundžių 
nebus atlikta jokia meniu įvestis, meniu automatiškai užsidarys.

Jautrumas
Ši tėvų įrenginio meniu parinktis leidžia reguliuoti kūdikio įrenginio mikrofono jautrumą. Mikrofono 
jautrumu nustatomas triukšmo, kurį užfiksuoja kūdikio įrenginys, lygis, pvz., jei norite išgirsti, kai kūdikis 
pradeda verkti, bet nenorite girdėti, kai jis skleidžia įprastus garsus.

	1	 	Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu pasirinkite „Sensitivity“ (jautrumas), o paspausdami OK 
(gerai) patvirtinkite. 

	2	 	Naudodamiesi + ir - mygtukais padidinkite arba sumažinkite mikrofono jautrumą. Užpildytų 
segmentų skaičius nurodo pasirinktą jautrumo lygį. Paspausdami OK (gerai) patvirtinkite nustatymą.
Jautrumo lygiai ir indikacijos

Piktograma Jautrumas Aprašas

didžiausias Girdėkite kiekvieną kūdikio garsą. Tėvų įrenginio 
garsiakalbis yra nuolatos įjungtas.

didelis Girdėkite visus garsus nuo klegesio iki garsesnių. Jei kūdikis 
neskleidžia jokių garsų, tėvų įrenginio garsiakalbis yra 
išjungtas.

vidutinis Girdimas lengvas verksmas ir garsesni garsai. Jei kūdikis 
skleidžia tylesnius garsus, tėvų įrenginio garsiakalbis tiesiog 
neįsijungia.

mažas tėvų įrenginio garsiakalbis įsijungs, tik jei kūdikis skleis 
stiprų garsą, pavyzdžiui, garsiai verks.

„Eco Max“ režimas
Išmanusis režimas „Smart Eco“ – tai standartinė šio kūdikio stebėjimo įrenginio funkcija.  
Ji automatiškai sumažina kūdikio įrenginio DECT signalą – taip taupoma energija. Jei norite  
sutaupyti daugiau energijos, įjunkite „Eco Max“ režimą. Veikiant šiam režimui kūdikio įrenginio  
DECT signalas lieka išjungtas – jis bus girdimas tik kūdikiui pradėjus skleisti garsą. 

Atsargiai. „Eco Max“ režimu tėvų įrenginys priima atsaką iš kūdikio įrenginio su delsa.  
Kai kūdikis skleidžia garsą, pirmiausia kūdikio įrenginys suaktyvina radijo ryšį ir tik tada  
siunčia atsaką tėvų įrenginiui.
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Atkreipkite dėmesį:
--  „Eco Max“ režimu atsako negausite, jei tėvų įrenginys nebus kūdikio įrenginio veikimo diapazone. 

Paspausdami bet kurį tėvų įrenginio mygtuką galite patikrinti ryšį su kūdikio įrenginiu.
-- „Eco Max“ režimo suaktyvinti negalėsite, jei nustatytas 4 mikrofono jautrumo lygis.

„Eco Max“ režimo įjungimas
	1	 	Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu pasirinkite „Eco Max“, o paspausdami OK (gerai) 

patvirtinkite.
	2	 	Kai ekrane pasirodys „Turn On“ (įjungti), paspauskite OK (gerai) ir įjunkite „Eco Max“ 

režimą.
	3	 	Ekrane pasirodys įspėjamasis pranešimas „!No alert if out of range, OK?“ (neįspėti apie 

veikimo diapazono viršijimą, gerai?). Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.
Pastaba. Įspėjamasis pranešimas ekrane slinks du kartus. Jei nepaspausite OK (gerai) mygtuko, tėvų 
įrenginyje bus uždarytas meniu ir „Eco Max“ režimas liks išjungtas.
,, Ekrane mirksės „Eco Max“ indikacija. LINK (ryšio) lemputė mirksės žaliai iš lėto, jei kūdikio 

įrenginys neperduos signalų tėvų įrenginiui (Pav. 24).
,, Kai tėvų įrenginys priima signalą iš kūdikio įrenginio dėl radijo ryšio suaktyvinimo, LINK 

(ryšio) lemputė šviečia žaliai.
„Eco Max“ režimo išjungimas

	1	 	Paspauskite MENU (meniu) mygtuką.
	2	 	 Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite „Eco Max“, o paspausdami OK (gerai) 

patvirtinkite.
	3	 	 Kai ekrane rodomas užrašas „Turn Off“ (išjungti), paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.

Maitinimo laikmatis
Jūs galite nustatyti maitinimo laikmatį, kuris įspės apie kūdikio maitinimo laiką. Laikmatį galite nustatyti 
nuo 1 minutės iki 23 val. ir 59 min.

	1	 	Norėdami atverti maitinimo laikmačio pomeniu, meniu pasirinkite „Feed Timer“ (maitinimo 
laikmatis). Paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

	2	 	Maitinimo laikmačio pomeniu pasirinkite „Set Timer“ (nustatyti laikmatį). Paspausdami OK 
(gerai) pradėkite laikmačio nustatymą.

	3	 	Nustatykite valandas ir minutes, o paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.
	4	 	Norėdami paleisti naują maitinimo laikmatį, maitinimo laikmačio pomeniu pasirinkite „xx:xx 

Start“ (xx:xx paleisti). Paspausdami OK (gerai) patvirtinkite. Ekrane atsiras laikmačio simbolis 
ir prasidės atgalinė laikmačio laiko atskaita (Pav. 25).

	5	 	Kai laikmatis pasieks 00:00, maitinimo laikmačio įspėjimas išsijungs, ekrane ims mirksėti 
laikmačio simbolis ir slinks pranešimas „TIMER END“ (laikmačio pabaiga) (Pav. 26).

	6	 	Norėdami sustabdyti laikmatį, laikmačio pomeniu pasirinkite „Stop & Reset“ (sustabdyti ir 
nustatyti iš naujo), o paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.
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Maitinimo laikmačio kartojimo nustatymas
	1	 	Jei norite, kad maitinimo laikmatis įsijungtų praėjus tam pačiam nustatytam laikui, nustatę 

laikmatį maitinimo laikmačio pomeniu pasirinkite „Timer repeat“ (laikmačio kartojimas). 
Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.

	2	 	Pasirinkite „Repeat ON“ (įjungti kartojimą) arba „Repeat OFF“ (išjungti kartojimą) ir 
paspauskite OK (gerai), kad patvirtintumėte. Ekrane pasirodys laikmačio kartojimo simbolis.

	3	 	Jei nustatyta „Repeat ON“ (įjungti kartojimą), sustabdžius įspėjimą maitinimo laikmatis vėl 
pradės atgalinę laiko atskaitą.
Maitinimo laikmačio įspėjamojo signalo nustatymas

	1	 	Norėdami nustatyti įspėjamąjį signalą maitinimo laikmačio pomeniu pasirinkite „Timer Alert“ 
(įspėjamasis signalas). Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.

	2	 	Pasirinkite vieną iš įspėjamojo signalo parinkčių. Galimos parinktys yra šios: tik garsas, garsas 
ir vibracija ir tik vibracija.

	3	 	Paspauskite bet kurį mygtuką, kad išjungtumėte įspėjamąjį signalą, arba įspėjamasis signalas 
išsijungs automatiškai praėjus 2 minutėms.

	4	 	Norėdami sustabdyti laikmatį, laikmačio pomeniu pasirinkite „Stop & Reset“  
(sustabdyti ir nustatyti iš naujo), o paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.
Temperatūra

Kūdikis miega ramiai, kai temperatūra yra nuo 16 °C / 61 °F iki 20 °C / 68 °F. Galite nustatyti 
mažiausios ir didžiausios temperatūros diapazoną bei įspėjamąjį signalą.

	1	 	Norėdami atverti temperatūros pomeniu, meniu pasirinkite „Temperature“ (temperatūra). 
Paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

	2	 	Temperatūros pomeniu pasirinkite „Temp Range“ (temperatūros diapazonas), o paspausdami 
OK (gerai) patvirtinkite.

	3	 	Naudodamiesi + ir - mygtukais nustatykite mažiausios temperatūros diapazoną nuo 10 °C / 
50 °F iki 19 °C / 66 °F ir didžiausios temperatūros diapazoną nuo 22 °C / 72 °F iki 37 °C /  
99 °F. Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.

	4	 	Temperatūros pomeniu pasirinkite „Alert“ (įspėjimas). Paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.
	5	 	Pasirinkite vieną iš įspėjamojo signalo parinkčių. Galimos parinktys yra šios: tik garsas, garsas 

ir vibracija, tik vibracija ir tik rodymas. Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite. Ekrane 
pasirodys temperatūros įspėjamasis simbolis.

	6	 	Temperatūros pomeniu pasirinkite „Temp Scale“ (temperatūros skalė), o paspausdami OK 
(gerai) patvirtinkite.

	7	 	Pasirinkite „Celsius“ (Celsijaus) arba „Fahrenheit“ (Farenheito) skalę ir paspauskite OK 
(gerai), kad patvirtintumėte. Ekrane pasirodys nustatyta temperatūros skalė. Jei temperatūra 
neviršija nustatyto diapazono, temperatūros įspėjamasis simbolis bus dviejų segmentų.

,, Jei temperatūra yra žemesnė arba didesnė nei nustatytas intervalas, ekrane rodomas 
temperatūros įspėjamasis simbolis bus vieno segmento ir mirksės. Ekrane bus rodomas 
pranešimas TOO COLD (per šalta) arba TOO HOT (per karšta) (Pav. 27).
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Drėgmė
Svarbu išlaikyti tinkamą kūdikiui skirtą drėgmės lygį. Optimalus drėgmės lygis yra 40–60 %. Galite 
nustatyti drėgmės diapazoną ir įspėjamąjį signalą.

	1	 	Norėdami atidaryti drėgmės pomeniu, meniu pasirinkite „Humidity“ (drėgmė). Paspauskite 
OK (gerai) ir patvirtinkite.

	2	 	Drėgmės pomeniu pasirinkite „Hum Range“ (drėgmės diapazonas) ir paspauskite OK (gerai), 
kad patvirtintumėte. 

	3	 	Naudokite + ir - mygtukus, kad nustatytumėte mažiausią drėgmės diapazoną 20–50 % ir 
didžiausią drėgmės diapazoną 51–70 %. Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.

	4	 	Drėgmės pomeniu pasirinkite „Alert“ (įspėjimas). Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.
	5	 	Pasirinkite vieną iš įspėjamojo signalo parinkčių. Galimos parinktys yra šios: tik garsas, garsas 

ir vibracija, tik vibracija ir tik rodymas. Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite. Ekrane 
pasirodys drėgmės įspėjamasis simbolis.

,, Jei drėgmė yra mažesnė arba didesnė nei nustatytas diapazonas, ekrane mirksės drėgmės 
įspėjamasis simbolis ir išmatuoto drėgmės lygis. Ekrane bus rodomas pranešimas TOO DRY 
(per sausa) arba TOO HUMID (per drėgna) (Pav. 28).
Įspėjamasis signalas apie verkimą

Galite nustatyti įspėjamąjį signalą apie verkimą, kuris jus įspėtų, kai kūdikis verkia.

	1	 	Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu pasirinkite „Cry alert“ (įspėjamasis signalas apie 
verkimą). Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.

	2	 	Kai ekrane rodomas užrašas „Vibration ON“ (įjungti vibraciją), paspauskite OK (gerai) ir 
patvirtinkite. Ekrane pasirodys įspėjamasis signalas apie verkimą.

,, Įspėjamasis signalas apie verkimą įsijungia, kai garsas kūdikio kambaryje yra toks garsus, jog 
pradeda šviesti ketvirtojo garso lygio lemputė. Tėvų įrenginys vibruoja ir ekrane 4 sekundes 
rodomas pranešimas „Cry alert“ (įspėjamasis signalas apie verkimą). Įspėjamasis signalas apie 
verkimą kartojamas kas 8 sekundes, kol garsas nutyla arba jūs išjungiate įspėjamąjį signalą apie 
verkimą (Pav. 29).

	3	 	Norėdami išjungti įspėjamąjį signalą apie verkimą meniu pasirinkite „Cry alert“ (įspėjamasis 
signalas apie verkimą). Kai ekrane rodomas užrašas „Vibration OFF“ (išjungti vibraciją), 
paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.
Laikrodis

 Pagal numatytąjį nustatymą laikrodis yra paslėptas. Jūs galite nustatyti rodyti laikrodį ir meniu 
nustatyti tėvų įrenginio laikrodį.

	1	 	Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu pasirinkite „Set clock“ (nustatyti laiką). Paspauskite OK 
(gerai) ir patvirtinkite.

	2	 	Pasirinkite „Show Time“ (rodyti laiką), o paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.
	3	 	Pasirinkite „Set the time“ (nustatyti laiką) ir paspauskite OK (gerai), kad patvirtintumėte. 
	4	 	Nustatykite valandas ir minutes, o paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.
,, Ekrane pranešimų laukelyje laiko rodmenys keisis su kitomis indikacijomis. 
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Kalba
Naudodami šią meniu parinktį galite pakeisti kalbos nustatymą.

	1	 	Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu pasirinkite „Set language“ (nustatyti kalbą). Paspauskite 
OK (gerai) ir patvirtinkite.

	2	 	Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite kalbą, o paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.
Užraktas

Galite įjungti užraktą, kad netyčia nepaspaustumėte mygtukų, kai nešiositės tėvų įrenginį.

	1	 	Norėdami įjungti užraktą paspauskite OK (gerai).
	2	 	Spauskite + mygtuką 2 sekundes. 
Pastaba. Jei nepaspausite + mygtuko 2 sekundes, instrukcijos bus toliau rodomos ekrane.
,, Paspaudus + mygtuką ekrane bus rodomas pranešimas „Keys locked“ (mygtukai 

užrakinti) (Pav. 30).
	3	 	Norėdami išjungti užraktą paspauskite OK (gerai). Kai ekrane pasirodys pranešimas su 

instrukcijomis, spauskite + mygtuką 2 sekundes.
Pastabos

-- Jei paspausite ne OK (gerai) mygtuką esant įjungtam užrakto režimui, įsijungs ekranas ir antroje 
eilutėje bus parašyta, kaip išjungti užraktą.

-- Jei paspausite OK (gerai) mygtuką esant įjungtam užrakto režimui, antroje eilutėje bus parašyta, 
kokį kitą veiksmą reikia atlikti norint atrakinti mygtukus.

Garantija ir pagalba
Prireikus informacijos ar pagalbos, apsilankykite „Philips“ svetainėje www.philips.com/support 
arba kreipkitės į savo šalies „Philips“ klientų aptarnavimo centrą (kontaktinės informacijos rasite 
visame pasaulyje galiojančios garantijos lankstinuke). Jei jūsų šalyje nėra klientų aptarnavimo centro, 
kreipkitės į vietinį „Philips“ prekybos atstovą arba „Philips“ techninės priežiūros centrą.
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Ievads
Atveriet lapu www.philips.com/welcome, lai reģistrētu savu produktu un izlasītu detalizētu lietotāja 
rokasgrāmatu.

Vecāku ierīces displejs (Zīm. 1)
1	 Signāla stipruma indikators
2	 Eco Max indikators
3	 Nakts aptumšošanas režīma simbols
4	 Raudāšanas trauksmes indikators
5	 Izslēgtas skaņas simbols
6	 Baterijas statusa indikators
7	 Mitruma brīdinājuma simbols
8	 Navigācijas bultiņa
9	 Temperatūras simbols
10	 Mikrofona jutīguma indikators
11	 Naktslampiņas simbols
12	 Šūpuļdziesmas simbols
13	 Projektora simbols
14	 Taimera vai taimera atkārtojuma simbols
15	 Iemidzināšanas izvēlnes ekrāns

Sagatavošana lietošanai
SVARĪGI: rūpīgi izlasiet drošības instrukcijas, pirms izmantot mazuļu uzraugu, un 
saglabājiet tās turpmākai atsaucei.

Mazuļa ierīce
Ieteicams darbināt mazuļa ierīci no elektrotīkla. Lai nodrošinātu automātisku strāvas rezervi elektrotīkla 
padeves pārtraukuma gadījumā, varat ievietot četras 1,5 V AA sārma baterijas (nav iekļautas).
Nelietojiet atkārtoti uzlādējamas baterijas. Mazuļa ierīcei nav uzlādēšanas funkcijas, un, ja atkārtoti 
uzlādējamās baterijas netiek lietotas, tās lēni izlādējas.

Vecāku ierīce
Vecāku ierīce darbojas ar divām lādējamām baterijām, kas tiek piegādātas kopā ar mazuļu uzraudzības 
ierīci. Uzlādējiet vecāku ierīci pirms pirmās lietošanas reizes un tad, ja ir zems bateriju uzlādes līmenis.
Lūdzu, ņemiet vērā, ka jums jāuzlādē vecāku ierīce pilnas 10 stundas, lai iegūtu  
18 stundas ilgu darbības laiku bezvada režīmā.
Piezīme. Sākot izmantot mazuļu uzraudzības ierīci, jāveic četri uzlādes un izlādes cikli, pirms lādējamās 
baterijas sasniedz pilnu ietilpību.

Mazuļa uzrauga izmantošana
Mazuļa uzrauga novietošana

Ierīci glabājiet bērniem nepieejamā vietā. Nekādā gadījumā neievietojiet mazuļa ierīci mazuļa gultā 
vai sētiņā.
-- Tā ka mazuļa ierīces vads rada potenciālu nožņaugšanās risku, pārliecinieties, vai mazuļa ierīce un 

tās vads atrodas vismaz 1 metra/3,5 pēdu attālumā no mazuļa.
-- Lai novērstu augstas tonalitātes skaņu no vienas vai abām ierīcēm, pārliecinieties, vai vecāku ierīce 

atrodas vismaz 1 metra/3,5 pēdu attālumā no mazuļa ierīces.
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Vecāku ierīces un mazuļa ierīces savienošana
	1	 	Nospiediet un 2 sekundes turiet pogu 3 uz mazuļa ierīces, līdz iedegas strāvas lampiņa. 
	2	 	Nospiediet un 2 sekundes turiet pogu 3 uz vecāku ierīces, līdz iedegas displejs. Savienojuma 

lampiņa uz vecāku ierīces sāk mirgot sarkanā krāsā, un displejā tiek parādīts ziņojums “I AM 
LINKING” (Notiek savienojums). 

,, Kad vecāku ierīce un mazuļa ierīce ir savienotas, savienojuma indikators iedegas zaļā krāsā. 
Displejā redzams signāla stipruma indikators un ziņojums “LINKED” (Savienots). 

,, Ja savienojums netiek izveidots, parādās ziņojums “NOT LINKED” (Nav savienots) un vecāku 
ierīce sāk pīkstēt.

Kā rīkoties, ja netiek izveidots savienojums
-- Ja vecāku ierīce atrodas ārpus diapazona, novietojiet to tuvāk mazuļa ierīcei, taču ne tuvāk par  

1 m/3,5 pēdām.
-- Ja mazuļa vai vecāku ierīce ir pārāk tuvu citai DECT ierīcei (piem., bezvadu tālrunim), izslēdziet  

šo ierīci vai pārvietojiet tālāk no šīs ierīces. 
-- Ja mazuļa ierīce ir izslēgta, ieslēdziet to.

Darbības diapazons
-- Darbības diapazons ir 330 metri/1000 pēdas ārpus telpām un līdz 50 metriem/150 pēdām 

iekštelpās.
-- Mazuļa uzrauga darbības diapazons atšķiras atkarībā no apkārtējās vides un apstākļiem, kas izraisa 

traucējumus. Mitri un slapji materiāli izraisa tik ievērojamus traucējumus, ka diapazona zudums 
iespējams līdz 100% apjomā. Lai uzzinātu par traucējumiem, ko izraisa sausi materiāli, skatiet tālāk 
esošo tabulu

Sausi materiāli Materiālu biezums Diapazona traucējumi

Koks, ģipsis, kartons, stikls (bez 
metāla, vadiem vai svina)

< 30 cm (12 collas) 0-10%

Ķieģeļi, saplāksnis < 30 cm (12 collas) 5-35%

Dzelzsbetons < 30 cm (12 collas) 30-100%

Metāla režģi vai stieņi < 1 cm 90-100%

Metāla vai alumīnija loksnes < 1 cm 100%

Mazuļa ierīces funkcijas un atgriezeniskā saite
Naktslampiņa

Naktslampiņa rada neuzkrītošu mirdzumu, kas nomierina mazuli.

	1	 	Nospiediet pogu Q uz mazuļa ierīces, lai ieslēgtu vai izslēgtu naktslampiņu. 
Šūpuļdziesmas funkcija

	1	 	Nospiediet pogu K uz mazuļa ierīces, lai atskaņotu pēdējo izvēlēto šūpuļdziesmu. Izvēlētā 
šūpuļdziesma tiek atskaņota iestatīto laika periodu.  (Zīm. 2)

	2	 	Nospiediet pogu ►|, lai sarakstā atlasītu citu šūpuļdziesmu.  (Zīm. 3)
	3	 	Lai noregulētu šūpuļdziesmas skaņas līmeni, nospiediet skaļuma + vai - pogu uz mazuļa 

ierīces (Zīm. 4).
Piezīme. Šūpuļdziesmas atskaņošanas laikā varat iestatīt skaļruņa skaļumu tikai mazuļa ierīcē. Ja iestatāt 
lielāku šūpuļdziesmas skaļumu, skaņa būs skaļāka arī tad, ja izmantosiet vecāku ierīces sarunas funkciju.
	4	 	Lai apturētu šūpuļdziesmas atskaņošanu, nospiediet pogu K uz mazuļa ierīces. 

Latviešu 85



Projektors
Varat iemidzināt mazuli, pateicoties krāsainām gaismas projekcijām uz griestiem, kas tiek attēlotas pēc 
projektora ieslēgšanas.

	1	 	Nospiediet projektora ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu projektoru. Vecāku ierīces 
displejā parādās projektora simbols (Zīm. 5).

,, Pieejamas sešas atšķirīgas projekcijas. Pirmā projekcija tiek izgaismota ar pilnu intensitāti pēc 
2 sekundēm. Tā tiek projicēta 8 sekundes, un pēc tam izdziest uz 2 sekundēm, kamēr 
izgaismojas nākamā projekcija. Katra projekcija tiek projicēta 10 sekundes. Projekcijas tiek 
atkārtotas iestatīto laika periodu (Zīm. 6).

	2	 	Lai izslēgtu projektoru, atkārtoti nospiediet projektora ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. 
Vecāku ierīces peidžeru savienojums

Ja esat pazaudējis vecāku ierīci, varat izmantot pogu FIND (Atrast) uz mazuļa ierīces, lai atrastu 
vecāku ierīci. Šī funkcija darbojas tikai tad, ja vecāku ierīce ir ieslēgta.

	1	 	Nospiediet FIND (Atrast) uz mazuļa ierīces, un vecāku ierīce atskaņo pīkstošu brīdinājuma 
signālu (Zīm. 7).

	2	 	Lai pārtrauktu pīkstošo brīdinājuma signālu, vēlreiz nospiediet pogu FIND (Atrast) uz mazuļa 
ierīces vai nospiediet jebkuru pogu uz vecāku ierīces. Pīkstošais brīdinājuma signāls 
automātiski tiek pārtraukts pēc 2 minūtēm.
Bateriju statusa indikators

	1	 	Bateriju statusa indikators deg nepārtrauktā zaļā krāsā, kad mazuļa ierīce darbojas no bateriju 
strāvas un baterijās ir pietiekami daudz enerģijas.

	2	 	Ja bateriju uzlādes līmenis ir zems, kad mazuļa ierīce darbojas ar baterijām, bateriju statusa 
lampiņa ātri mirgo sarkanā krāsā. Nomainiet baterijas, ja tām ir zems uzlādes līmenis.

Vecāku ierīces funkcijas un atgriezeniskā saite
Iemidzināšanas izvēlne

Vecāku ierīcei ir atsevišķa iemidzināšanas izvēlne visām iemidzināšanas funkcijām: naktslampiņai, 
šūpuļdziesmām un projektoram. Lai to atvērtu, nospiediet iemidzināšanas pogu. Šajā ekrānā varat 
attālināti izmantot mazuļa ierīces naktslampiņu, šūpuļdziesmas un projektoru.

	1	 	Lai atvērtu iemidzināšanas izvēlni, nospiediet iemidzināšanas pogu (Zīm. 8).
	2	 	Izmantojiet + un - pogas, lai norādītu ar bultiņu uz iemidzināšanas funkciju (Zīm. 9).
	3	 	Lai ieslēgtu vai izslēgtu iemidzināšanas funkciju, nospiediet OK (Labi). Kad funkcija ir ieslēgta, 

virs funkcijas simbola redzams ķeksītis. Kad funkcija ir izslēgta, virs funkcijas simbola redzams 
krusts (Zīm. 10).

	4	 	Lai atvērtu izvēlni ar funkcijas opcijām, pārvietojiet bultiņu virs opciju lauka un nospiediet OK 
(Labi). Izmantojiet - un + pogas, lai izvēlētos elementus opciju laukā (Zīm. 11).

	5	 	Lai aizvērtu iemidzināšanas izvēlni, nospiediet iemidzināšanas pogu.
Naktslampiņa

Šī iemidzināšanas funkcija sniedz iespēju ieslēgt vai izslēgt naktslampiņu un iestatīt naktslampiņas 
taimeri.

	1	 	Izvēlieties naktslampiņas funkciju un atveriet izvēlni ar naktslampiņas opcijām (Zīm. 12).

Latviešu86



	2	 	Varat iestatīt naktslampiņas taimeri uz 5 līdz 20 minūtēm vai atstāt naktslampiņu degam 
pastāvīgi. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu. Displejā parādās naktslampiņas 
simbols (Zīm. 13).

,, Ja esat iestatījis naktslampiņas taimeri, naktslampiņa tiek automātiski izslēgta. Ja naktslampiņa 
deg pastāvīgi, izslēdziet to iemidzināšanas izvēlnē vai, nospiežot pogu Q uz mazuļa ierīces. 
Šūpuļdziesma

Šī iemidzināšanas funkcija sniedz iespēju izvēlēties šūpuļdziesmas atskaņošanas opcijas un iestatīt 
šūpuļdziesmas taimeri.

	1	 	Izvēlieties šūpuļdziesmas funkciju un atveriet izvēlni ar šūpuļdziesmas opcijām (Zīm. 14).
	2	 	Šūpuļdziesmu opciju izvēlnē varat izvēlēties šūpuļdziesmu no iepriekš saglabāto šūpuļdziesmu 

saraksta. Varat arī atlasīt “Play all” (Atskaņot visu), lai atskaņotu visas iepriekš saglabātās 
šūpuļdziesmas. Ja mazuļa ierīcei ir pievienota audio ierīce, varat arī izvēlēties “Aux” un 
izvēlēties ierakstu. 

	3	 	Varat iestatīt šūpuļdziesmas taimeri uz laiku no 5 līdz 20 minūtēm vai izvēlēties atskaņot 
šūpuļdziesmas bez pārtraukuma. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu taimera iestatījumu. 
Displejā tiek parādīts šūpuļdziesmas simbols un atskaņotās šūpuļdziesmas nosaukums.

,, Ja esat iestatījis taimeri, šūpuļdziesmas funkcija tiek izslēgta pēc iestatītā laika perioda. Ja 
izvēlaties nepārtrauktu atskaņošanu, izslēdziet šūpuļdziesmas funkciju iemidzināšanas izvēlnē 
vai, nospiežot pogu K uz mazuļa ierīces. 
Projektors

Šī iemidzināšanas funkcija sniedz iespēju ieslēgt mazuļa ierīces projektoru un ieprogrammēt 
projekcijas ilgumu.

	1	 	Izvēlieties projektora funkciju un atveriet izvēlni ar projektora opcijām.  (Zīm. 15)
	2	 	Lai piekļūtu projektora opcijām, norādiet ar bultiņu uz opciju lauku un nospiediet OK (Labi).
	3	 	Varat iestatīt projektora taimeri uz 5 līdz 20 minūtēm vai atstāt projektoru ieslēgtu pastāvīgi. 

Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu. Displejā parādās projektora simbols (Zīm. 16).
,, Ja esat iestatījis projektora taimeri, projektors tiek izslēgts automātiski. Ja ieslēdzat projektoru 

pastāvīgi, izslēdziet to iemidzināšanas izvēlnē vai, nospiežot projektora pogu uz mazuļa ierīces.
Skaļums

Skaļumu var iestatīt, ja izvēlne nav aktīva. Pieejami vairāki skaļuma līmeņi un skaļuma izslēgšanas 
iestatījums.

Skaļuma līmeņa iestatīšana
	1	 	Vienreiz nospiediet pogu + vai -.
,, Displejā tiek parādīts pašreizējais skaļuma līmenis.

	2	 	Nospiediet + pogu, lai palielinātu skaļumu, vai nospiediet - pogu, lai samazinātu skaļumu.
,, Ja ilgāk nekā 2 sekundes nav nospiesta neviena poga, skaļuma līmeņa rādījums pazūd un 

skaļuma iestatījums tiek saglabāts.
Skaļums izslēgts

Zem mazākā skaļuma iestatījuma ir izslēgta skaļuma iestatījums.

	1	 	Vienreiz nospiediet pogu + vai -.
,, Displejā tiek parādīts pašreizējais skaļuma līmenis.

	2	 	Nospiediet un turiet pogu - ilgāk nekā 2 sekundes, lai izslēgtu skaļumu.
,, Displejā tiek parādīts ziņojums “MUTE” (Izslēgt skaņu) un izslēgtas skaņas simbols.  

Mazuļa radītās skaņas uzrāda tikai skaņas līmeņa lampiņas (Zīm. 17).
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Runāšanas funkcija
	1	 	Ja vēlaties nomierināt savu mazuli, nospiediet TALK (Runa) uz vecāku ierīces un skaidrā balsī 

runājiet priekšpusē esošajā mikrofonā no 15-30 cm (0,5-1 pēdas) attāluma (Zīm. 18).
Piezīme. Ja esat iestatījis lielāku šūpuļdziesmas skaļumu mazuļa ierīcē, skaņa būs skaļāka arī tad, ja 
izmantosiet vecāku ierīces sarunas funkciju.
	2	 	Kad esat pabeidzis runāt, atlaidiet pogu TALK (Runa).

Nakts aptumšošanas režīms
Nakts aptumšošanas režīmā tiek samazināta lampiņu un displeja apgaismojuma intensitāte, kā arī tiek 
samazināts trauksmes signālu skaļums.

	1	 	Nospiediet nakts aptumšošanas pogu, lai ieslēgtu nakts aptumšošanas režīmu (Zīm. 19).
	2	 	Vēlreiz nospiediet nakts aptumšošanas pogu, lai pārslēgtu atpakaļ uz parastu darbības režīmu.

Mazuļa ierīces trauksme “Tukša baterija”
	1	 	Kad mazuļa ierīce darbojas no baterijām un tām ir zems uzlādes līmenis, vecāku ierīce 

atskaņo pīkstienu un displejā tiek parādīts teksts “Baby unit Change batteries” (Mazuļa ierīce: 
nomainiet baterijas).

	2	 	Ja laicīgi nenomainīsiet baterijas, savienojums ar mazuļa ierīci tiks zaudēts.
Bateriju statusa indikācijas
Tukša baterija

Kad lādējamo bateriju uzlādes līmenis ir zems, displejā redzams ziņojums “BATTERY LOW” (Zems 
bateriju uzlādes līmenis), bateriju statusa indikators ir tukšs un mirgo, bet vecāku ierīce pīkst. Atlikušais 
darbības laiks ir vismaz 30 minūtes. 

Akumulators izlādējies
	1	 	Ja lādējamās baterijas ir gandrīz tukšas, bateriju statusa indikators ātri mirgo sarkanā 

krāsā (Zīm. 20).
	2	 	Ja nepievienojat vecāku ierīci elektrotīklam, tā izslēdzas.

Vecāku ierīces izvēlne
Navigācija izvēlnē

Piezīme. Dažas izvēlnes funkcijas darbojas tikai tad, ja mazuļa ierīce un vecāku ierīce ir savienotas.
	1	 	Nospiediet pogu MENU (Izvēlne), lai atvērtu izvēlni un parādītu pirmo izvēlnes 

opciju (Zīm. 21).
	2	 	Izmantojiet pogu +, lai pārietu uz nākamo opciju, vai pogu -, lai pārietu uz iepriekšējo opciju. 

Bultiņa displejā norāda navigācijas virzienu (Zīm. 22).
	3	 	Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu izvēli (Zīm. 23).
Piezīme. Nospiediet pogu MENU (Izvēlne), ja vēlaties iziet no izvēlnes, neveicot nekādas izmaiņas.  
Ja izvēlnē ilgāk nekā 20 sekundes netiek veikta ievade, tā tiek aizvērta automātiski.
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Jutība
Šī opcija vecāku ierīces izvēlnē sniedz iespēju iestatīt mazuļa ierīces mikrofona jutību. Mikrofona jutība 
nosaka, kādu skaņas līmeni uztver mazuļa ierīce, piem., jūs vēlēsieties dzirdēt, kad mazulis raud, taču 
jūs neinteresēs mazuļa bubināšana.

	1	 	Izvēlnē atlasiet jutīgumu, izmantojot + un - pogas, un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu. 
	2	 	Izmantojiet + un - pogas, lai palielinātu vai samazinātu mikrofona jutīgumu. Aizpildīto segmentu 

skaits norāda atlasīto jutīguma līmeni. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu iestatījumu.
Jutīguma līmeņi un rādījumi

Ikona Jutība Apraksts

augstākais Sadzirdiet katru mazuļa troksni. Vecāku ierīces skaļrunis 
nepārtraukti ir ieslēgts.

augsts Sadzirdiet visas skaņas, sākot no klusas bubināšanas un 
skaļākas. Ja mazulis nerada nekādas skaņas, vecāku ierīces 
skaļrunis ir izslēgts.

vidējs Izdzirdiet skaņas, sākot no šņukstiem un skaļākas. Ja 
mazulis rada klusākas skaņas, vecāku ierīces skaļrunis 
netiek ieslēgts.

zems Vecāku ierīces skaļrunis tiek ieslēgts tikai tad, ja mazulis 
rada skaļas skaņas, piemēram, raud.

Eco Max režīms
Smart Eco ir standarta funkcija šajā mazuļu uzraudzības ierīcē. Tā automātiski samazina DECT signālu 
no mazuļa ierīces, lai taupītu enerģiju. Lai ietaupītu vēl vairāk enerģijas, aktivizējiet Eco Max režīmu. 
Šajā režīmā tiek izslēgts mazuļa ierīces DECT signāls, kamēr vien mazulis nerada nekādas skaņas. 

Ievērībai! Eco Max režīmā vecāku ierīce saņem atgriezenisko saiti no mazuļa ierīces ar aizkavi. 
Kad mazulis rada skaņu, mazuļa ierīce vispirms atkārtoti aktivizē radio pārraidi, pirms tā var 
nosūtīt signālu uz vecāku ierīci.

Lūdzu, ņemiet vērā:
-- Eco Max režīmā netiek saņemta atgriezeniskā saite, ja vecāku ierīce ir ārpus mazuļa ierīces 

darbības diapazona. Varat pārbaudīt savienojumu, nospiežot jebkuru pogu uz vecāku ierīces.
-- Eco Max režīmu nevar aktivizēt, ja mikrofona jutīgums ir iestatīts uz 4. līmeni.

Eco Max režīma aktivizēšana
	1	 	Izvēlnē atlasiet “Eco Max”, izmantojot + un - pogas, un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.
	2	 	Kad displejā redzams ziņojums “Turn On”, nospiediet OK (Labi), lai ieslēgtu Eco Max režīmu.
	3	 	Displejā tiek parādīts brīdinājuma ziņojums “No alert if out of range, OK” (Nav brīdinājuma, 

ja ierīce atrodas ārpus diapazona). Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.
Piezīme. Brīdinājuma ziņojums tiek divreiz parādīts displejā. Ja nenospiežat pogu OK (Labi), vecāku ierīcē 
tiek aizvērta izvēlne un Eco Max režīms paliek izslēgts.
,, Displejā mirgo Eco Max rādījums. Savienojuma indikators lēni mirgo zaļā krāsā, ja mazuļa 

ierīce nepārraida signālu uz vecāku ierīci (Zīm. 24).
,, Kad vecāku ierīce saņem signālu no mazuļa ierīces, jo radio pārraide ir aktivizēta atkārtoti, 

savienojuma indikators nepārtraukti deg zaļā krāsā.
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Eco Max režīma deaktivizēšana
	1	 	Nospiediet pogu MENU (Izvēlne)
	2	 	 Izmantojiet + un - pogas, lai atlasītu “Eco Max”, un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.
	3	 	 Kad displejā parādās uzraksts “Turn Off” (Izslēgt), nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.

Barošanas taimeris
Varat iestatīt barošanas taimeri, lai saņemtu brīdinājumu, ka pienācis laiks barot mazuli. Taimeri var 
iestatīt no 1 minūtes līdz 23 stundām un 59 minūtēm.

	1	 	Lai atvērtu barošanas taimera apakšizvēlni, izvēlnē atlasiet “Feed Timer” (Barošanas taimeris). 
Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.

	2	 	Barošanas taimera apakšizvēlnē atlasiet “Set Timer” (Iestatīt taimeri). Nospiediet OK (Labi), 
lai iestatītu taimeri.

	3	 	Iestatiet stundas un minūtes un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.
	4	 	Lai startētu barošanas taimeri, barošanas taimera apakšizvēlnē atlasiet “xx:xx Start”. 

Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu. Displejā tiek parādīts taimera simbols un sākas laika 
atskaite (Zīm. 25).

	5	 	Kad taimeris sasniedzis atzīmi 00:00, atskan taimera brīdinājums, displejā sāk mirgot taimera 
simbols un displejā tiek parādīts simbols “TIMER END” (Taimeris beidzies) (Zīm. 26).

	6	 	Lai apturētu taimeri, barošanas taimera apakšizvēlnē atlasiet “Stop & Reset” (Apturēt un 
atiestatīt) un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.
Barošanas taimera atkārtojuma iestatīšana

	1	 	Lai barošanas taimeris nostrādātu pēc tāda paša iestatītā laika, pēc taimera iestatīšanas 
barošanas taimera apakšizvēlnē atlasiet “Timer repeat” (Atkārtot taimeri). Nospiediet OK 
(Labi), lai apstiprinātu.

	2	 	Izvēlieties “Repeat ON” (Atkārtošana ieslēgta) vai “Repeat OFF” (Atkārtošana izslēgta) un 
nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu. Displejā parādās taimera atkārtojuma simbols.

	3	 	Ja iestatīta opcija “Repeat ON” (Atkārtojums IESL.), barošanas taimeris sākt laika atskaiti 
vēlreiz pēc brīdinājuma izslēgšanas.
Barošanas taimera trauksmes iestatīšana

	1	 	Lai iestatītu trauksmi, barošanas taimera apakšizvēlnē atlasiet “Timer Alert” (Taimera 
trauksme). Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.

	2	 	Izvēlieties vienu no trauksmes opcijām. Pieejamās opcijas ir tikai skaņa, skaņa un vibrācija un 
tikai vibrācija.

	3	 	Nospiediet jebkuru taustiņu, lai apturētu trauksmi, vai arī trauksme tiek automātiski apturēta 
pēc 2 minūtēm.

	4	 	Lai apturētu taimeri, barošanas taimera apakšizvēlnē atlasiet “Stop & Reset” (Apturēt un 
atiestatīt) un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.
Temperatūra

Mazulis ērti guļ temperatūrā starp 16°C/61°F un 20°C/68°F. Varat iestatīt minimālo un maksimālo 
temperatūras diapazonu, kā arī temperatūras brīdinājumu.

	1	 	Lai atvērtu temperatūras apakšizvēlni, izvēlnē atlasiet “Temperature” (Temperatūra). 
Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.
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	2	 	Temperatūras apakšizvēlnē atlasiet “Temp Range” (Temperatūras diapazons) un nospiediet 
OK (Labi), lai apstiprinātu.

	3	 	Izmantojiet + un - pogas, lai iestatītu minimālo temperatūras diapazonu starp 10°C/50°F un 
19°C/66°F un maksimālo temperatūras diapazonu starp 22°C/72°F un 37°C/99°F. Nospiediet 
OK (Labi), lai apstiprinātu.

	4	 	Temperatūras apakšizvēlnē atlasiet “Alert” (Brīdinājums). Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.
	5	 	Izvēlieties vienu no trauksmes opcijām. Pieejamās opcijas ir tikai skaņa, skaņa un vibrācija, tikai 

vibrācija un tikai attēlošana displejā. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu. Displejā tiek 
parādīts temperatūras trauksmes simbols.

	6	 	Temperatūras apakšizvēlnē atlasiet “Temp Scale” (Temperatūras skala). Nospiediet OK (Labi), 
lai apstiprinātu.

	7	 	Atlasiet “Celsius” (Celsija) vai “Fahrenheit” (Fārenheita) un nospiediet OK (Labi), lai 
apstiprinātu. Displejā tiek parādīta temperatūra iestatītajā skalā. Ja temperatūra ir iestatītajā 
diapazonā, temperatūras brīdinājuma simbolam ir divi segmenti.

,, Ja temperatūra ir mazāka vai lielāka par iestatīto diapazonu, displejā redzamajam temperatūras 
trauksmes simbolam ir tikai viens segments, kas mirgo. Displejā tiek parādīts ziņojums “TOO 
COLD” (Pārāk auksti) vai “TOO HOT” (Pārāk karsti) (Zīm. 27).
Mitrums

Svarīgi saglabāt mazulim veselīgu mitruma līmeni. Optimālais mitruma līmenis ir no 40% līdz 
60%. Varat iestatīt mitruma līmeni un brīdinājumu.

	1	 	Lai atvērtu mitruma apakšizvēlni, izvēlnē atlasiet “Humidity” (Mitrums). Nospiediet OK (Labi), 
lai apstiprinātu.

	2	 	Mitruma apakšizvēlnē atlasiet “Hum Range” (Mitruma diapazons) un nospiediet OK (Labi),  
lai apstiprinātu. 

	3	 	Izmantojiet + un - pogas, lai iestatītu minimālo mitruma diapazonu no 20% līdz 50% un 
maksimālo mitruma diapazonu no 51% līdz 70%. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.

	4	 	Mitruma apakšizvēlnē atlasiet “Alert” (Brīdinājums). Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.
	5	 	Izvēlieties vienu no brīdinājuma opcijām. Pieejamās opcijas ir tikai skaņa, skaņa un vibrācija, 

tikai vibrācija un tikai attēlošana displejā. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu. Displejā tiek 
parādīts mitruma brīdinājuma simbols.

,, Ja mitruma līmenis ir mazāks vai lielāks par iestatīto diapazonu, displejā tiek parādīts mitruma 
brīdinājuma simbols un mitruma mērījums sāk mirgot. Displejā parādās ziņojums “TOO DRY” 
(Pārāk sauss) vai “TOO HUMID” (Pārāk mitrs) (Zīm. 28).
Raudāšanas trauksme

Varat iestatīt raudāšanas trauksmi, kas jūs brīdinās, ja mazulis raud.

	1	 	Izvēlnē atlasiet “Cry alert” (Raudāšanas trauksme), izmantojot + un - pogas. Nospiediet OK 
(Labi), lai apstiprinātu.

	2	 	Kad displejā redzams ziņojums “Vibration ON” (Vibrācija ieslēgta), nospiediet OK (Labi), lai 
apstiprinātu. Displejā parādās raudāšanas trauksmes indikators.

,, Raudāšanas trauksme tiek ieslēgta, ja bērnistabā ir pietiekami skaļa skaņa, lai iedegtos ceturtā 
skaņas līmeņa lampiņa. Vecāku ierīce vibrē, un displejā 4 sekundes tiek parādīts ziņojums  
“Cry alert” (Raudāšanas trauksme). Raudāšanas trauksme tiek atkārtota ik pēc 8 sekundēm, 
līdz skaņa kļūst klusāka vai jūs deaktivizējat raudāšanas trauksmi (Zīm. 29).
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	3	 	Lai deaktivizētu raudāšanas trauksmi, izvēlnē atlasiet “Cry alert” (Raudāšanas trauksme).  
Kad displejā redzams uzraksts “Vibration OFF” (Vibrācija izslēgta), nospiediet OK (Labi),  
lai apstiprinātu.
Pulkstenis

 Pulkstenis pēc noklusējuma iestatījuma ir paslēpts. Varat izvēlēties parādīt pulksteni un iestatīt 
pulksteni vecāku ierīces izvēlnē.

	1	 	Izvēlnē atlasiet “Set clock” (Iestatīt pulksteni), izmantojot + un - pogas. Nospiediet OK (Labi), 
lai apstiprinātu.

	2	 	Atlasiet “Show Time” (Rādīt laiku) un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.
	3	 	Atlasiet “Set the Time” (Iestatīt laiku) un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu. 
	4	 	Iestatiet stundas un minūtes un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.
,, Pulksteņa laiks tiek rādīts pārmaiņus ar citiem rādījumiem displeja ziņojumu laukā. 

Valoda
Varat izmantot šo izvēlnes opciju, lai mainītu valodas iestatījumu.

	1	 	Izvēlnē atlasiet “Set language” (Iestatīt valodu), izmantojot + un - pogas. Nospiediet OK (Labi), 
lai apstiprinātu.

	2	 	Izmantojiet + un - pogas, lai atlasītu valodu, un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinātu.
Bloķēšanas atslēga

Varat aktivizēt taustiņu bloķēšanu, lai novērstu nejaušu pogu nospiešanu, kamēr pārvietojat vecāku 
ierīci.

	1	 	Lai aktivizētu taustiņu bloķēšanu, nospiediet OK (Labi).
	2	 	2 sekunžu laikā nospiediet + pogu. 
Piezīme. Ja nenospiežat + pogu 2 sekunžu laikā, norādījumi joprojām tiek rādīti displejā.
,, Pēc tam, kad esat nospiedis + pogu, displejā tiek parādīts ziņojums “Keys locked” (Taustiņi 

bloķēti) (Zīm. 30).
	3	 	Lai deaktivizētu taustiņu bloķēšanu, nospiediet OK (Labi). Kad displejā tiek parādīts 

norādījumu ziņojums, 2 sekunžu laikā nospiediet + pogu.
Piezīmes

-- Ja nospiežat citu pogu, izņemot OK (Labi), kamēr taustiņi ir bloķēti, iedegas displejs un displeja 
otrajā rindiņā redzams norādījums, kā deaktivizēt taustiņu bloķēšanu.

-- Ja nospiežat OK (Labi), kamēr taustiņu bloķēšana ir aktīva, displeja otrajā rindiņā tiek norādīts, 
kāda otrā darbība jāveic, lai atbloķētu taustiņus.

Garantija un atbalsts
Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet Philips tīmekļa vietni adresē  
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī 
(kontaktinformāciju skatiet pasaules garantijas bukletā). Ja jūsu valstī nav klientu apkalpošanas  
centra, vērsieties pie vietējā Philips preču izplatītāja vai Philips servisa centrā.
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Wprowadzenie
Przejdź na stronę www.philips.com/welcome, aby zarejestrować swój produkt i zapoznać się ze 
szczegółową instrukcją obsługi.

Wyświetlacz odbiornika (rys. 1)
1	 Wskaźnik siły sygnału
2	 Wskaźnik Eco Max
3	 Tryb nocnego przyciemnienia
4	 Wskaźnik alarmu płaczu
5	 Symbol wyciszenia głośności
6	 Wskaźnik stanu akumulatora
7	 Symbol alarmu wilgotności
8	 Strzałka nawigacji
9	 Symbol temperatury
10	 Wskaźnik czułości mikrofonu
11	 Symbol lampki nocnej
12	 Symbol kołysanki
13	 Symbol projektora
14	 Symbol alarmu lub powtarzania alarmu
15	 Ekran menu uspokajających funkcji

Przygotowanie do użycia
WAŻNE: Przed pierwszym użyciem elektronicznej niani zapoznaj się z informacjami 
dotyczącymi bezpieczeństwa i zachowaj je na przyszłość.

Nadajnik
Zalecamy podłączenie nadajnika do sieci elektrycznej. Aby zagwarantować automatyczne źródło 
zasilania zapasowego w przypadku awarii sieci, można włożyć do nadajnika cztery baterie alkaliczne 
1,5 V AA (niedołączone do zestawu).
Nie używaj akumulatorów. Nadajnik nie ma funkcji ładowania a akumulatory rozładowują się powoli, 
gdy nie są używane.

Odbiornik
Odbiornik działa na dwa akumulatory, które są dołączone do zestawu. Akumulatory należy naładować 
przed pierwszym użyciem odbiornika i kiedy poziom naładowania akumulatorów jest niski.
Należy pamiętać, że odbiornik trzeba ładować przez pełne 10 godzin, aby mógł 
działać bezprzewodowo przez 18 godzin.
Uwaga: Po rozpoczęciu korzystania z elektronicznej niani należy czterokrotnie naładować i rozładować 
akumulatory, aby osiągnęły pełną pojemność.
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Korzystanie z elektronicznej niani
Umiejscowienie elektronicznej niani

Nadajnik powinien znajdować się poza zasięgiem dziecka. Nigdy nie umieszczaj nadajnika w 
łóżeczku lub kojcu dla dziecka.
-- Ponieważ przewód zasilający nadajnika stwarza potencjalne ryzyko uduszenia, upewnij się, że 

nadajnik i przewód znajdują się w odległości co najmniej 1 metra od dziecka.
-- Aby zapobiec emitowaniu wysokich dźwięków z jednego lub obu elementów zestawu, odbiornik 

powinien znajdować się w odległości co najmniej 1 metra od nadajnika.

Nawiązywanie połączenia pomiędzy odbiornikiem i nadajnikiem
	1	 	Naciśnij i przytrzymaj przycisk 3 na nadajniku przez 2 sekundy, aż zaświeci się wskaźnik 

zasilania. 
	2	 	Naciśnij i przytrzymaj przycisk 3 na odbiorniku przez 2 sekundy, aż włączy się wyświetlacz. 

Wskaźnik połączenia (LINK) na odbiorniku zacznie migać na czerwono, a na wyświetlaczu 
pojawi się komunikat „I AM LINKING” (Nawiązywanie połączenia). 

,, Gdy odbiornik i nadajnik nawiążą połączenie, wskaźnik połączenia zacznie świecić światłem 
ciągłym na zielono. Na wyświetlaczu pojawi się wskaźnik siły sygnału i komunikat „LINKED” 
(Połączono). 

,, Jeśli połączenie nie zostanie nawiązane, na wyświetlaczu pojawi się komunikat „NOT 
LINKED” (Brak połączenia), a odbiornik zacznie emitować sygnał dźwiękowy.

Co zrobić, jeśli połączenie nie zostanie nawiązane
-- Jeśli odbiornik znajduje się poza zasięgiem, należy umieścić go bliżej nadajnika, ale nie bliżej niż w 

odległości 1 m.
-- Jeśli nadajnik lub odbiornik znajduje się zbyt blisko innego urządzenia DECT (np. telefonu 

bezprzewodowego), wyłącz to urządzenie lub ustaw elektroniczną nianię z dala od niego. 
-- Jeśli nadajnik jest wyłączony, włącz go.

Zasięg działania
-- Zasięg działania urządzenia wynosi 330 metrów na zewnątrz i do 50 metrów wewnątrz 

budynku.
-- Na wolnym powietrzu zasięg działania elektronicznej niani zależy od otoczenia i czynników 

powodujących zakłócenia. Mokre i wilgotne materiały powodują zakłócenia, których wynikiem 
może być nawet całkowita utrata zasięgu. Informacje na temat utraty zasięgu powodowanej 
przez suche materiały znajdują się w poniższej tabeli.

Suche materiały Grubość materiału Utrata zasięgu

Drewno, tynk, tektura, szkło (bez 
metalowych, drucianych i ołowianych 
części)

< 30 cm 0–10%

Cegła, sklejka < 30 cm 5–35%

Żelbeton < 30 cm 30–100%

Metalowe kraty lub pręty < 1 cm 90–100%

Blacha metalowa lub aluminiowa < 1 cm 100%
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Funkcje i działanie nadajnika
Lampka nocna

Lampka nocna zapewnia ciepłe światło, które zapewnia dziecku poczucie bezpieczeństwa.

	1	 	Naciśnij przycisk Q na nadajniku, aby włączyć lub wyłączyć lampkę nocną. 
Funkcja kołysanki

	1	 	Naciśnij przycisk K na nadajniku, aby odtworzyć ostatnio wybraną kołysankę. Wybrana 
kołysanka będzie powtarzana przez ustawiony czas.  (rys. 2)

	2	 	Naciśnij przycisk ►|, aby wybrać inną kołysankę z listy.  (rys. 3)
	3	 	Aby dostosować poziom głośności kołysanki, naciskaj przyciski regulacji głośności + i - na 

nadajniku (rys. 4).
Uwaga: Głośność głośnika w nadajniku można ustawić tylko podczas odtwarzania kołysanki. Jeśli głośność 
kołysanki zostanie zwiększona, dźwięk będzie głośniejszy również w przypadku korzystania z funkcji 
rozmowy w odbiorniku.
	4	 	Aby zatrzymać odtwarzanie kołysanki, naciśnij przycisk K na nadajniku. 

Projektor
Włączając projektor, można uspokoić dziecko za pomocą kolorowych świetlnych wzorów 
wyświetlanych na suficie.

	1	 	Naciśnij wyłącznik projektora, aby go włączyć. Symbol projektora pojawi się na wyświetlaczu 
odbiornika (rys. 5).

,, Dostępnych jest sześć różnych wzorów. Pierwszy wzór osiąga pełną intensywność w ciągu 
2 sekund. Jest wyświetlany przez 8 sekund, a następnie zanika przez 2 sekundy, gdy następny 
wzór się pojawia. Każdy wzór jest wyświetlany przez 10 sekund, a wszystkie są powtarzane 
przez ustawiony czas (rys. 6).

	2	 	Aby wyłączyć projektor, ponownie naciśnij wyłącznik. 
Przywoływanie odbiornika

W przypadku zgubienia odbiornika można użyć przycisku FIND na nadajniku, aby odnaleźć 
odbiornik. Ta funkcja działa tylko wtedy, gdy odbiornik jest włączony.

	1	 	Naciśnij przycisk FIND w nadajniku, a odbiornik zacznie emitować sygnał alarmowy (rys. 7).
	2	 	Aby wyłączyć sygnał alarmowy, ponownie naciśnij przycisk FIND na nadajniku lub dowolny 

przycisk na odbiorniku. Sygnał alarmowy wyłącza się automatycznie po 2 minutach.
Wskaźnik stanu baterii

	1	 	Wskaźnik stanu baterii świeci światłem ciągłym na zielono, jeśli nadajnik działa na baterie i 
mają one wystarczający zapas energii.

	2	 	Wskaźnik stanu baterii szybko miga na czerwono, jeśli nadajnik działa na baterie i poziom ich 
naładowania jest niski. Wymień baterie, gdy są one rozładowane.
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Funkcje i działanie odbiornika
Menu uspokajających funkcji

Odbiornik jest wyposażony w oddzielne menu ze wszystkimi uspokajającymi funkcjami: lampką 
nocną, kołysankami i projektorem. Aby je otworzyć, naciśnij przycisk menu uspokajających funkcji. 
Wyświetlony ekran umożliwia zdalną obsługę lampki nocnej, kołysanek i projektora w nadajniku.

	1	 	Aby otworzyć menu uspokajających funkcji, naciśnij przycisk tego menu (rys. 8).
	2	 	Za pomocą przycisków + i - skieruj strzałkę na wybraną uspokajającą funkcję (rys. 9).
	3	 	Aby włączyć uspokajającą funkcję, jeśli jest wyłączona, lub wyłączyć ją, jeśli jest włączona, 

naciśnij przycisk OK. Gdy funkcja jest włączona, nad jej symbolem widnieje haczyk, a gdy jest 
wyłączona — krzyżyk (rys. 10).

	4	 	Aby otworzyć menu z opcjami danej funkcji, przesuń strzałkę nad pole opcji i naciśnij przycisk 
OK. Za pomocą przycisków - i + wybierz elementy z pola opcji (rys. 11).

	5	 	Aby wyjść z menu uspokajających funkcji, naciśnij przycisk tego menu.
Lampka nocna

Ta uspokajająca funkcja umożliwia włączenie i wyłączenie lampki nocnej oraz ustawienie minutnika 
lampki nocnej.

	1	 	Wybierz funkcję lampki nocnej i otwórz menu z jej opcjami (rys. 12).
	2	 	Można ustawić minutnik lampki nocnej w zakresie od 5 do 20 minut lub włączyć lampkę, aby 

świeciła w sposób ciągły. Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić. Symbol lampki nocnej pojawi 
się na wyświetlaczu (rys. 13).

,, W przypadku ustawienia minutnika lampki nocnej lampka wyłącza się automatycznie. Jeśli 
lampka świeci w sposób ciągły, można ją wyłączyć w menu uspokajających funkcji lub przez 
naciśnięcie przycisku Q na nadajniku. 
Kołysanki

Ta uspokajająca funkcja umożliwia wybór opcji odtwarzania kołysanek i ustawienie minutnika kołysanek.

	1	 	Wybierz funkcję kołysanek i otwórz menu z jej opcjami (rys. 14).
	2	 	Menu opcji kołysanek umożliwia wybór kołysanki z listy zapisanych kołysanek. Można także 

wybrać opcję „Play all” (Odtwarzaj wszystkie), aby odtwarzać wszystkie zapisane kołysanki. 
Jeśli do nadajnika podłączone jest urządzenie audio, można również wybrać opcję „Aux” i 
wybrać utwór. 

	3	 	Minutnik kołysanek można ustawić w zakresie od 5 do 20 minut lub odtwarzać kołysanki w 
sposób ciągły. Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić ustawienie minutnika. Symbol kołysanki i 
odtwarzana kołysanka pojawią się na wyświetlaczu.

,, W przypadku ustawienia minutnika funkcja kołysanki wyłącza się po ustawionym czasie. Jeśli 
kołysanki są odtwarzane w sposób ciągły, można je wyłączyć w menu uspokajających funkcji 
lub przez naciśnięcie przycisku K na nadajniku. 
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Projektor
Ta uspokajająca funkcja umożliwia włączenie projektora w nadajniku i zaprogramowanie czasu 
wyświetlania.

	1	 	Wybierz funkcję projektora i otwórz menu z jej opcjami.  (rys. 15)
	2	 	Aby uzyskać dostęp do opcji projektora, skieruj strzałkę na pole opcji i naciśnij przycisk OK.
	3	 	Można ustawić minutnik projektora w zakresie od 5 do 20 minut lub włączyć projektor, aby 

działał w sposób ciągły. Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić. Symbol projektora pojawi się 
na wyświetlaczu (rys. 16).

,, W przypadku ustawienia minutnika projektor wyłącza się automatycznie. Jeśli projektor działa 
w sposób ciągły, można go wyłączyć w menu uspokajających funkcji lub przez naciśnięcie 
przycisku projektora na nadajniku.
Głośność

Głośność można ustawić, gdy menu nie jest aktywne. Do wyboru jest siedem poziomów głośności i 
opcja całkowitego wyciszenia dźwięku.

Ustawianie poziomu głośności
	1	 	Naciśnij jeden raz przycisk + lub -.
,, Bieżący poziom głośności pojawi się na wyświetlaczu.

	2	 	Naciśnij przycisk +, aby zwiększyć głośność, lub przycisk -, aby ją zmniejszyć.
,, Jeśli żaden przycisk nie zostanie naciśnięty przez ponad 2 sekundy, wskaźnik poziomu 

głośności zniknie, a ustawienie głośności zostanie zapisane.
Wyciszenie dźwięku

Poniżej najniższego ustawienia głośności znajduje się opcja całkowitego wyciszenia dźwięku.

	1	 	Naciśnij jeden raz przycisk + lub -.
,, Bieżący poziom głośności pojawi się na wyświetlaczu.

	2	 	Naciśnij i przytrzymaj przez ponad 2 sekundy przycisk -, aby całkowicie wyłączyć dźwięk.
,, Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „MUTE” (Wyciszenie) i symbol wyciszenia. Tylko 

wskaźniki poziomu głośności będą informować o tym, że dziecko wydaje dźwięki (rys. 17).
Funkcja rozmowy

	1	 	Jeśli chcesz uspokoić dziecko, naciśnij przycisk rozmowy (TALK) na odbiorniku i mów 
wyraźnie do mikrofonu znajdującego się z przodu z odległości 15–30 cm (rys. 18).

Uwaga: Jeśli głośność kołysanki zostanie zwiększona w nadajniku, dźwięk będzie głośniejszy również w 
przypadku korzystania z funkcji rozmowy w odbiorniku.
	2	 	Gdy skończysz mówić, zwolnij przycisk rozmowy (TALK).

Tryb nocnego przyciemnienia
W trybie nocnego przyciemnienia wskaźniki i wyświetlacz są przyciemnione, a głośność alarmów 
dźwiękowych jest mniejsza.

	1	 	Naciśnij przycisk nocnego przyciemnienia, aby włączyć ten tryb (rys. 19).
	2	 	Aby powrócić do normalnego trybu pracy, ponownie naciśnij przycisk nocnego 

przyciemnienia.
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Alarm niskiego poziomu naładowania baterii nadajnika
	1	 	Jeśli nadajnik działa na baterie i poziom ich naładowania jest niski, odbiornik emituje sygnały 

dźwiękowe, a na wyświetlaczu pojawia się komunikat „Baby unit Change batteries” (Wymień 
baterie w nadajniku).

	2	 	Jeśli baterie nie zostaną w porę wymienione, połączenie z nadajnikiem zostanie przerwane.
Wskaźniki stanu akumulatora
Niski poziom naładowania akumulatora

Gdy poziom naładowania akumulatorów urządzenia jest niski, na wyświetlaczu miga symbol pustej 
baterii i pojawia się komunikat „BATTERY LOW” (Niski poziom naładowania akumulatorów), a 
odbiornik emituje sygnały dźwiękowe. Pozostały czas pracy wynosi co najmniej 30 minut. 

Akumulator wyczerpany
	1	 	Jeśli akumulatory są niemal całkowicie rozładowane, wskaźnik stanu akumulatora szybko miga 

na czerwono (rys. 20).
	2	 	Odbiornik wyłączy się, jeśli nie podłączysz go do sieci elektrycznej.

Menu odbiornika
Poruszanie się po menu

Uwaga: Niektóre funkcje menu działają tylko po nawiązaniu połączenia pomiędzy nadajnikiem i 
odbiornikiem.
	1	 	Naciśnij przycisk MENU, aby wejść do menu i wyświetlić pierwszą opcję menu (rys. 21).
	2	 	Użyj przycisku +, aby przejść do następnej opcji, lub przycisku -, aby przejść do poprzedniej 

opcji. Strzałka na wyświetlaczu wskazuje kierunek, w którym można się poruszać (rys. 22).
	3	 	Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić wybór (rys. 23).
Uwaga: Naciśnij przycisk MENU, jeśli chcesz wyjść z menu bez wprowadzania zmian. Jeśli nic nie 
będziesz robić w menu przez ponad 20 sekund, menu zostanie automatycznie zamknięte.

Czułość
Ta opcja w menu odbiornika pozwala ustawić czułość mikrofonu w nadajniku. Czułość mikrofonu 
określa, jaki poziom hałasu odbiera nadajnik, np. ma być słyszalny płacz dziecka, ale nie jego 
gaworzenie.

	1	 	Za pomocą przycisków + i - wybierz opcję „Sensitivity” (Czułość) w menu i naciśnij przycisk 
OK, aby potwierdzić. 

	2	 	Za pomocą przycisków + i- zwiększ lub zmniejsz czułość mikrofonu. Liczba wyświetlanych 
kresek informuje o wybranym poziomie czułości. Naciśnij przycisk OK, aby zatwierdzić 
ustawienie.
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Poziomy i wskaźniki czułości

Ikona Czułość Opis

najwyższa Można usłyszeć każdy dźwięk dziecka. Głośnik odbiornika 
jest przez cały czas włączony.

wysoka Można usłyszeć każdy dźwięk, taki jak ciche gaworzenie i 
głośniejsze dźwięki. Jeśli dziecko nie wydaje żadnych 
dźwięków, głośnik odbiornika pozostaje wyłączony.

średnia Można usłyszeć dźwięki, takie jak cichy płacz i głośniejsze. 
Jeśli dziecko wydaje cichsze dźwięki, głośnik odbiornika nie 
włączy się.

niska Głośnik odbiornika włączy się tylko wtedy, gdy dziecko 
wydaje głośne dźwięki, na przykład z powodu płaczu.

Tryb Eco Max
Tryb Smart Eco to standardowa funkcja tej elektronicznej niani. Automatycznie osłabia on sygnał 
DECT w nadajniku w celu zaoszczędzenia energii. Aby oszczędzić jeszcze więcej energii, włącz  
tryb Eco Max. W tym trybie sygnał DECT w nadajniku jest wyłączony do czasu, gdy dziecko wyda  
z siebie dźwięk. 

Uwaga: W trybie Eco Max odbiornik odbiera sygnały zwrotne z nadajnika z opóźnieniem.  
Gdy dziecko wyda jakiś dźwięk, nadajnik musi najpierw ponownie włączyć transmisję radiową, 
zanim będzie mógł wysłać sygnał zwrotny do odbiornika.

Należy pamiętać o następujących kwestiach:
--  W trybie Eco Max nie można odbierać sygnałów zwrotnych, gdy odbiornik znajduje się poza 

zasięgiem nadajnika. Połączenie można sprawdzić poprzez naciśnięcie dowolnego przycisku na 
odbiorniku.

-- Nie można włączyć trybu Eco Max, jeśli czułość mikrofonu jest ustawiona na poziomie 4.

Włączanie trybu Eco Max
	1	 	Za pomocą przycisków + i - wybierz opcję „Eco Max” w menu i naciśnij przycisk OK,  

aby potwierdzić.
	2	 	Gdy na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Turn On” (Włącz), naciśnij przycisk OK,  

aby włączyć tryb Eco Max.
	3	 	Na wyświetlaczu pojawi się komunikat ostrzeżenia „!No alert if out of range, OK?”  

(Brak alarmu, jeśli poza zasięgiem, OK?). Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.
Uwaga: Komunikat ostrzeżenia pojawi się na wyświetlaczu dwukrotnie. Jeśli nie naciśniesz przycisku OK, 
odbiornik zamknie menu, a tryb Eco Max pozostanie wyłączony.
,, Wskaźnik Eco Max będzie migał na wyświetlaczu. Wskaźnik połączenia będzie wolno migał  

na zielono, jeśli nadajnik nie będzie nadawał żadnych sygnałów do odbiornika (rys. 24).
,, Gdy odbiornik odbierze sygnał z nadajnika wskutek ponownego włączenia transmisji 

radiowej, wskaźnik połączenia będzie świecił światłem ciągłym na zielono.
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Wyłączanie trybu Eco Max
	1	 	Naciśnij przycisk MENU
	2	 	Za pomocą przycisków + i - wybierz opcję „Eco Max” i naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.
	3	 	Gdy na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Turn Off” (Wyłącz), naciśnij przycisk OK,  

aby potwierdzić.
Alarm karmienia

Można ustawić alarm karmienia przypominający o porze karmienia dziecka. Alarm można ustawić w 
zakresie od 1 minuty do 23 godzin i 59 minut.

	1	 	Aby otworzyć podmenu alarmu karmienia, wybierz opcję „Feed Timer” (Alarm karmienia) w 
menu. Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.

	2	 	Wybierz opcję „Set Timer” (Ustaw alarm) w podmenu. Naciśnij przycisk OK, aby włączyć 
ustawianie alarmu.

	3	 	Ustaw godzinę i minuty, a następnie naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.
	4	 	Aby uruchomić alarm karmienia, wybierz opcję „xx: xx Start” w podmenu alarmu karmienia. 

Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić. Na wyświetlaczu pojawi się symbol alarmu i 
rozpocznie się odliczanie czasu (rys. 25).

	5	 	Gdy zegar skończy odliczanie (00:00), włączy się alarm karmienia, a na wyświetlaczu zacznie 
migać symbol alarmu i zostanie wyświetlony komunikat „TIMER END” (Koniec 
odliczania) (rys. 26).

	6	 	Aby zatrzymać odliczanie, wybierz opcję „Stop & Reset” (Zatrzymaj i zresetuj) w podmenu 
alarmu karmienia i naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.
Ustawianie powtarzania alarmu karmienia

	1	 	Aby alarm karmienia włączał się ponownie po tym samym czasie, po ustawieniu alarmu w 
podmenu alarmu karmienia wybierz opcję „Timer repeat” (Powtórz alarm). Naciśnij przycisk 
OK, aby potwierdzić.

	2	 	Wybierz opcję „Repeat ON” (Powtarzanie włączone) lub „Repeat OFF” (Powtarzanie 
wyłączone) i naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić. Na wyświetlaczu pojawi się symbol 
powtarzania alarmu.

	3	 	Jeśli włączona jest opcja „Repeat ON” (Powtarzanie włączone), alarm karmienia rozpocznie 
ponowne odliczanie zaraz po jego zatrzymaniu.
Ustawianie alarmu karmienia

	1	 	Aby ustawić alarm, wybierz opcję „Timer Alert” (Alarm) w podmenu alarmu karmienia. 
Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.

	2	 	Wybierz jedną z opcji alarmu. Dostępne opcje to: tylko dźwięk, dźwięk i wibracje,  tylko wibracje.
	3	 	Naciśnij dowolny przycisk, aby zatrzymać alarm. Alarm wyłącza się automatycznie po 

2 minutach.
	4	 	Aby zatrzymać odliczanie, wybierz opcję „Stop & Reset” (Zatrzymaj i zresetuj) w podmenu 

alarmu karmienia i naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.
Temperatura

Temperatura w pokoju od 16°C do 20°C zapewnia dziecku komfort podczas snu. Można ustawić 
temperaturę minimalną i maksymalną, a także alarm.
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	1	 	Aby otworzyć podmenu temperatury, wybierz opcję „Temperature” (Temperatura) w menu. 
Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.

	2	 	Wybierz opcję „Temp Range” (Zakres temperatury) w podmenu temperatury i naciśnij 
przycisk OK, aby potwierdzić.

	3	 	Za pomocą przycisków + i - wybierz temperaturę minimalną z zakresu 10–19°C i 
temperaturę maksymalną z zakresu 22–37°C. Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.

	4	 	Wybierz opcję „Alert” (Alarm) w podmenu temperatury. Naciśnij przycisk OK, aby 
potwierdzić.

	5	 	Wybierz jedną z opcji alarmu. Dostępne opcje to: tylko dźwięk, dźwięk i wibracje, tylko 
wibracje i tylko wyświetlacz. Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić. Symbol alarmu 
termicznego pojawi się na wyświetlaczu.

	6	 	Wybierz opcję „Temp Scale” (Skala temperatury) w podmenu temperatury. Naciśnij przycisk 
OK, aby potwierdzić.

	7	 	Wybierz opcję „Celsius” (Skala Celsjusza) lub „Fahrenheit” (Skala Fahrenheita) i naciśnij 
przycisk OK, aby potwierdzić. Temperatura w wybranej skali zostanie wyświetlona na 
wyświetlaczu. Jeśli temperatura jest w ustalonym zakresie, symbol alarmu ma dwa segmenty.

,, Jeśli temperatura jest poza ustalonym zakresem, symbol alarmu na wyświetlaczu ma tylko 
jeden segment i miga. Na wyświetlaczu pojawia się komunikat „TOO HOT” (Zbyt ciepło) lub 
„TOO COLD” (Zbyt zimno) (rys. 27).
Wilgotność

Utrzymywanie zdrowego poziomu wilgotności jest ważne dla dziecka. Optymalny poziom 
wilgotności wynosi od 40 do 60%. Można ustawić zakres wilgotności oraz alarm.

	1	 	Aby otworzyć podmenu wilgotności, wybierz opcję „Humidity” (Wilgotność) w menu. 
Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.

	2	 	Wybierz opcję „Hum Range” (Zakres wilgotności) w podmenu wilgotności i naciśnij przycisk 
OK, aby potwierdzić. 

	3	 	Za pomocą przycisków + i - ustaw minimalny poziom wilgotności z zakresu 20–50% i 
maksymalny poziom wilgotności z zakresu 51–70%. Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.

	4	 	Wybierz opcję „Alert” (Alarm) w podmenu wilgotności. Naciśnij przycisk OK, aby 
potwierdzić.

	5	 	Wybierz jedną z opcji alarmu. Dostępne opcje to: tylko dźwięk, dźwięk i wibracje, tylko 
wibracje i tylko wyświetlacz. Naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić. Symbol alarmu 
wilgotności pojawi się na wyświetlaczu.

,, Jeśli wilgotność jest poza ustalonym zakresem, symbol alarmu wilgotności i zmierzona 
wilgotność migają na wyświetlaczu. Pojawia się komunikat „TOO DRY” (Zbyt sucho) lub 
„TOO HUMID” (Zbyt wilgotno) (rys. 28).
Alarm płaczu

Można ustawić alarm informujący o tym, że dziecko płacze.

	1	 	Za pomocą przycisków + i - wybierz opcję „Cry alert” (Alarm płaczu) w menu i naciśnij 
przycisk OK, aby potwierdzić.

	2	 	Gdy na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Vibration ON” (Wibracje włączone), naciśnij 
przycisk OK, aby potwierdzić. Wskaźnik alarmu płaczu pojawi się na wyświetlaczu.

,, Alarm płaczu włączy się, gdy dźwięk w pokoju dziecka będzie wystarczająco głośny, aby 
zaświecił się czwarty wskaźnik poziomu głośności. Odbiornik zacznie wibrować i komunikat 
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„Cry alert” (Alarm płaczu) pojawi się na wyświetlaczu na 4 sekundy. Alarm płaczu powtarza się 
co 8 sekund do momentu, aż dźwięk stanie się cichszy lub alarm zostanie wyłączony (rys. 29).

	3	 	Aby wyłączyć alarm płaczu, wybierz w menu opcję „Cry alert” (Alarm płaczu). Gdy na 
wyświetlaczu pojawi się napis „Vibration OFF” (Wibracje wyłączone), naciśnij przycisk OK, 
aby potwierdzić.
Zegar

 Domyślnie zegar jest ukryty. To ustawienie, a także czas można skonfigurować w menu odbiornika.

	1	 	Za pomocą przycisków + i - wybierz w menu opcję „Set clock” (Ustaw zegar) i naciśnij 
przycisk OK, aby potwierdzić.

	2	 	Wybierz opcję „Show Time” (Pokaż czas) i naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.
	3	 	Wybierz opcję „Set the time” (Ustaw czas) i naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić. 
	4	 	Ustaw godzinę i minuty, a następnie naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.
,, Czas będzie wyświetlany na wyświetlaczu na przemian z innymi informacjami. 

Język
Można skorzystać z tej opcji menu, aby zmienić ustawienie języka.

	1	 	Za pomocą przycisków + i - wybierz w menu opcję „Set language” (Ustaw język) i naciśnij 
przycisk OK, aby potwierdzić.

	2	 	Za pomocą przycisków + i - wybierz język i naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić.
Blokada

Można włączyć blokadę przycisków, aby zapobiec przypadkowemu ich naciśnięciu podczas 
przenoszenia odbiornika.

	1	 	Aby włączyć blokadę przycisków, naciśnij przycisk OK.
	2	 	W ciągu 2 sekund naciśnij przycisk +. 
Uwaga: Jeśli nie naciśniesz przycisku + w ciągu 2 sekund, instrukcje pozostaną na wyświetlaczu.
,, Po naciśnięciu przycisku + na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Keys locked” (Przyciski 

zablokowane) (rys. 30).
	3	 	Aby wyłączyć blokadę przycisków, naciśnij przycisk OK. Gdy na wyświetlaczu pojawi się 

komunikat z instrukcjami, w ciągu 2 sekund naciśnij przycisk +.
Uwagi

-- Naciśnięcie przycisku innego niż OK, gdy blokada przycisków jest włączona, powoduje włączenie 
się wyświetlacza. W drugim wierszu na wyświetlaczu opisany jest sposób wyłączenia blokady 
przycisków.

-- W przypadku naciśnięcia przycisku OK, gdy blokada przycisków jest włączona, w drugim wierszu 
na wyświetlaczu opisany jest następny krok, jaki trzeba wykonać, aby odblokować przyciski.

Gwarancja i pomoc techniczna
Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź naszą stronę internetową  
www.philips.com/support lub skontaktuj się z lokalnym Centrum Obsługi Klienta firmy Philips 
(informacje kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej). Jeśli w danym kraju nie ma takiego 
centrum, zwróć się do lokalnego sprzedawcy produktów firmy Philips lub centrum serwisowego 
firmy Philips.
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Introducere
Vizitaţi www.philips.com/welcome pentru a vă înregistra produsul şi pentru a citi manualul de 
utilizare.

Afişajul unităţii pentru părinte (fig. 1)
1	 Indicator pentru intensitatea semnalului
2	 Indicator Eco Max
3	 Simbol pentru modul de luminozitate redusă în timpul nopţii
4	 Indicator de alertă la plânsul copilului
5	 Simbol Mut
6	 Indicator de stare a bateriei
7	 Simbol pentru alertă de umiditate
8	 Săgeată de navigare
9	 Simbol pentru temperatură
10	 Indicator sensibilitate microfon
11	 Simbol lumină de veghe
12	 Simbol cântec de leagăn
13	 Simbol pentru proiector
14	 Simbol cronometru sau repetare cronometru
15	 Ecran pentru meniul de calmare

Pregătirea pentru utilizare
IMPORTANT: Citiţi instrucţiunile privind siguranţa cu atenţie înainte de a folosi 
monitorul pentru copii şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară.

Unitatea pentru copil
Vă sfătuim să utilizaţi unitatea pentru copil conectată la priză. Pentru a garanta alimentarea automată 
de rezervă în cazul unei pene electrice, vă recomandăm să introduceţi patru baterii alcaline AA de 
1,5 V (nu sunt incluse).
Nu utilizaţi baterii reîncărcabile. Unitatea pentru copil nu are funcţie de încărcare şi bateriile 
reîncărcabile se descărcă încet atunci când nu se utilizează.

Unitatea pentru părinte
Unitatea pentru părinte funcţionează cu două baterii reîncărcabile care sunt furnizate împreună cu 
monitorul pentru copii. Încărcaţi unitatea pentru părinte înainte de a o utiliza pentru prima dată şi 
când bateriile sunt descărcate.
Vă rugăm să reţineţi că trebuie să încărcaţi unitatea pentru părinte timp de 10 ore 
complete pentru a beneficia de un timp de funcţionare fără fir de 18 ore.
Notă: Când începeţi să utilizaţi monitorul pentru copii, sunt necesare patru cicluri de descărcare şi 
încărcare înainte ca bateriile reîncărcabile să atingă capacitatea maximă.

Utilizarea monitorului pentru copii
Poziţionarea monitorului pentru copil

Nu lăsaţi unitatea pentru copil la îndemâna copilului. Nu plasaţi niciodată unitatea pentru copil în 
pătuţ sau în ţarcul de joacă.
-- Deoarece cablul unităţii pentru copil prezintă un risc potenţial de strangulare, asiguraţi-vă că 

unitatea pentru copil şi cablul sunt la cel puţin 1 metru depărtare de copil.
-- Pentru a împiedica producerea unui sunet ascuţit de la una sau ambele unităţi, asiguraţi-vă că 

unitatea pentru părinte este la cel puţin 1 metru de unitatea pentru copil.
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Conectarea unităţii pentru părinte şi unităţii pentru copil
	1	 	Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul 3 de pe unitatea pentru copil timp de 2 secunde, până 

când se aprinde indicatorul de alimentare. 
	2	 	Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul 3 de pe unitatea pentru părinte timp de 2 secunde, până 

când afişajul se va aprinde. Ledul „Link” (Legătură) de pe unitatea pentru părinte începe să 
lumineze intermitent roşu şi mesajul „I AM LINKING” (MĂ CONECTEZ) apare pe afişaj. 

,, Atunci când unitatea pentru părinte şi unitatea pentru copil sunt conectate, indicatorul 
luminos „link” (legătură) devine verde continuu. Indicatorul pentru intensitatea semnalului şi 
mesajul „LINKED” (CONECTAT) apar pe afişaj. 

,, Dacă nu se stabileşte nicio conexiune, este afişat mesajul „NOT LINKED” (NECONECTAT), 
iar unitatea pentru părinte începe să emită un semnal sonor.

Ce trebuie făcut dacă nu se stabileşte nicio conexiune
-- Dacă unitatea pentru părinte este în afara razei de acoperire, aşezaţi-o mai aproape de unitatea 

pentru copil, dar nu mai aproape de 1 metru.
-- Dacă bebeluşul sau unitatea pentru părinte este prea aproape de un alt aparat DECT (de ex. un 

telefon fără fir), opriţi acest aparat sau mutaţi unitatea departe de acest aparat. 
-- Dacă unitatea pentru copil este oprită, porniţi-o.

Raza de acţiune
-- Raza de acţiune este de 330 de metri în aer liber şi de până la 50 metri în interior.
-- Raza de acţiune a monitorului pentru copii variază în funcţie de mediul ambiant şi factorii care 

provoacă interferenţe. Materialele ude şi umede produc atât de multe interferenţe încât raza de 
acţiune scade cu până la 100 %. Pentru interferenţele cauzate de materiale uscate, consultaţi 
tabelul de mai jos

Materiale uscate Grosime material Micşorarea razei de acţiune

Lemn, gips, carton, sticlă (fără 
metal, sârmă sau plumb)

< 30 cm / (12 in) 0 - 10%

Cărămidă, placaj < 30 cm / (12 in) 5 - 35%

Beton armat < 30 cm / (12 in) 30 - 100%

Grile sau bare metalice < 1 cm / (0,4 in) 90-100%

Foi metalice sau de aluminiu < 1 cm / (0,4 in) 100%

Funcţii şi feedback unitate pentru copil
Lumină de veghe

Lumina de veghe produce o strălucire delicată care linişteşte bebeluşul.

	1	 	Apăsaţi butonul Q de pe unitatea pentru copil pentru a aprinde sau a stinge lumina de veghe. 
Funcţia Cântec de leagăn

	1	 	Apăsaţi butonul K de pe unitatea pentru copil pentru a reda ultimul cântec de leagăn selectat. 
Cântecul de leagăn selectat se repetă în intervalul de timp setat.  (fig. 2)

	2	 	Apăsaţi butonul ►| pentru a selecta un alt cântec de leagăn din listă.  (fig. 3)
	3	 	Pentru a regla nivelul sunetului pentru cântecul de leagăn, apăsaţi butonul volum + sau volum 

- pe unitatea pentru copil (fig. 4).
Notă: Puteţi seta volumul difuzorului la unitatea pentru copii numai în timpul redării unui cântec de 
leagăn. Dacă setaţi volumul pentru cântecul de leagăn mai ridicat, volumul va fi mai ridicat şi atunci când 
utilizaţi funcţia Vorbire de pe unitatea pentru părinte.
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	4	 	Pentru a opri redarea cântecului de leagăn, apăsaţi butonul K de pe unitatea pentru copil. 
Proiector

Puteţi calma bebeluşul cu tipare de lumină colorată proiectate pe tavan, pornind proiectorul.

	1	 	Apăsaţi butonul de pornire/oprire a proiectorului pentru a porni proiectorul. Simbolul 
proiectorului apare pe afişajul unităţii pentru părinte (fig. 5).

,, Există şase tipare diferite. Primul tipar se aprinde treptat până la intensitate maximă în  
2 secunde. Este proiectat timp de 8 secunde şi apoi se stinge treptat timp de 2 secunde în 
timp ce următorul tipar se aprinde treptat. Fiecare tipar este proiectat timp de 10 secunde. 
Tiparele sunt repetate în intervalul de timp setat (fig. 6).

	2	 	Pentru a opri proiectorul, apăsaţi din nou butonul de pornire/oprire a proiectorului. 
Semnalizarea sonoră a unităţii pentru părinte

Dacă aţi pierdut unitatea pentru părinte, puteţi utiliza butonul FIND (GĂSIRE) de pe unitatea pentru 
copil pentru a localiza unitatea pentru părinte. Această funcţie funcţionează numai atunci când 
unitatea pentru părinte este pornită.

	1	 	Apăsaţi pe FIND (GĂSIRE) de pe unitatea pentru copil şi unitatea pentru părinte va emite un 
sunet de alertă (fig. 7).

	2	 	Pentru a opri tonul de alertă, apăsaţi pe FIND (GĂSIRE) din nou pe unitatea pentru copil sau 
apăsaţi orice buton de pe unitatea pentru părinte. Tonul de alertă se opreşte automat după  
2 minute.
Indicator stare baterie

	1	 	Indicatorul de stare al bateriei este verde continuu atunci când unitatea pentru copil 
funcţionează cu baterii şi bateriile conţin suficientă energie.

	2	 	Indicatorul de stare al bateriei luminează intermitent roşu rapid când bateriile se descarcă, în 
timp ce unitatea pentru copil funcţionează cu baterii. Înlocuiţi bateriile atunci când acestea se 
descarcă.

Funcţii şi feedback unitate pentru părinte
Meniul de calmare

Unitatea pentru părinte are un meniu de calmare separat pentru toate caracteristicile de calmare: 
lumină de veghe, cântec de leagăn şi proiector. Pentru a-l deschide, apăsaţi butonul pentru calmare. 
Acest ecran vă permite să operaţi de la distanţă lumina de veghe, cântecele de leagăn şi proiectorul 
de pe unitatea pentru copil.

	1	 	Pentru a deschide meniul de calmare, apăsaţi butonul de calmare (fig. 8).
	2	 	Utilizaţi butoanele + şi - pentru a îndrepta săgeata către o caracteristică de calmare (fig. 9).
	3	 	Pentru a activa o caracteristică de calmare atunci când este dezactivată sau pentru a o 

dezactiva când este activată, apăsaţi OK. Atunci când caracteristica este activată, există o bifă 
deasupra simbolului caracteristicii. Când caracteristica este dezactivată, deasupra simbolului 
caracteristicii apare o cruce (fig. 10).

	4	 	Pentru a deschide meniul cu opţiuni pentru caracteristica respectivă, deplasaţi săgeata peste 
câmpul de opţiuni şi apăsaţi OK. Utilizaţi butoanele - şi + pentru a selecta elementele din 
câmpul de opţiuni (fig. 11).

	5	 	Pentru a părăsi meniul de calmare, apăsaţi butonul de calmare.
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Lumină de veghe
Această caracteristică de calmare vă permite să aprindeţi sau să stingeţi lumina de veghe şi să setaţi 
cronometrul pentru lumina de veghe.

	1	 	Selectaţi caracteristica de lumină de veghe şi deschideţi meniul cu opţiuni pentru lumina de 
veghe (fig. 12).

	2	 	Puteţi seta cronometrul pentru lumina de veghe pentru un interval între 5 şi 20 de minute 
sau puteţi lăsa lumina de veghe aprinsă continuu. Apăsaţi butonul OK pentru a confirma. 
Simbolul pentru lumina de veghe apare pe afişaj (fig. 13).

,, Dacă setaţi cronometrul pentru lumina de veghe, lumina de veghe se stinge automat. Dacă 
aprindeţi lumina de veghe continuu, dezactivaţi-o din meniul de calmare sau apăsând butonul 
Q de pe unitatea pentru copil. 
Cântec de leagăn

Această caracteristică de calmare vă permite să selectaţi opţiunile de redare a cântecelor de leagăn 
şi să setaţi cronometrul pentru cântecul de leagăn.

	1	 	Selectaţi caracteristica de cântec de leagăn şi deschideţi meniul cu opţiuni pentru cântecul de 
leagăn (fig. 14).

	2	 	În meniul de opţiuni pentru cântecul de leagăn, puteţi selecta un cântec de leagăn din lista de 
cântece de leagăn pre-memorate. Puteţi, de asemenea, să selectaţi „Play all” (Redare toate) 
pentru a reda toate cântecele de leagăn pre-memorate. Cu un aparat audio conectat la 
unitatea pentru copil, puteţi, de asemenea, să alegeţi „Aux” şi să selectaţi o piesă. 

	3	 	Puteţi seta cronometrul pentru cântecul de leagăn pentru un interval între 5 şi 20 de minute 
sau puteţi alege să redaţi cântece de leagăn continuu. Apăsaţi OK pentru a confirma setarea 
cronometrului. Simbolul cântecului de leagăn şi cântecul de leagăn redat sunt indicate pe 
afişaj.

,, Dacă setaţi cronometrul, funcţia cântec de leagăn se va dezactiva după ora setată. Dacă doriţi 
să redaţi continuu, dezactivaţi funcţia cântec de leagăn din meniul de calmare sau apăsând 
butonul K de pe unitatea pentru copil. 
Proiector

Acest caracteristică de calmare vă permite să porniţi proiectorul de pe unitatea pentru copil şi să 
programaţi durata proiecţiei.

	1	 	Selectaţi caracteristica de proiector şi deschideţi meniul cu opţiuni pentru proiector.  (fig. 15)
	2	 	Pentru a accesa opţiunile proiectorului, îndreptaţi săgeata către câmpul de opţiuni şi apăsaţi OK.
	3	 	Puteţi seta cronometrul pentru proiector pentru un interval între 5 şi 20 de minute sau 

puteţi lăsa proiectorul activat continuu. Apăsaţi butonul OK pentru a confirma. Simbolul 
pentru proiector apare pe afişaj (fig. 16).

,, Dacă setaţi cronometrul proiectorului, proiectorul se opreşte automat. În cazul în care 
activaţi proiectorul continuu, opriţi proiectorul din meniul de calmare sau apăsând butonul 
pentru proiector de pe unitatea pentru copil.
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Volum
Volumul poate fi setat în cazul în care meniul nu este activ. Există şapte niveluri de volum şi o setare 
„Volume off ” (Oprire volum).

Setare nivel volum
	1	 	Apăsaţi butonul + sau butonul - o singură dată.
,, Nivelul curent al volumului apare pe afişaj.

	2	 	Apăsaţi butonul + pentru a creşte volumul sau apăsaţi butonul - pentru a scădea volumul.
,, Dacă nu este apăsat niciun buton timp de mai mult de 2 secunde, indicatorul de nivel volum 

dispare şi setarea de volum este salvată.
Volum oprit

Găsiţi mai jos cea mai scăzută setare de nivel, există o setare „Volume off ” (Oprire volum).

	1	 	Apăsaţi butonul + sau butonul - o singură dată.
,, Nivelul curent al volumului apare pe afişaj.

	2	 	Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul - timp de peste 2 secunde pentru a seta volumul la oprit.
,, Mesajul „MUTE” (DEZACTIVARE SONOR) şi simbolul pentru dezactivarea sonorului apar 

pe afişaj. Numai ledurile pentru nivelul sunetului arată faptul că bebeluşul scoate 
sunete (fig. 17).
Funcţia Talk (Vorbire)

	1	 	Dacă doriţi să vă liniştiţi copilul, apăsaţi pe TALK (VORBIRE) de pe unitatea pentru părinte şi 
vorbiţi clar în microfonul din faţă de la o distanţă de 15-30 cm (fig. 18).

Notă: Dacă aţi setat volumul pentru cântecul de leagăn mai ridicat pe unitatea pentru copil, volumul va 
fi mai ridicat şi atunci când utilizaţi funcţia Vorbire de pe unitatea pentru părinte.
	2	 	Eliberaţi butonul TALK (VORBIRE) atunci când aţi terminat de vorbit.

Modul de luminozitate redusă în timpul nopţii
În modul de luminozitate redusă în timpul nopţii, intensitatea luminii şi a afişajului este redusă şi 
volumul sunetelor de avertizare este micşorat.

	1	 	Apăsaţi butonul de reducere a luminozităţii în timpul nopţii, pentru a activa modul de 
luminozitate redusă în timpul nopţii (fig. 19).

	2	 	Apăsaţi din nou butonul de reducere a luminozităţii în timpul nopţii pentru a comuta înapoi la 
modul normal de funcţionare.
Alerta de baterie descărcată a unităţii pentru copil

	1	 	Atunci când unitatea pentru copil se alimentează de la baterii şi acestea sunt descărcate, 
unitatea pentru părinte semnalizează sonor şi pe afişaj apare textul „Baby unit Change 
batteries” (Schimbaţi bateriile unităţii pentru copil).

	2	 	Dacă nu înlocuiţi bateriile la timp, se va pierde legătura cu unitatea pentru copil.
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Indicaţii stare baterie
Baterie descărcată

Când bateriile reîncărcabile sunt descărcate, pe afişaj apare mesajul „BATTERY LOW” (BATERIE 
DESCĂRCATĂ), indicatorul de stare este gol şi luminează intermitent şi unitatea pentru părinte 
emite semnale acustice. Timpul de funcţionare rămas este de cel puţin 30 de minute. 

Baterie complet descărcată
	1	 	Dacă bateriile reîncărcabile sunt aproape descărcate, ledul de stare al bateriei luminează 

intermitent roşu rapid (fig. 20).
	2	 	Dacă nu conectaţi unitatea pentru părinte la priză, aceasta se va închide.

Meniul unităţii pentru părinte
Navigarea în meniu

Notă: Unele funcţii din meniu funcţionează numai atunci când unitatea pentru copil şi unitatea pentru 
părinte sunt legate.
	1	 	Apăsaţi butonul MENU (MENIU) pentru a deschide meniul şi a afişa prima opţiune de 

meniu (fig. 21).
	2	 	Utilizaţi butonul + pentru a trece la următoarea opţiune sau butonul - pentru a merge la 

opţiunea anterioară. Săgeata de pe afişaj indică direcţia în care puteţi naviga (fig. 22).
	3	 	Apăsaţi OK pentru a confirma selecţia (fig. 23).
Notă: Apăsaţi butonul MENU (MENIU) dacă doriţi să părăsiţi meniul fără a face modificări. Dacă nu 
există nicio intrare în meniu pentru mai mult de 20 de secunde, meniul se închide automat.

Sensibilitate
Această opţiune în meniul unităţii pentru părinte vă permite să setaţi sensibilitatea microfonului pentru 
unitatea pentru copii. Sensibilitatea microfonului determină ce nivel de zgomot captează unitatea pentru 
copii, de ex. veţi dori să auziţi când copilul plânge, dar este posibil să fiţi mai puţin interesat de gânguritul său.

	1	 	Selectaţi „Sensitivity” (Sensibilitate) din meniu cu butoanele + şi - şi apăsaţi butonul OK 
pentru a confirma. 

	2	 	Utilizaţi butoanele + şi - pentru a mări sau a micşora sensibilitatea microfonului. Numărul de 
segmente pline indică nivelul de sensibilitate selectat. Apăsaţi OK pentru a confirma setarea.
Nivelurile de sensibilitate şi indicaţiile

Pictogramă Sensibilitate Descriere

cel mai înalt Auziţi tot ce face bebeluşul dvs. Difuzorul unităţii pentru 
părinte este pornit continuu.

înalt Auziţi toate sunetele, de la gângurit slab la sunete mai 
puternice. Dacă bebeluşul nu scoate niciun sunet, 
difuzorul unităţii pentru părinte este oprit.

mediu Auziţi sunete de la plânsete uşoare la sunete mai 
puternice. Dacă bebeluşul dvs. scoate sunete mai fine, 
difuzorul unităţii pentru părinte nu funcţionează.

mic Difuzorul unităţii pentru părinte se aprinde numai dacă 
bebeluşul scoate sunete puternice, de exemplu atunci 
când plânge.
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Modul Eco Max
Smart Eco este o caracteristică standard a acestui monitor pentru copii. Aceasta reduce automat 
semnalul DECT de la unitatea pentru copil pentru a economisi energie. Pentru a economisi şi mai 
multă energie, activaţi modul Eco Max. Astfel, semnalul DECT al unităţii pentru copil este oprit cât 
timp bebeluşul nu scoate niciun sunet. 

Atenţie: În modul Eco Max, unitatea pentru părinte primeşte feedback de la unitatea pentru copil 
cu o întârziere. Atunci când copilul scoate un sunet, unitatea pentru copil trebuie în primul rând 
să reactiveze transmisia radio înainte de a putea trimite feedback la unitatea pentru părinte.

Vă rugăm să reţineţi următoarele:
--  În modul Eco Max nu primiţi feedback atunci când unitatea pentru părinte se află în afara razei 

de acţiune a unităţii pentru copil. Puteţi verifica legătura apăsând orice buton de pe unitatea 
pentru părinte.

-- Modul Eco Max nu poate fi activat dacă sensibilitatea microfonului este setată la nivelul 4.

Activarea modului Eco Max
	1	 	Selectaţi „Eco Max” din meniu cu butoanele + şi - şi apăsaţi butonul OK pentru a confirma.
	2	 	Atunci când pe afişaj apare mesajul „Turn On” (Pornire), apăsaţi pe OK pentru a comuta în 

modul Eco Max.
	3	 	Mesajul de alertă „!No alert if out of range, OK?” (Niciun mesaj de alertă în cazul ieşirii din 

raza de acţiune, OK?) apare pe afişaj. Apăsaţi butonul OK pentru a confirma.
Notă: Mesajul de alertă se derulează de două ori pe afişaj. Dacă nu apăsaţi pe OK, unitatea pentru 
părinte părăseşte meniul şi modul Eco Max rămâne oprit.
,, Indicatorul Eco Max luminează intermitent pe afişaj. Indicatorul luminos „link” (legătură) 

luminează verde intermitent cu frecvenţă mică atunci când unitatea pentru copil nu transmite 
informaţii către unitatea pentru părinte (fig. 24).

,, Atunci când unitatea pentru părinte primeşte un semnal de la unitatea pentru copil deoarece 
transmisia radio a fost reactivată, indicatorul luminos „link” (legătură) devine verde continuu.
Dezactivarea modului Eco Max

	1	 	Apăsaţi butonul MENU (MENIU)
	2	 	 Utilizaţi butoanele + şi - pentru a selecta „Eco Max” şi apăsaţi butonul OK pentru a 

confirma.
	3	 	 Atunci când pe afişaj apare mesajul „Turn Off” (Oprire), apăsaţi OK pentru a confirma.

Cronometrul de hrănire
Puteţi seta cronometrul de hrănire pentru a vă alerta că este timpul pentru a vă hrăni bebeluşul. 
Cronometrul poate fi setat de la 1 minut la 23 de ore şi 59 de minute.

	1	 	Pentru a deschide submeniul cronometru hrănire selectaţi „Feed Timer” (Cronometru 
hrănire) din meniu. Apăsaţi butonul OK pentru a confirma.

	2	 	Selectaţi „Set Timer” (Setare cronometru) din submeniul cronometru hrănire. Apăsaţi pe OK 
pentru a începe setarea cronometrului.

	3	 	Setaţi ora şi minutele şi apăsaţi OK pentru a confirma.
	4	 	Pentru a porni cronometrul de hrănire, selectaţi „xx:xx Start” (Pornire) din submeniul 

cronometrului de hrănire. Apăsaţi butonul OK pentru a confirma. Simbolul cronometrului 
apare pe afişaj, iar cronometrul începe numărătoarea inversă (fig. 25).
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	5	 	Atunci când cronometrul a ajuns la 00:00, alerta cronometrului de hrănire se opreşte, 
simbolul cronometrului începe să lumineze intermitent pe afişaj, iar mesajul „TIMER END” 
(SFÂRŞIT CRONOMETRU) se derulează pe afişaj (fig. 26).

	6	 	Pentru a opri cronometrul, selectaţi „Stop & Reset” (Oprire şi resetare) din submeniul 
cronometrului de hrănire şi apăsaţi butonul OK pentru a confirma.
Setarea repetării cronometrului de hrănire

	1	 	Pentru a face cronometrul de hrănire să se declanşeze după acelaşi interval setat, selectaţi 
„Timer repeat” (Repetare cronometru) din submeniul cronometrului de hrănire după ce aţi 
setat cronometrul. Apăsaţi butonul OK pentru a confirma.

	2	 	Alegeţi „Repeat ON” (Repetare PORNITĂ) sau „Repeat OFF” (Repetare OPRITĂ) şi apăsaţi 
OK pentru a confirma. Simbolul de repetare cronometru apare pe afişaj.

	3	 	Dacă este setată opţiunea „Repeat ON” (Repetare PORNITĂ), cronometrul începe 
numărătoarea inversă din nou după ce opriţi alerta.
Setarea unei alerte pentru cronometrul de hrănire

	1	 	Pentru a seta o alertă, selectaţi „Timer Alert” (Alertă cronometru) din submeniul 
cronometrului pentru hrănire. Apăsaţi OK pentru a confirma.

	2	 	Selectaţi una dintre opţiunile de alertă. Opţiunile disponibile sunt „numai sunet”, „sunet şi 
vibraţii” şi „numai vibraţii”.

	3	 	Apăsaţi orice tastă pentru a opri alerta sau alarma se opreşte automat după 2 minute.
	4	 	Pentru a opri cronometrul, selectaţi „Stop & Reset” (Oprire şi resetare) din submeniul 

cronometrului de hrănire şi apăsaţi butonul OK pentru a confirma.
Temperatură

Un bebeluş doarme seara confortabil la o temperatură cuprinsă între 16 °C/61 °F şi 20 °C/68 °F. 
Puteţi seta un interval de temperaturi minime şi maxime şi o alertă pentru temperatură.

	1	 	Pentru a deschide submeniul de temperatură, selectaţi „Temperature” (Temperatură) din 
meniu. Apăsaţi butonul OK pentru a confirma.

	2	 	Selectaţi „Temp Range” (Interval temperaturi) din submeniul de temperaturi şi apăsaţi 
butonul OK pentru a confirma.

	3	 	Utilizaţi butoanele + şi - pentru a seta intervalul de temperaturi minime între 10 °C/50 °F şi 
19 °C/66 °F şi temperaturi maxime între 22 °C/72 °F and 37 °C/99 °F. Apăsaţi butonul OK 
pentru a confirma.

	4	 	Selectaţi „Alert” (Alertă) din submeniul de temperaturi. Apăsaţi butonul OK pentru a 
confirma.

	5	 	Selectaţi una dintre opţiunile de alertă. Opţiunile disponibile sunt „numai sunet”, „sunet şi 
vibraţii” şi „numai afişaj”. Apăsaţi OK pentru a confirma. Simbolul de alertă pentru 
temperatură apare pe afişaj.

	6	 	Selectaţi „Temp Scale” (Scală temperatură) din submeniul de temperaturi şi apăsaţi butonul 
OK pentru a confirma.
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	7	 	Selectaţi „Celsius” sau „Fahrenheit” şi apăsaţi OK pentru a confirma. Temperatura din scala 
setată apare pe afişaj. Dacă temperatura este cuprinsă în intervalul setat, simbolul pentru 
alertă de temperatură are două segmentele.

,, Dacă temperatura este sub sau peste intervalul setat, simbolul alertei pentru temperatură de 
pe afişaj are un singur segment şi luminează intermitent. Mesajul „TOO HOT” (PREA CALD) 
sau „TOO COLD” (PREA RECE) apare pe afişaj (fig. 27).
Umiditate

Menţinerea unui nivel de umiditate sănătos pentru bebeluşul dvs. este importantă. Nivelul de 
umiditate optim se află între 40 % şi 60 %. Puteţi seta un interval de umiditate şi o alertă.

	1	 	Pentru a deschide submeniul de umiditate, selectaţi „Humidity” (Umiditate) din meniu. 
Apăsaţi OK pentru a confirma.

	2	 	Selectaţi „Hum Range” (Interval umiditate) din submeniul de umiditate şi apăsaţi OK pentru 
a confirma. 

	3	 	Utilizaţi butoanele + şi - pentru a seta intervalul de umiditate minimă între 20 % şi 50 % şi 
intervalul de umiditate maximă între 51 % şi 70 %. Apăsaţi OK pentru a confirma.

	4	 	Selectaţi „Alert” (Alertă) din submeniul de umiditate. Apăsaţi OK pentru a confirma.
	5	 	Selectaţi una dintre opţiunile de alertă. Opţiunile disponibile sunt „numai sunet”, „sunet”, 

„sunet şi vibraţii” şi „numai afişaj”. Apăsaţi OK pentru a confirma. Simbolul de alertă pentru 
umiditate apare pe afişaj.

,, Dacă umiditatea este sub sau peste intervalul setat, simbolul de alertă pentru umiditate şi 
valoarea măsurată a umidităţii luminează intermitent pe afişaj. Mesajul „TOO DRY”  
(PREA USCAT) sau „TOO HUMID” (PREA UMED) apare pe afişaj (fig. 28).
Alertă la plânsul copilului

Puteţi seta o alertă la plânsul copilului care să vă avertizeze că bebeluşul plânge.

	1	 	Selectaţi „Cry alert” (Alertă plâns) din meniu cu butoanele + şi -. Apăsaţi OK pentru a confirma.
	2	 	Atunci când pe afişaj apare mesajul „Vibration ON” (Vibraţie PORNITĂ), apăsaţi OK pentru 

a confirma. Indicatorul de alertă la plânsul copilului apare pe afişaj.
,, Alerta de plâns se declanşează când sunetul din camera copilului este suficient de ridicat 

pentru a determina aprinderea indicatorului pentru al patrulea nivel de sunet. Unitatea 
pentru părinte vibrează şi mesajul „Cry alert” (Alertă plâns) apare pe afişaj timp de 4 
secunde. Alerta de plâns se repetă la 8 secunde până când sunetul devine mai scăzut sau până 
când dezactivaţi dvs. alerta (fig. 29).

	3	 	Pentru a dezactiva alerta , selectaţi „Cry alert” (Alertă plâns) din meniu. Atunci când pe afişaj 
apare mesajul „Vibration ON” (Vibraţie PORNITĂ), apăsaţi OK pentru a confirma.
Ceas

 Setarea implicită pentru ceas este ascunsă. Puteţi alege să afişaţi ceasul şi să setaţi ora din meniul 
unităţii pentru părinte.

	1	 	Selectaţi „Set clock” (Setare ceas) din meniu cu butoanele + şi - . Apăsaţi OK pentru a 
confirma.

	2	 	Selectaţi „Show Time” (Afişare oră) şi apăsaţi butonul OK pentru a confirma.
	3	 	Selectaţi „Set the time” (Setare oră) şi apăsaţi butonul OK pentru a confirma. 
	4	 	Setaţi ora şi minutele şi apăsaţi OK pentru a confirma.
,, Ora alternează cu alte indicaţii aflate în câmpul de mesaje al afişajului. 
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Limbă
Puteţi utiliza această opţiune de meniu pentru a modifica setarea de limbă.

	1	 	Selectaţi „Set language” (Setare limbă) din meniu cu butoanele + şi - . Apăsaţi OK pentru a 
confirma.

	2	 	Utilizaţi butoanele + şi - pentru a selecta limba şi apăsaţi butonul OK pentru a confirma.
Blocare buton

Puteţi activa blocarea butoanelor pentru a preveni apăsarea accidentală a acestora în timp ce 
transportaţi unitatea pentru părinte.

	1	 	Pentru a activa blocarea butoanelor, apăsaţi OK.
	2	 	Apăsaţi butonul + în interval de 2 secunde. 
Notă: Dacă nu apăsaţi butonul + în interval de 2 secunde, atenţionarea rămâne pe afişaj.
,, După ce aţi apăsat butonul +, mesajul „Keys locked” (Taste blocate) apare pe afişaj (fig. 30).

	3	 	Pentru a dezactiva blocarea butoanelor, apăsaţi OK. Atunci când pe afişaj apare mesajul de 
atenţionare, apăsaţi butonul + în interval de 2 secunde.
Note

-- Când apăsaţi un buton altul decât OK în timp ce blocarea butoanelor este activă, afişajul se 
aprinde şi a doua linie de pe acesta indică modul în care puteţi să dezactivaţi funcţia de blocare.

-- Când apăsaţi OK în timp ce funcţia de blocare a butoanelor este activă, a doua linie de pe afişaj 
indică al doilea pas necesar pentru a debloca butoanele.

Garanţie şi asistenţă
Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vizitaţi site-ul web Philips la adresa  
www.philips.com/support sau contactaţi Centrul Philips de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs. 
(consultaţi broşura de garanţie internaţională pentru detalii de contact). Dacă în ţara dvs. nu există 
un astfel de centru, deplasaţi-vă la furnizorul dvs. Philips local sau la un centru de service Philips.
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Введение
Для регистрации изделия и ознакомления с полной версией руководства пользователя 
перейдите на веб-сайт www.philips.com/welcome.

Дисплей родительского блока (Рис. 1)
1	 Индикатор уровня сигнала
2	 Индикатор Eco Max
3	 Символ ночного режима
4	 Индикатор оповещения о плаче ребенка
5	 Символ отключения звука
6	 Индикатор заряда элементов питания
7	 Символ оповещения о влажности
8	 Стрелка перемещения
9	 Символ температуры
10	 Индикатор чувствительности микрофона
11	 Символ ночника
12	 Символ включения колыбельной
13	 Символ проектора
14	 Символ таймера или повтора таймера
15	 Меню успокаивающих функций

Подготовка прибора к работе
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ. Перед использованием радионяни внимательно 
прочтите инструкции по безопасности и сохраните их для дальнейшего 
использования в качестве справочного материала.

Детский блок
Рекомендуется подключать детский блок к электросети. Для включения резервного питания  
в случае сбоя в подаче электроэнергии установите четыре щелочные батареи 1,5 В типа AA 
(не входят в комплект).
Для питания устройства нельзя использовать аккумуляторы. Детский блок не поддерживает 
функцию зарядки, кроме того, когда прибор не используется, аккумуляторы постепенно 
разряжаются.

Родительский блок
Родительский блок работает от двух аккумуляторов, входящих в комплект радионяни. 
Зарядите родительский блок перед первым использованием или при низком уровне заряда 
аккумуляторов.
Примите во внимание, что для автономной работы родительского блока в 
течение 18 часов необходимо его заряжать не менее 10 часов.
Примечание Обратите внимание, что перед первым использованием радионяни аккумуляторы 
необходимо четыре раза зарядить и разрядить, прежде чем они достигнут своей полной емкости.

Использование радионяни
Установка радионяни

Устанавливайте детский блок в недоступном для детей месте. Никогда не кладите детский 
блок в детскую кроватку или манеж.
-- Шнур детского блока представляет угрозу удушья, поэтому детский блок и шнур должны 

располагаться на расстоянии не менее 1 метра от ребенка.
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-- Для предотвращения возникновения высокочастотных помех на одном или обоих блоках 
необходимо, чтобы расстояние между родительским и детским блоками составляло не 
менее 1 метра.

Установление связи между родительским и детским блоками
	1	 	Нажмите и удерживайте кнопку 3 на детском блоке в течение 2 секунд, пока не 

загорится индикатор питания. 
	2	 	Нажмите и удерживайте кнопку 3 на родительском блоке в течение 2 секунд, пока не 

загорится подсветка дисплея. Индикатор соединения на родительском блоке начнет 
мигать красным светом, и на дисплее появится сообщение “I AM LINKING” 
(Выполняется подключение). 

,, Когда подключение между родительским и детским блоками будет установлено, 
индикатор соединения загорится ровным зеленым светом. На дисплее появится 
индикатор уровня сигнала и сообщение “LINKED” (Подкл. уст.). 

,, Если подключение не установлено, на дисплее появится сообщение “NOT LINKED” 
(Нет подключения), и родительский блок начнет издавать звуковые сигналы.

Если подключение не было установлено...
-- Если родительский блок находится вне рабочего диапазона, установите его ближе к 

детскому блоку, но на расстоянии не менее 1 метра.
-- Если родительский или детский блоки расположены слишком близко к другому устройству 

стандарта DECT (например, беспроводному телефону), выключите устройство или 
установите блок дальше от устройства. 

-- Если детский блок выключен, включите его.

Рабочий диапазон
-- Рабочий диапазон составляет 330 метров на открытом пространстве и 50 метров в 

помещении.
-- Рабочий диапазон детского блока зависит от окружения и факторов, препятствующих 

передаче сигнала. Присутствие влажных материалов может привести к полной потере 
сигнала. Влияние сухих материалов на передачу сигнала приведено в таблице ниже.

Сухие материалы Толщина объекта Уменьшение 
диапазона

Дерево, пластик, картон, стекло (без 
металлов, проводов или свинца)

< 30 см 0–10%

Кирпич, клееная фанера < 30 см 5–35%

Железобетон < 30 см 30–100%

Металлическая арматура или балки < 1 см 90–100%

Металлические или алюминиевые листы < 1 см 100 %

Функции и индикаторы детского блока
Ночник

Ночник является источником мягкого света, который успокаивает ребенка.

	1	 	Чтобы включить или выключить ночник, нажмите кнопку Q на детском блоке. 
Функция воспроизведения колыбельной

	1	 	Для воспроизведения последней выбранной колыбельной нажмите кнопку K на 
детском блоке. Колыбельная будет воспроизводиться в течение заданного 
времени.  (Рис. 2)
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	2	 	Для выбора другой колыбельной из списка нажмите кнопку ►|.  (Рис. 3)
	3	 	Чтобы настроить уровень громкости колыбельной, нажмите кнопку “+” или “–” на 

детском блоке (Рис. 4).
Примечание Настраивать громкость динамика на детском блоке можно только во время 
воспроизведения колыбельной. Если повышен уровень громкости колыбельной, громкость для 
функции разговора на родительском блоке также будет увеличена.
	4	 	Чтобы выключить воспроизведение колыбельной, нажмите кнопку K на детском блоке. 

Проектор
Чтобы успокоить малыша, можно включить проектор, который будет проецировать на 
потолок цветные изображения.

	1	 	Чтобы включить проектор, нажмите кнопку включения/выключения проектора. На 
дисплее родительского блока отобразится символ проектора (Рис. 5).

,, В проекторе предусмотрено шесть изображений. Первое изображение полностью 
проявляется за 2 секунды. Оно отображается в течение 8 секунд, а затем постепенно 
исчезает за 2 секунды, а в это время появляется следующее изображение. Каждое 
изображение показывается 10 секунд. Изображения поочередно проецируются в 
течение указанного времени (Рис. 6).

	2	 	Чтобы выключить проектор, снова нажмите кнопку включения/выключения проектора. 
Обнаружение родительского блока

Для обнаружения родительского блока используйте кнопку FIND. Функция работает, только 
если родительский блок включен.

	1	 	На детском блоке нажмите FIND, на родительском блоке зазвучит сигнал 
поиска (Рис. 7).

	2	 	Чтобы отключить сигнал поиска, снова нажмите FIND на детском блоке или нажмите 
любую кнопку на родительском блоке. Сигнал поиска отключается автоматически 
через 2 минуты.
Индикатор заряда элементов питания

	1	 	Если детский блок работает от батарей и заряда батарей достаточно, индикатор заряда 
элементов питания горит ровным зеленым светом.

	2	 	Если детский блок работает от батарей и заряда батарей недостаточно, индикатор 
батарей часто мигает красным светом. Если батареи разрядились, замените их.

Функции и индикаторы родительского блока
Меню успокаивающих функций

В родительском блоке имеется отдельное меню со всеми успокаивающими функциями: 
ночник, колыбельная и проектор. Чтобы открыть его, нажмите на соответствующую кнопку. 
Из этого меню можно удаленно управлять ночником, воспроизведением колыбельных и 
проектором на детском блоке.

	1	 	Чтобы открыть меню успокаивающих функций, нажмите на соответствующую 
кнопку (Рис. 8).

	2	 	С помощью кнопок “+” и “-” наведите стрелку на нужную функцию (Рис. 9).
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	3	 	Чтобы включить или выключить функцию, нажмите OK. Если функция включена, над ее 
символом отображается значок “галочка”. Если функция выключена, над ее символом 
отображается значок “крестик” (Рис. 10).

	4	 	Чтобы открыть меню с параметрами функции, наведите стрелку на поле параметров и 
нажмите OK. Для выбора элементов в поле параметров используйте кнопки “-” и 
“+” (Рис. 11).

	5	 	Чтобы выйти из меню успокаивающих функций, снова нажмите на его кнопку.
Ночник

Эта функция позволяет включить или выключить ночник, а также настроить для него таймер.

	1	 	Выберите функцию ночника и откройте меню его параметров (Рис. 12).
	2	 	Для таймера можно выбрать время от 5 до 20 минут или включить режим постоянной 

работы ночника. Нажмите OK для подтверждения. На дисплее отобразится символ 
ночника (Рис. 13).

,, Если таймер настроен, ночник выключится автоматически. Если включен режим 
постоянной работы ночника, его можно выключить из меню успокаивающих функций 
или с помощью кнопки Q на детском блоке. 
Колыбельная

Эта функция позволяет выбрать параметры воспроизведения колыбельных и настроить 
таймер для них.

	1	 	Выберите функцию колыбельных и откройте меню ее параметров (Рис. 14).
	2	 	В меню параметров имеется список предварительно сохраненных колыбельных. Для 

воспроизведения всех сохраненных колыбельных выберите “Play all” (Воспроизвести 
все). Вы также можете подключить к детскому блоку аудиоисточник, а затем выбрать 
пункт “Aux” (Внешнее устройство) и включить нужную музыкальную композицию. 

	3	 	Для таймера можно выбрать время от 5 до 20 минут или включить непрерывное 
воспроизведение колыбельных. Для подтверждения настроек таймера нажмите OK.  
На дисплее отобразятся символ колыбельной и воспроизводимая колыбельная.

,, Если таймер настроен, функция воспроизведения колыбельной выключится 
автоматически. Если включено непрерывное воспроизведение колыбельных, выключить 
его можно из меню успокаивающих функций или с помощью кнопки K на детском 
блоке. 
Проектор

Эта функция позволяет включить проектор и настроить продолжительность проецирования 
изображений.

	1	 	Выберите функцию проектора и откройте меню его параметров.  (Рис. 15)
	2	 	Для доступа к параметрам проектора наведите стрелку на поле параметров и нажмите OK.
	3	 	Для таймера можно выбрать время от 5 до 20 минут или включить непрерывную 

работу проектора. Нажмите OK для подтверждения. На дисплее отобразится символ 
проектора (Рис. 16).

,, Если таймер настроен, проектор выключится автоматически. Если выбран режим 
непрерывной работы проектора, выключить его можно из меню успокаивающих 
функций или с помощью кнопки проектора на детском блоке.
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Громкость
Громкость можно настроить в неактивном меню. В устройстве предусмотрено семь уровней 
громкости и режим без звука.

Настройка уровня громкости
	1	 	Один раз нажмите кнопку “+” или “-”.
,, На дисплее отобразится текущий уровень громкости.

	2	 	Нажмите кнопку “+” для увеличения громкости или “-” для ее уменьшения.
,, Если в течение более 2 секунд ни одна кнопка не будет нажата, индикация уровня 

громкости исчезнет, настройка громкости будет сохранена.
Отключение звука

На устройстве кроме выбора минимального уровня громкости есть возможность полного 
отключения звука.

	1	 	Один раз нажмите кнопку “+” или “-”.
,, На дисплее отобразится текущий уровень громкости.

	2	 	Чтобы отключить звук, нажмите и удерживайте кнопку “-” более 2 секунд.
,, На дисплее появится сообщение “MUTE” (Без звука) и символ отключения звука.  

При поступлении звукового сигнала работают только индикаторы уровня 
громкости (Рис. 17).
Функция TALK (Разговор)

	1	 	Чтобы успокоить ребенка, нажмите кнопку TALK на родительском блоке и говорите в 
микрофон на передней панели устройства с расстояния 15–30 см (Рис. 18).

Примечание Если вы повысили громкость колыбельной на детском блоке, уровень громкость 
голоса на родительском блоке также будет увеличен.
	2	 	По окончании разговора отпустите кнопку TALK.

Ночной режим
В ночном режиме понижена яркость световых изображений и дисплея, а также уменьшена 
громкость звука оповещений.

	1	 	Чтобы включить ночной режим, нажмите соответствующую кнопку (Рис. 19).
	2	 	Чтобы вернуться в обычный режим, нажмите кнопку ночного режима еще раз.

Оповещение о низком заряде батарей детского блока
	1	 	Если детский блок работает от батарей и они разрядились, родительский блок подает 

звуковой сигнал, а на дисплее отображается сообщение “Baby Unit Change Batteries” 
(Замените батареи в детском блоке).

	2	 	Если замена батарей не выполнена вовремя, соединение с детским блоком будет 
потеряно.
Индикаторы заряда аккумулятора
Низкий уровень заряда аккумулятора

При низком уровне заряда аккумуляторов на дисплее появляется сообщение “BATTERY 
LOW” (Аккумуляторы разряжены), начинает мигать значок разряженного аккумулятора, а 
родительский блок издает звуковой сигнал. Время автономной работы при этом составляет 
не менее 30 минут. 
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Аккумулятор разряжен
	1	 	Когда аккумуляторы почти разряжены, индикатор заряда аккумулятора начинает часто 

мигать красным светом (Рис. 20).
	2	 	Родительский блок выключится, если в ближайшее время не будет подключен к 

электросети.

Меню родительского блока
Перемещение по меню

Примечание Некоторые функции доступны только при установлении подключения между 
родительским и детским блоками.
	1	 	Чтобы открыть меню и отобразить первый из параметров, нажмите кнопку MENU 

(Меню) (Рис. 21).
	2	 	Для выбора следующего параметра нажмите кнопку “+”, для выбора предыдущего 

параметра нажмите кнопку “-”. Стрелка на дисплее обозначает направление 
перемещения по элементам меню (Рис. 22).

	3	 	Нажмите OK для подтверждения (Рис. 23).
Примечание Для выхода из меню без каких-либо изменений настроек нажмите кнопку MENU. 
Если в течение 20 секунд в меню не совершается никаких действий, оно закрывается 
автоматически.

Чувствительность
Этот параметр в меню родительского блока позволяет настроить чувствительность 
микрофона на детском блоке. Уровень чувствительности микрофона определяет, на какие 
звуки будет реагировать детский блок, например, вы сможете услышать плач ребенка, но не 
лепет.

	1	 	С помощью кнопок “+” и “-” в меню выберите параметр “Sensitivity” (Чувствит.), для 
подтверждения нажмите OK. 

	2	 	Для увеличения или уменьшения чувствительности микрофона используйте кнопки “+” 
и “-” соответственно. Количество заполненных сегментов указывает на выбранный 
уровень чувствительности. Для подтверждения настройки нажмите OK.
Уровни и индикаторы чувствительности

Значок Чувствительность Описание

максимальная Вы можете слышать самые тихие звуки, издаваемые 
малышом. Динамик родительского блока 
постоянно включен.

высокая Вы можете слышать лепет и более громкие звуки. 
При отсутствии звукового сигнала динамик 
родительского блока выключен.

средняя Вы можете слышать негромкий плач и более 
громкие звуки. При обнаружении более тихих 
звуков динамик родительского блока не 
включается.

низкая Динамик родительского блока включается только 
при обнаружении громких звуков, например, плача.
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Режим Eco Max
Режим Smart Eco является стандартной функцией этой радионяни. В целях экономии 
электроэнергии в этом режиме автоматически снижается мощность сигнала DECT, 
предаваемого детским блоком. Для дополнительной экономии энергии включите режим Eco 
Max, в котором отключается передача сигнала DECT с детского блока, когда ребенок молчит. 

Внимание! В режиме Eco Max сигнал с детского блока поступает на родительский блок с 
задержкой. Сначала идет восстановление соединения с родительским блоком, а потом 
передача сигнала.

Примите во внимание следующее:
-- В режиме Eco Max при выходе родительского блока из диапазона действия детского 

блока уведомление не поступает. Подключение можно проверить, нажав на любую кнопку 
на родительском блоке.

-- Если для чувствительности микрофона установлен уровень 4, режим Eco Max недоступен.

Включение режима Eco Max
	1	 	С помощью кнопок “+” и “-” в меню выберите параметр “Eco Max” (Режим Eco Max), 

для подтверждения нажмите OK.
	2	 	Когда на дисплее появится сообщение “Turn On” (Включить), нажмите OK, режим Eco 

Max будет активирован.
	3	 	На дисплее появится сообщение “No alert if out of range, OK?” (Сигнал при выходе из 

диапазона отключен. ОК?). Для подтверждения нажмите OK.
Примечание Сообщение с предупреждением дважды появится на дисплее. Если не будет 
нажата кнопка OK, родительский блок автоматически выйдет из меню и режим Eco Max не 
будет активирован.
,, Индикация Eco Max мигает на дисплее. Если передача сигнала с детского на 

родительский блок отсутствует, индикатор соединения медленно мигает зеленым 
светом (Рис. 24).

,, При восстановлении связи и поступлении на родительский блок сигнала с детского 
блока, индикатор соединения загорается ровным зеленым светом.
Отключение режима Eco Max

	1	 	Нажмите кнопку MENU.
	2	 	 С помощью кнопок “+” и “-” выберите параметр “Eco Max” (Режим Eco Max), для 

подтверждения нажмите OK.
	3	 	 Когда на дисплее появится индикация “Turn Off” (Выключить), для подтверждения 

нажмите OK.
Таймер кормления

С помощью таймера кормления можно установить напоминание о кормлении. Диапазон 
настройки таймера — от 1 минуты до 23 часов 59 минут.

	1	 	Для доступа в подменю таймера кормления в меню выберите параметр “Feed Timer” 
(Тайм.кормл.), нажмите OK для подтверждения.

	2	 	В подменю таймера кормления выберите параметр “Set Timer” (Уст. таймер). Для 
настройки таймера нажмите OK.

	3	 	Установите значение часа и минут, нажмите OK для подтверждения.
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	4	 	Для запуска таймера кормления в подменю таймера кормления выберите “xx:xx Start” 
(Старт xx:xx). Нажмите OK для подтверждения. На дисплее появится символ таймера, 
начнется обратный отсчет времени (Рис. 25).

	5	 	По достижении значения 00:00 таймер перестанет подавать сигнал; на дисплее начнет 
мигать символ таймера, появится сообщение “TIMER END” (Оконч. тайм.) (Рис. 26).

	6	 	Чтобы выключить таймер, в подменю таймера выберите параметр “Stop & Reset” 
(Ост.,сброс), для подтверждения нажмите OK.
Повторная установка таймера кормления

	1	 	Чтобы установить таймер кормления на то же время, в подменю таймера кормления 
выберите параметр “Timer repeat” (Повторная установка таймера). Для подтверждения 
нажмите OK.

	2	 	Выберите “Repeat ON” (Повтор включен) или “Repeat OFF” (Повтор отключен) и нажмите 
OK для подтверждения. На дисплее появится символ повторной установки таймера.

	3	 	При выборе “Repeat ON” (Повтор включен) на таймере кормления после отключения 
звукового сигнала снова начнется обратный отсчет времени.
Настройка сигнала таймера кормления

	1	 	Чтобы настроить сигнал таймера, выберите пункт “Timer Alert” (Сигнал таймера) в 
подменю таймера кормления. Нажмите OK для подтверждения.

	2	 	Выберите один из сигналов. Доступные параметры: только звук, звук и вибрация,  
только вибрация.

	3	 	Чтобы отключить сигнал, нажмите любую кнопку. В противном случае он отключится 
автоматически через 2 минуты.

	4	 	Чтобы выключить таймер, в подменю таймера выберите параметр “Stop & Reset” 
(Ост.,сброс), для подтверждения нажмите OK.
Температура

Комфортная температура для сна ребенка составляет от 16 до 20 °C. Вы можете установить 
границы минимальной и максимальной температуры, а также настроить оповещение.

	1	 	Для доступа в подменю температуры в меню выберите параметр “Temperature” 
(Температура), нажмите OK для подтверждения.

	2	 	В подменю температуры выберите параметр “Temp Range” (Темп. диап.), нажмите OK 
для подтверждения.

	3	 	С помощью кнопок “+” и “-” установите минимальную (10–19 °C) и максимальную 
температуру (22–37 °C), нажмите OK для подтверждения.

	4	 	В подменю температуры выберите параметр “Alert” (Сигнал), нажмите OK для 
подтверждения.

	5	 	Выберите один из сигналов. Доступные параметры: только звук, звук и вибрация, только 
вибрация и только отображение символа. Нажмите OK для подтверждения. На 
дисплее появится символ сигнала температуры.

	6	 	В подменю температуры выберите параметр “Temp Scale” (Шкала тем.), нажмите OK 
для подтверждения.
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	7	 	Выберите параметр “Celsius” (Цельсий) или “Fahrenheit” (Фаренгейт) и нажмите OK для 
подтверждения. На дисплее появится температура выбранной шкалы. Если температура 
находится в пределах указанного диапазона, отображаются два сегмента сигнала 
температуры.

,, Если температура в помещении находится вне границ указанного диапазона, 
отображается один сегмент символа сигнала температуры и символ мигает. На дисплее 
отображается сообщение “TOO HOT” (Очень жарко) или “TOO COLD” (Очень 
холодно) (Рис. 27).
Влажность

Поддержание необходимого уровня влажности очень влажно для малыша. Оптимальный 
уровень влажности составляет 40–60 %. Вы можете настроить диапазон влажности и сигнал.

	1	 	Для доступа к подменю влажности выберите в меню параметр “Humidity” (Влажность). 
Нажмите OK для подтверждения.

	2	 	В подменю влажности выберите параметр “Hum Range” (Диапазон влажности) и 
нажмите OK для подтверждения. 

	3	 	С помощью кнопок “+” и “-” установите минимальную (20–50 %) и максимальную 
влажность (51–70 %), нажмите OK для подтверждения.

	4	 	В подменю влажности выберите параметр “Alert” (Сигнал) и нажмите OK для 
подтверждения.

	5	 	Выберите один из параметров сигнала. Доступные параметры: только звук, звук и 
вибрация, только вибрация и только отображение символа. Нажмите OK для 
подтверждения. На дисплее отобразится символ сигнала влажности.

,, Если влажность в помещении находится вне границ указанного диапазона, на дисплее 
мигает символ сигнала влажности и значение влажности. На дисплее также 
отображается сообщение “TOO DRY” (Очень низкая влажность) или “TOO HUMID” 
(Очень высокая влажность) (Рис. 28).
Оповещение о плаче ребенка

Можно настроить оповещение о плаче ребенка.

	1	 	С помощью кнопок “+” и “-” выберите в меню параметр “Cry alert” (Оповещение о 
плаче ребенка). Нажмите OK для подтверждения.

	2	 	Когда на дисплее появится индикация “Vibration ON” (Включить вибрацию), нажмите 
OK для подтверждения. На дисплее отобразится индикатор оповещения о плаче 
ребенка.

,, Оповещение о плаче ребенка отключается, когда звук в детской комнате становится 
достаточно громким для того, чтобы загорелся индикатор четвертого уровня 
громкости. Родительский блок вибрирует, и на дисплее в течение 4 секунд 
отображается сообщение “Cry alert” (Оповещение о плаче ребенка). Оповещение о 
плаче ребенка повторяется каждые 8 секунд до тех пор, пока звук не станет менее 
громким или вы не отключите оповещение (Рис. 29).

	3	 	Чтобы отключить оповещение о плаче ребенка, выберите в меню пункт “Cry alert” 
(Оповещение о плаче ребенка). Когда на дисплее появится индикация “Vibration OFF” 
(Отключить вибрацию), нажмите OK для подтверждения.
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Часы
 По умолчанию часы не отображаются на дисплее. В меню родительского блока можно 
настроить часы и включить их отображение.

	1	 	При помощи кнопок “+” и “-” выберите в меню параметр “Set clock” (Установка часов). 
Нажмите OK для подтверждения.

	2	 	Выберите параметр “Show Time” (Отоб. время), для подтверждения нажмите OK.
	3	 	Выберите параметр “Set the time” (Установить время) и нажмите OK для 

подтверждения. 
	4	 	Установите значение часа и минут, нажмите OK для подтверждения.
,, Индикация времени и другие показатели отображаются на дисплее попеременно. 

Язык
С помощью этого параметра меню можно изменить настройку языка.

	1	 	При помощи кнопок “+” и “-” выберите в меню параметр “Set language” (Установка 
языка). Нажмите OK для подтверждения.

	2	 	С помощью кнопок “+” и “-” выберите язык, нажмите OK для подтверждения.
Блокировка кнопок

Чтобы предотвратить случайное нажатие кнопок на родительском блоке во время ношения, 
можно включить функцию блокировки кнопок.

	1	 	Чтобы включить функцию блокировки кнопок, нажмите OK.
	2	 	Нажмите кнопку “+” и удерживайте ее в течение 2 секунд. 
Примечание Если вы удерживали кнопку “+” менее 2 секунд, на дисплее будет отображаться 
инструкция.
,, После нажатия кнопки “+” на дисплее отобразится сообщение “Keys locked”  

(Кнопки заблокированы) (Рис. 30).
	3	 	Чтобы отключить функцию блокировки кнопок, нажмите OK. После отображения на 

дисплее инструкции нажмите кнопку “+” и удерживайте ее в течение 2 секунд.
Примечания

-- Если при включенной функции блокировки кнопок будет нажата любая кнопка, кроме OK, 
экран дисплея начнет светиться и во второй строке дисплея отобразится инструкция по 
отключению функции блокировки кнопок.

-- Если при включенной функции блокировки кнопок будет нажата кнопка OK, во второй 
строке дисплея отобразится второй шаг, необходимый для разблокировки кнопок.

Гарантия и поддержка
При возникновении проблем, а также при необходимости получения сервисного 
обслуживания или информации посетите веб-сайт Philips www.philips.com/support или 
обратитесь в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране (контактные данные 
центра указаны на гарантийном талоне). Если в вашей стране такой центр отсутствует, 
обратитесь в местную торговую организацию или авторизованный сервисный центр Philips.
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Úvod
Na webovej lokalite www.philips.com/welcome môžete zaregistrovať svoj výrobok a prečítať si 
podrobný návod na použitie.

Displej rodičovskej jednotky (Obr. 1)
1	 Indikátor intenzity signálu
2	 Indikátor režimu Eco Max
3	 Symbol režimu nočného stlmenia
4	 Indikátor upozornenia na plač
5	 Symbol stlmenia hlasitosti
6	 Indikátor stavu batérie
7	 Symbol upozornenia na vlhkosť
8	 Šípka smeru pohybu
9	 Symbol teploty
10	 Indikátor citlivosti mikrofónu
11	 Symbol nočného osvetlenia
12	 Symbol uspávanky
13	 Symbol projektora
14	 Symbol časovača alebo opakovaného časovača
15	 Obrazovka ponuky na upokojenie dieťaťa

Príprava na použitie
DÔLEŽITÉ: Pred použitím zariadenia na monitorovanie dieťaťa si pozorne 
prečítajte bezpečnostné pokyny a odložte si ich na budúce použitie.

Detská jednotka
Odporúčame, aby ste detskú jednotku napájali zo siete. Na zabezpečenie automatického záložného 
napájania pre prípad výpadku elektrického prúdu môžete vložiť štyri 1,5-voltové alkalické batérie 
typu AA (nie sú súčasťou balenia).
Nepoužívajte nabíjateľné batérie. Detská jednotka nemá funkciu nabíjania a keď sa nabíjateľné 
batérie nepoužívajú, dochádza k ich postupnému vybíjaniu.

Rodičovská jednotka
Rodičovská jednotka je napájaná dvomi nabíjateľnými batériami, ktoré sa dodávajú spolu so 
zariadením na monitorovanie dieťaťa. Batérie rodičovskej jednotky nabite pred prvým použitím a v 
prípade, že sú takmer vybité.
Upozorňujeme, že rodičovskú jednotku musíte nabíjať celých 10 hodín, aby ste 
zabezpečili 18 hodín prevádzky bez pripojenia do siete.
Poznámka: Na začiatku používania zariadenia na monitorovanie dieťaťa dosiahnu nabíjateľné 
batérie svoju plnú kapacitu až po štyroch cykloch nabitia a vybitia.
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Používanie zariadenia na monitorovanie dieťaťa
Umiestnenie zariadenia na monitorovanie dieťaťa

Detskú jednotku umiestnite mimo dosahu dieťaťa. Detskú jednotku nikdy nepoložte do detskej 
postieľky ani detskej ohrádky.
-- Keďže kábel detskej jednotky predstavuje potenciálne riziko uškrtenia, uistite sa, že detská 

jednotka a kábel sú umiestnené aspoň 1 meter/3,5 stopy od dieťaťa.
-- Uistite sa, že je rodičovská jednotka umiestnená aspoň 1 meter/3,5 stopy od detskej jednotky, 

aby ste predišli vysokému tónu z jedného alebo obidvoch jednotiek.

Prepojenie rodičovskej a detskej jednotky
	1	 	Stlačte a 2 sekundy podržte tlačidlo 3 na detskej jednotke, až kým sa nerozsvieti kontrolné 

svetlo zapnutia. 
	2	 	Stlačte a 2 sekundy podržte tlačidlo 3 na rodičovskej jednotke, až kým sa nerozsvieti displej. 

Kontrolné svetlo „link“ (spojenie) na rodičovskej jednotke začne blikať načerveno a na 
displeji sa zobrazí správa „I AM LINKING“ (Pripájam). 

,, Keď sú rodičovská a detská jednotka prepojené, kontrolné svetlo „link“ (spojenie) začne 
nepretržite svietiť nazeleno. Na displeji sa zobrazí indikátor intenzity signálu a správa 
„LINKED“ (Prepojené). 

,, Ak sa spojenie nevytvorilo, zobrazí sa správa „NOT LINKED“ (Neprepojené) a rodičovská 
jednotka začne pípať.

Čo robiť v prípade, ak sa spojenie nevytvorilo
-- Ak je rodičovská jednotka mimo dosahu, položte ju bližšie k detskej jednotke, ale nie bližšie ako 

1 meter (3,5 stopy).
-- Ak je detská alebo rodičovská jednotka príliš blízko k inému zariadeniu DECT 

(napr. bezdrôtovému telefónu), vypnite toto zariadenie alebo premiestnite jednotku ďalej od 
tohto zariadenia. 

-- Ak je detská jednotka vypnutá, zapnite ju.

Prevádzkový dosah
-- Prevádzkový dosah je 330 metrov/1000 stôp v exteriéri a maximálne 50 metrov/150 stôp v 

interiéri.
-- Prevádzkový dosah zariadenia na monitorovanie dieťaťa sa môže líšiť v závislosti od okolia a 

faktorov, ktoré spôsobujú rušenie. Mokré a vlhké materiály spôsobujú také rušenie, že sa dosah 
skracuje až o 100 %. Hodnoty rušenia zo strany suchých materiálov nájdete v nižšie uvedenej 
tabuľke

Suché materiály Hrúbka materiálov Skrátenie dosahu

Drevo, omietka, lepenka, sklo (bez 
kovu, káblov alebo vedenia)

< 30 cm (12 palcov) 0 – 10 %

Tehla, preglejka < 30 cm (12 palcov) 5 – 35 %

Železobetón < 30 cm (12 palcov) 30 – 100 %

Kovové mriežky alebo tyče < 1 cm (0,4 palca) 90 – 100 %

Kovové alebo hliníkové platne < 1 cm (0,4 palca) 100 %
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Funkcie a informácie o detskej jednotke
Nočné osvetlenie

Nočné osvetlenie vytvára jemné svetlo, ktoré upokojuje Vaše dieťa.

	1	 	Stlačením tlačidla Q na detskej jednotke zapnete alebo vypnete nočné osvetlenie. 
Funkcia uspávanky

	1	 	Stlačením tlačidla K na detskej jednotke prehráte naposledy zvolenú uspávanku. Vybratá 
uspávanka sa bude opakovane prehrávať do uplynutia zvoleného času.  (Obr. 2)

	2	 	Stlačením tlačidla ►| vyberiete zo zoznamu inú uspávanku.  (Obr. 3)
	3	 	Úroveň hlasitosti uspávanky nastavíte stláčaním tlačidiel hlasitosti + alebo – na detskej 

jednotke (Obr. 4).
Poznámka: Hlasitosť reproduktora môžete na detskej jednotke nastaviť len vtedy, keď sa prehráva 
uspávanka. Ak nastavíte vyššiu úroveň hlasitosti uspávanky, zvýši sa aj úroveň hlasitosti funkcie 
rozprávania na rodičovskej jednotke.
	4	 	Ak chcete zastaviť prehrávanie uspávanky, stlačte tlačidlo K na detskej jednotke. 

Projektor
Zapnutím projektora môžete svoje dieťa upokojiť pomocou farebných svetelných vzorov 
premietaných na strope.

	1	 	Stlačením vypínača projektora zapnite projektor. Na displeji rodičovskej jednotky sa zobrazí 
symbol projektora (Obr. 5).

,, Projektor má šesť rôznych vzorov. Prvý vzor sa úplne zvýrazní v priebehu 2 sekúnd. Tento 
vzor sa premieta 8 sekúnd a potom 2 sekundy postupne bledne, pričom sa postupne 
zvýrazňuje nasledujúci vzor. Každý vzor sa tak premieta 10 sekúnd. Vzory sa premietajú 
opakovane za sebou až do uplynutia nastaveného času (Obr. 6).

	2	 	Ak chcete vypnúť projektor, opätovne stlačte vypínač projektora. 
Vyhľadávanie rodičovskej jednotky

Ak stratíte rodičovskú jednotku, môžete ju vyhľadať pomocou tlačidla FIND (Nájsť) na detskej 
jednotke. Táto funkcia funguje len vtedy, keď je rodičovská jednotka zapnutá.

	1	 	Stlačte tlačidlo FIND (Nájsť) na detskej jednotke a rodičovská jednotka vydá vyhľadávací 
signalizačný tón (Obr. 7).

	2	 	Ak chcete vyhľadávací signalizačný tón vypnúť, znova stlačte tlačidlo FIND (Nájsť) alebo 
stlačte ľubovoľné tlačidlo na rodičovskej jednotke. Vyhľadávací signalizačný tón sa 
automaticky vypne po 2 minútach.
Kontrolné svetlo stavu batérií

	1	 	Kontrolné svetlo stavu batérií svieti neprerušovane nazeleno, ak je detská jednotka napájaná 
energiou z batérií a v batériách je stále dostatok energie.

	2	 	Keď je detská jednotka napájaná energiou z batérií a batérie sú takmer vybité, kontrolné 
svetlo stavu batérií rýchlo bliká načerveno. Keď sa batérie vybijú, vymeňte ich.
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Funkcie a informácie o rodičovskej jednotke
Ponuka na upokojenie dieťaťa

Rodičovská jednotka má samostatnú ponuku pre všetky funkcie na upokojenie dieťaťa: nočné 
osvetlenie, uspávanka a projektor. Ponuku otvoríte stlačením tlačidla upokojenia. Táto obrazovka 
umožňuje diaľkové ovládanie nočného osvetlenia, uspávaniek a projektora na detskej jednotke.

	1	 	Ponuku na upokojenie dieťaťa otvoríte stlačením tlačidla upokojenia (Obr. 8).
	2	 	Pomocou tlačidiel + a – nastavte šípku na požadovanú funkciu na upokojenie dieťaťa (Obr. 9).
	3	 	Danú funkciu na upokojenie dieťaťa zapnete alebo vypnete stlačením tlačidla OK. Keď je 

funkcia zapnutá, nachádza sa nad jej symbolom značka začiarknutia. Keď je funkcia vypnutá, 
nachádza sa nad jej symbolom krížik (Obr. 10).

	4	 	Ak chcete otvoriť ponuku s možnosťami príslušnej funkcie, posuňte šípku nad pole možností 
a stlačte tlačidlo OK. Pomocou tlačidiel – a + vyberte v poli možností požadované 
položky (Obr. 11).

	5	 	Ponuku na upokojenie dieťaťa opustíte stlačením tlačidla upokojenia.
Nočné osvetlenie

Táto funkcia na upokojenie dieťaťa umožňuje zapnúť alebo vypnúť nočné osvetlenie a nastaviť 
časovač nočného osvetlenia.

	1	 	Vyberte funkciu nočného osvetlenia a otvorte ponuku s možnosťami nočného 
osvetlenia (Obr. 12).

	2	 	Časovač nočného osvetlenia môžete nastaviť na dobu 5 až 20 minút alebo môžete ponechať 
nočné osvetlenie nepretržite svietiť. Výber potvrďte stlačením tlačidla OK. Na displeji sa 
zobrazí symbol nočného osvetlenia (Obr. 13).

,, Ak nastavíte časovač nočného osvetlenia, nočné osvetlenie sa automaticky vypne. Ak 
ponecháte nočné osvetlenie nepretržite svietiť, vypnete ho prostredníctvom ponuky na 
upokojenie dieťaťa alebo stlačením tlačidla Q na detskej jednotke. 
Uspávanka

Táto funkcia na upokojenie dieťaťa umožňuje zvoliť možnosti prehrávania uspávanky a nastaviť 
časovač uspávanky.

	1	 	Vyberte upokojujúcu uspávanky a otvorte ponuku s možnosťami uspávanky (Obr. 14).
	2	 	V ponuke s možnosťami uspávanky môžete zo zoznamu vopred uložených uspávaniek vybrať 

niektorú uspávanku. Ak chcete prehrať všetky vopred uložené uspávanky, môžete taktiež 
vybrať možnosť „Play all“ (Prehrať všetky). Ak k detskej jednotke pripojíte zvukové 
zariadenie, môžete taktiež vybrať možnosť „Aux“ a zvoliť skladbu. 

	3	 	Časovač uspávanky môžete nastaviť na dobu 5 až 20 minút alebo môžete zvoliť nepretržité 
prehrávanie uspávaniek. Nastavenie časovača potvrdíte stlačením tlačidla OK. Na displeji sa 
zobrazí symbol uspávanky a práve prehrávaná uspávanka.

,, Ak nastavíte časovač, funkcia uspávanky sa po uplynutí nastaveného času vypne. Ak zvolíte 
nepretržité prehrávanie, funkciu uspávanky vypnete prostredníctvom ponuky na upokojenie 
dieťaťa alebo stlačením tlačidla K na detskej jednotke. 
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Projektor
Táto funkcia na upokojenie dieťaťa umožňuje zapnúť projektor na detskej jednotke a nastaviť dobu 
premietania.

	1	 	Vyberte funkciu projektora a otvorte ponuku s možnosťami projektora.  (Obr. 15)
	2	 	Možnosti projektora otvoríte nastavením šípky na pole možností a stlačením tlačidla OK.
	3	 	Časovač projektora môžete nastaviť na dobu 5 až 20 minút alebo môžete projektor 

ponechať nepretržite svietiť. Výber potvrďte stlačením tlačidla OK. Na displeji sa zobrazí 
symbol projektora (Obr. 16).

,, Ak nastavíte časovač projektora, projektor sa automaticky vypne. Ak nastavíte nepretržité 
premietanie, projektor vypnete prostredníctvom ponuky na upokojenie dieťaťa alebo 
stlačením tlačidla projektora na detskej jednotke.
Hlasitosť

Hlasitosť je možné nastaviť vtedy, keď ponuka nie je aktívna. K dispozícii je sedem úrovní hlasitosti a 
nastavenie „volume off“ (vypnutie hlasitosti).

Nastavenie úrovne hlasitosti
	1	 	Jedenkrát stlačte tlačidlo + alebo tlačidlo –.
,, Aktuálna úroveň hlasitosti sa zobrazí na displeji.

	2	 	Stlačením tlačidla + zvýšite hlasitosť a stlačením tlačidla – znížite hlasitosť.
,, Ak po dobu 2 sekúnd nestlačíte žiadne tlačidlo, indikátor úrovne hlasitosti zmizne a 

nastavenie hlasitosti sa uloží.
Vypnutie hlasitosti

Pod nastavením najnižšej úrovne hlasitosti sa nachádza nastavenie „volume off“ (vypnutie hlasitosti).

	1	 	Jedenkrát stlačte tlačidlo + alebo tlačidlo –.
,, Aktuálna úroveň hlasitosti sa zobrazí na displeji.

	2	 	Stlačením a podržaním tlačidla – na dlhšie ako 2 sekundy úplne vypnete hlasitosť.
,, Na displeji sa zobrazí správa „MUTE“ (Stlmiť hlasitosť) a symbol stlmenia hlasitosti. Zvuky 

dieťaťa sú signalizované iba kontrolnými svetlami úrovne hlasitosti (Obr. 17).
Funkcia rozprávania

	1	 	Ak chcete upokojiť svoje dieťa, stlačte tlačidlo TALK (Rozprávať) na rodičovskej jednotke a 
zo vzdialenosti 15 až 30 cm (0,5 – 1 stopa) zrozumiteľne hovorte do mikrofónu 
umiestneného na prednej strane zariadenia (Obr. 18).

Poznámka: Ak nastavíte vyššiu úroveň hlasitosti uspávanky, zvýši sa aj úroveň hlasitosti funkcie 
rozprávania na rodičovskej jednotke.
	2	 	Keď skončíte s rozprávaním, uvoľnite tlačidlo TALK (Rozprávať).

Režim nočného stlmenia
V režime nočného stlmenia je intenzita svetiel a displeja znížená a hlasitosť signalizácie je stlmená.

	1	 	Režim nočného stlmenia zapnete stlačením tlačidla nočného stlmenia (Obr. 19).
	2	 	Ak chcete prepnúť späť na bežný prevádzkový režim, opätovne stlačte tlačidlo nočného 

stlmenia.
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Upozornenie na slabé batérie detskej jednotky
	1	 	Keď detskú jednotku napájajú batérie a sú takmer vybité, rodičovská jednotka zapípa a na 

displeji sa zobrazí text „Baby unit Change batteries“ (Detská jednotka – Vymeňte batérie).
	2	 	Ak batérie včas nevymeníte, spojenie s detskou jednotkou sa preruší.

Ukazovatele stavu batérií
Takmer vybitá batéria

Keď sú nabíjateľné batérie takmer vybité, na displeji sa zobrazí text „BATTERY LOW“ (Takmer 
vybitá batéria), indikátor stavu je prázdny a bliká. Rodičovská jednotka pípa. Zostávajúci prevádzkový 
čas je minimálne 30 minút. 

Vybitá batéria
	1	 	Ak sú nabíjateľné batérie takmer úplne vybité, kontrolné svetlo stavu batérií rýchlo bliká 

načerveno (Obr. 20).
	2	 	Ak nepripojíte rodičovskú jednotku do siete, vypne sa.

Ponuka rodičovskej jednotky
Pohyb v ponuke

Poznámka: Niektoré funkcie ponuky fungujú len vtedy, keď je detská jednotka prepojená s rodičovskou 
jednotkou.
	1	 	Stlačením tlačidla MENU (Ponuka) otvoríte ponuku a zobrazíte jej prvú možnosť (Obr. 21).
	2	 	Stlačením tlačidla + prejdete na nasledujúcu možnosť a stlačením tlačidla – prejdete na 

predchádzajúcu možnosť. Šípka na displeji ukazuje smer, ktorým sa môžete 
pohybovať (Obr. 22).

	3	 	Výber potvrďte stlačením tlačidla OK (Obr. 23).
Poznámka: Ak chcete ukončiť ponuku bez vykonania zmien, stlačte tlačidlo MENU (Ponuka). Ak nedôjde 
k žiadnemu vstupu do ponuky po dobu dlhšiu ako 20 sekúnd, ponuka sa automaticky zatvorí.

Citlivosť
Táto možnosť v ponuke rodičovskej jednotky umožňuje nastaviť citlivosť mikrofónu detskej 
jednotky. Úroveň citlivosti mikrofónu určuje, akú úroveň zvuku zaznamená detská jednotka, napr. keď 
chcete počuť plač dieťaťa, no nechcete počuť jeho bľabotanie.

	1	 	Pomocou tlačidiel + a – v ponuke vyberte možnosť „Sensitivity“ (Citlivosť) a výber potvrďte 
stlačením tlačidla OK. 

	2	 	Stlačením tlačidiel + a – zvýšite alebo znížite citlivosť mikrofónu. Počet plných dielikov 
znázorňuje nastavenú úroveň citlivosti. Nastavenie potvrďte stlačením tlačidla OK.
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Úrovne a ukazovatele citlivosti

Ikona Citlivosť Opis

najvyššia Počujete všetky zvuky svojho dieťaťa. Reproduktor 
rodičovskej jednotky je neustále zapnutý.

vysoká Počujete všetky zvuky od tichého až po hlasnejšie 
bľabotanie. Ak Vaše dieťa nevydáva žiadne zvuky, tak je 
reproduktor rodičovskej jednotky vypnutý.

stredná Počujete zvuky od tichého až po hlasnejší plač. Ak Vaše 
dieťa vydáva tichšie zvuky, reproduktor rodičovskej 
jednotky sa nezapne.

nízka Reproduktor rodičovskej jednotky sa zapne, len ak dieťa 
vydáva hlasné zvuky, napríklad preto, že plače.

Režim Eco Max
Smart Eco je štandardná funkcia tohto zariadenia na monitorovanie dieťaťa. Funkcia automaticky 
zoslabuje signál DECT detskej jednotky, a šetrí tak energiu. Ak chcete ušetriť ešte viac energie, 
aktivujte režim Eco Max. V tomto režime je DECT signál detskej jednotky vypnutý úplne, až kým 
dieťa nevydáva nejaký zvuk. 

Výstraha: V režime Eco Max prijíma rodičovská jednotka informácie z detskej jednotky 
oneskorene. Keď dieťa vydá zvuk, detská jednotka musí najprv znovu aktivovať rádiový prenos a 
až potom môže odoslať informácie rodičovskej jednotke.

Upozorňujeme na nasledujúce body:
--  V režime Eco Max neprijímate informácie v prípade, že je rodičovská jednotka mimo dosahu 

detskej jednotky. Spojenie môžete skontrolovať stlačením ľubovoľného tlačidla na rodičovskej 
jednotke.

-- Režim Eco Max nie je možné aktivovať, pokiaľ je citlivosť mikrofónu nastavená na úroveň 4.

Zapnutie režimu Eco Max
	1	 	Stláčaním tlačidiel + and – zvoľte v ponuke možnosť „Eco Max“ a výber potvrďte stlačením 

tlačidla OK.
	2	 	Keď sa na displeji zobrazí „Turn On“ (Zapnúť), stlačením tlačidla OK zapnete režim Eco Max.
	3	 	Na displeji sa zobrazí správa „!No alert if out of range, OK?“ (Bez upozornenia, ak je mimo 

dosah, súhlasíte?). Výber potvrďte stlačením tlačidla OK.
Poznámka: Výstražná správa dvakrát prebehne cez displej. Ak nestlačíte tlačidlo OK, rodičovská jednotka 
ukončí ponuku a režim Eco Max zostane vypnutý.
,, Na displeji bliká značka Eco Max. Kontrolné svetlo „link“ (spojenie) pomaly bliká nazeleno v 

prípade, ak detská jednotka nevysiela žiadne signály do rodičovskej jednotky (Obr. 24).
,, Keď rodičovská jednotka príjme signál z detskej jednotky, pretože rádiový prenos sa znovu 

aktivoval, kontrolné svetlo „link“ (spojenie) sa rozsvieti nepretržite nazeleno.
Vypnutie režimu Eco Max

	1	 	Stlačte tlačidlo MENU (Ponuka)
	2	 	 Stlačením tlačidiel + a – zvoľte režim „Eco Max“ a výber potvrďte stlačením tlačidla OK.
	3	 	 Keď sa na displeji zobrazí „Turn Off“ (Vypnúť), stlačením tlačidla OK potvrďte výber.
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Časovač kŕmenia
Časovač kŕmenia môžete nastaviť tak, aby Vám signalizoval, že je čas na kŕmenie dieťaťa. Časovač je 
možné nastaviť na interval od 1 minúty až po 23 hodín a 59 minút.

	1	 	Ak chcete otvoriť vedľajšiu ponuku časovača kŕmenia, z ponuky vyberte možnosť „Feed 
Timer“ (Časovač kŕmenia). Výber potvrďte stlačením tlačidla OK.

	2	 	Vyberte možnosť „Set Timer“ (Nastaviť časovač) z vedľajšej ponuky časovača kŕmenia. 
Stlačením tlačidla OK spustíte nastavenie časovača.

	3	 	Nastavte hodinu a minúty a výber potvrďte stlačením tlačidla OK.
	4	 	Ak chcete spustiť časovač kŕmenia, vyberte „xx:xx Start“ (Štart xx:xx) vo vedľajšej ponuke 

časovača kŕmenia. Výber potvrďte stlačením tlačidla OK. Na displeji sa zobrazí symbol 
časovača a časovač spustí odpočítavanie (Obr. 25).

	5	 	Keď časovač dosiahne hodnotu 00:00, signalizácia časovača kŕmenia sa vypne, symbol 
časovača na displeji začne blikať a cez displej prejde správa „TIMER END“ (Koniec 
časovača) (Obr. 26).

	6	 	Ak chcete časovač zastaviť, z vedľajšej ponuky časovača kŕmenia vyberte možnosť „Stop & 
Reset“ (Zastaviť a vynulovať) a výber potvrďte stlačením tlačidla OK.
Nastavenie opakovania časovača kŕmenia

	1	 	Ak chcete, aby sa časovač kŕmenia vždy spustil po rovnakom nastavenom čase, po nastavení 
časovača vyberte z vedľajšej ponuky časovača kŕmenia možnosť „Timer repeat“ (Opakovať 
časovač). Výber potvrďte stlačením tlačidla OK.

	2	 	Vyberte možnosť „Repeat ON“ (Opakovanie zapnuté) alebo „Repeat OFF“ (Opakovanie 
vypnuté) a výber potvrďte stlačením tlačidla OK. Na displeji sa zobrazí symbol opakovaného 
časovača.

	3	 	Ak je nastavená možnosť „Repeat ON“ (Opakovanie zapnuté), odpočítavanie časovača 
kŕmenia sa po Vami prerušenej signalizácii spustí znovu.
Nastavenie signalizácie časovača kŕmenia

	1	 	Ak chcete nastaviť upozornenie, vyberte možnosť „Timer Alert“ (Signalizácia časovača) vo 
vedľajšej ponuke časovača kŕmenia. Výber potvrďte stlačením tlačidla OK.

	2	 	Vyberte si jednu z možností signalizácie. Dostupné možnosti sú sound only (iba zvuk), sound 
and vibration (zvuk a vibrácia) a vibration only (iba vibrácia).

	3	 	Signalizáciu zastavíte stlačením ľubovoľného tlačidla alebo sa vypne automaticky po 
2 minútach.

	4	 	Ak chcete časovač zastaviť, z vedľajšej ponuky časovača kŕmenia vyberte možnosť „Stop & 
Reset“ (Zastaviť a vynulovať) a výber potvrďte stlačením tlačidla OK.
Teplota

Dieťa pohodlne spí pri teplote medzi 16 °C (61 °F) a 20 °C (68 °F). Môžete nastaviť rozsah 
minimálnej a maximálnej teploty a signalizáciu teploty.

	1	 	Ak chcete otvoriť vedľajšiu ponuku teploty, z ponuky vyberte možnosť „Temperature“ 
(Teplota). Výber potvrďte stlačením tlačidla OK.

	2	 	Zvoľte možnosť „Temp. Range“ (Rozsah teploty) vo vedľajšej ponuke teploty a výber 
potvrďte stlačením tlačidla OK.
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	3	 	Stlačením tlačidiel + a – nastavte rozsah minimálnej teploty od 10 °C/50 °F až do 19 °C/66 °F 
a rozsah maximálnej teploty od 22 °C/72 °F až do 37 °C/99 °F. Výber potvrďte stlačením 
tlačidla OK.

	4	 	Zvoľte možnosť „Alert“ (Signalizácia) vo vedľajšej ponuke teploty. Výber potvrďte stlačením 
tlačidla OK.

	5	 	Vyberte si jednu z možností signalizácie. Dostupné možnosti sú sound only (iba zvuk), sound 
and vibration (zvuk a vibrácia), vibration only (iba vibrácia) a display only (iba zobrazenie). 
Výber potvrďte stlačením tlačidla OK. Na displeji sa zobrazí symbol signalizácie teploty.

	6	 	Zvoľte možnosť „Temp. Scale“ (Teplotná stupnica) vo vedľajšej ponuke teploty. Výber 
potvrďte stlačením tlačidla OK.

	7	 	Vyberte možnosť „Celsius“ (Stupne Celzia) alebo „Fahrenheit“ (Stupne Fahrenheita) a výber 
potvrďte stlačením tlačidla OK. Na displeji sa zobrazí teplota v nastavenej stupnici. Ak je 
teplota v danom rozsahu, symbol signalizácie teploty má dva dieliky.

,, Ak je teplota nižšia alebo vyššia ako stanovený rozsah, symbol signalizácie teploty na displeji 
má len jeden dielik a bliká. Na displeji sa zobrazí správa „TOO COLD“ (Príliš chladno) alebo 
„TOO HOT“ (Príliš teplo) (Obr. 27).
Vlhkosť

Udržiavanie zdravej úrovne vlhkosti je pre vaše dieťa dôležité. Optimálna úroveň vlhkosti je v 
rozsahu 40 % až 60 %. Môžete nastaviť rozsah a upozornenie na vlhkosť.

	1	 	Ak chcete otvoriť vedľajšiu ponuku vlhkosti, vyberte v ponuke možnosť „Humidity“ 
(Vlhkosť). Výber potvrďte stlačením tlačidla OK.

	2	 	Vo vedľajšej ponuke vlhkosti vyberte možnosť „Hum Range“ (Rozsah vlhkosti) a výber 
potvrďte stlačením tlačidla OK. 

	3	 	Pomocou tlačidiel + a – nastavte minimálny rozsah vlhkosti od 20 % do 50 % a maximálny 
rozsah vlhkosti od 51 % do 70 %. Výber potvrďte stlačením tlačidla OK.

	4	 	Vo vedľajšej ponuke vlhkosti vyberte možnosť „Alert“ (Upozornenie). Výber potvrďte 
stlačením tlačidla OK.

	5	 	Vyberte si jednu z možností upozornenia. Dostupné možnosti sú sound only (iba zvuk), 
sound and vibration (zvuk a vibrácia), vibration only (iba vibrácia) a display only (iba 
zobrazenie). Výber potvrďte stlačením tlačidla OK. Na displeji sa zobrazí symbol upozornenia 
na vlhkosť.

,, Ak je vlhkosť nižšia alebo vyššia ako stanovený rozsah, na displeji začne blikať symbol 
upozornenia na vlhkosť a hodnota nameranej vlhkosti. Na displeji sa zobrazí správa „TOO 
DRY“ (Príliš suchý vzduch) alebo „TOO HUMID“ (Príliš vlhký vzduch) (Obr. 28).
Upozornenie na plač

Môžete nastaviť upozornenie na plač, ktoré vás upozorní, že dieťa plače.

	1	 	Z ponuky vyberte pomocou tlačidiel + a – možnosť „Cry alert“ (Upozornenie na plač). Výber 
potvrďte stlačením tlačidla OK.

	2	 	Keď sa na displeji zobrazí správa „Vibration ON“ (Vibrácia zapnutá), stlačením tlačidla OK 
potvrďte výber. Na displeji sa zobrazí indikátor upozornenia na plač.

,, Upozornenie na plač sa vypne, keď je zvuk v izbe dieťaťa dostatočne hlasný, aby sa rozsvietilo 
štvrté svetlo intenzity zvuku. Rodičovská jednotka vibruje a na displeji sa na 4 sekundy 
zobrazí správa „Cry alert“ (Upozornenie na plač). Upozornenie sa opakuje každých 8 sekúnd, 
až kým sa zvuk nestíši alebo upozornenie nevypnete (Obr. 29).
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	3	 	Ak chcete vypnúť upozornenie na plač, vyberte z ponuky možnosť „Cry alert“ (Upozornenie 
na plač). Keď sa na displeji zobrazí správa „Vibration OFF“ (Vibrácie vypnuté), výber potvrďte 
stlačením tlačidla OK.
Hodiny

 Predvolené nastavenie pre hodiny je skryté. Môžete vybrať, či chcete hodiny zobraziť a nastaviť čas 
hodín v ponuke rodičovskej jednotky.

	1	 	Z ponuky vyberte pomocou tlačidiel + a – možnosť „Set clock“ (Nastaviť hodiny). Výber 
potvrďte stlačením tlačidla OK.

	2	 	Vyberte možnosť „Show Time“ (Zobraziť čas) a výber potvrďte stlačením tlačidla OK.
	3	 	Vyberte možnosť „Set the time“ (Nastaviť čas) a výber potvrďte stlačením tlačidla OK. 
	4	 	Nastavte hodinu a minúty a výber potvrďte stlačením tlačidla OK.
,, Čas hodín sa bude striedavo zobrazovať spolu s inými ukazovateľmi v poli správ na displeji. 

Jazyk
Túto možnosť ponuky môžete použiť na zmenu nastavenia jazyka.

	1	 	Z ponuky vyberte pomocou tlačidiel + a – možnosť „Set language“ (Nastaviť jazyk). Výber 
potvrďte stlačením tlačidla OK.

	2	 	Stláčaním tlačidiel + a – vyberte požadovaný jazyk a výber potvrďte stlačením tlačidla OK.
Zámok

Môžete aktivovať zámok, aby ste predišli náhodnému stlačeniu tlačidla pri nosení rodičovskej 
jednotky.

	1	 	Zámok aktivujte stlačením tlačidla OK.
	2	 	Do 2 sekúnd stlačte tlačidlo +. 
Poznámka: Ak tlačidlo + nestlačíte do 2 sekúnd, inštrukcie budú naďalej zobrazené na displeji.
,, Po stlačení tlačidla + sa na displeji zobrazí správa „Keys locked“ (Tlačidlá zamknuté) (Obr. 30).

	3	 	Ak chcete zámok tlačidiel deaktivovať, stlačte tlačidlo OK. Keď sa na displeji zobrazia 
inštrukcie, do 2 sekúnd stlačte tlačidlo +.
Poznámky

-- Po stlačení iného tlačidla ako OK, keď je zámok aktívny, sa zapne displej a na druhom riadku 
displeja sa zobrazí správa, ako deaktivovať zámok tlačidiel.

-- Po stlačení tlačidla OK, keď je zámok aktívny, sa na druhom riadku displeja zobrazí správa, aký je 
druhý krok potrebný na odomknutie tlačidiel.

Záruka a podpora
Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku spoločnosti Philips na adrese 
www.philips.com/support alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti 
Philips vo svojej krajine (kontaktné údaje nájdete v celosvetovo platnom záručnom liste). Ak sa vo 
vašej krajine toto stredisko nenachádza, obráťte sa na miestneho predajcu výrobkov značky Philips 
alebo servisné stredisko výrobkov značky Philips.
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Uvod
Na spletni strani www.philips.com/welcome registrirajte izdelek in preberite podrobni uporabniški 
priročnik.

Zaslon starševske enote (Sl. 1)
1	 Indikator moči signala
2	 Indikator Eco Max
3	 Simbol nočnega načina
4	 Indikator opozorila za jok
5	 Simbol izklopljenega zvoka
6	 Indikator stanja baterije
7	 Simbol opozorila na vlažnost
8	 Puščica za pomikanje
9	 Simbol temperature
10	 Indikator občutljivosti mikrofona
11	 Simbol nočne lučke
12	 Simbol uspavanke
13	 Simbol projektorja
14	 Simbol časovnika ali ponavljanja časovnika
15	 Zaslon menija za pomirjanje

Priprava za uporabo
POMEMBNO: pred uporabo otroške varuške natančno preberite varnostna navodila 
in jih shranite za poznejšo uporabo.

Otroška enota
Priporočamo vam, da otroško enoto priključite na omrežno napajanje. Da zagotovite samodejni 
ponovni vklop v primeru izpada električne napetosti, lahko vstavite štiri 1,5-voltne alkalne baterije 
AA (niso priložene).
Ne uporabljajte akumulatorskih baterij. Otroške enote ni mogoče polniti in akumulatorske baterije 
se počasi izpraznijo, če jih ne uporabljate.

Starševska enota
Starševska enota deluje na dve akumulatorski bateriji, ki sta priloženi otroški varuški. Starševsko 
enoto napolnite, preden jo prvič uporabite ali sta bateriji skoraj prazni.
Starševsko enoto morate polniti polnih 10 ur, da jo boste lahko brezžično uporabljali 
18 ur.
Opomba: Ko začnete uporabljati otroško varuško, morate akumulatorske baterije štirikrat popolnoma 
napolniti in izprazniti, da bodo dosegle polno zmogljivost.

Uporaba otroške varuške
Nameščanje otroške varuške

Otroško enoto postavite izven dosega otroka. Otroške enote ne polagajte v otrokovo posteljo  
ali stajico.
-- Ker kabel otroške enote lahko predstavlja nevarnost zadušitve, morata biti otroška enota in njen 

kabel od otroka oddaljena vsaj 1 meter.
-- Da preprečite visok zvok iz obeh enot, mora biti starševska enota od otroške enote oddaljena 

vsaj 1 meter.
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Povezava starševske in otroške enote
	1	 	Za 2 sekundi pridržite gumb 3 na otroški enoti, da začne svetiti indikator vklopa. 
	2	 	Za 2 sekundi pridržite gumb 3 na starševski enoti, da zasveti zaslon. Indikator povezave na 

starševski enoti začne utripati rdeče, na zaslonu pa se izpiše sporočilo “I AM LINKING” 
(Povezujem). 

,, Ko sta starševska enota in otroška enota povezani, indikator povezave začne svetiti zeleno. 
Na zaslonu se prikažeta indikator moči signala in sporočilo “LINKED” (Povezano). 

,, Če povezava ni vzpostavljena, se izpiše sporočilo “NOT LINKED” (Ni povezano) in starševska 
enota začne piskati.

Kaj storiti, če povezava ni vzpostavljena
-- Če je starševska enota izven dosega, jo postavite bližje otroški enoti, vendar ne bližje kot 1 

meter.
-- Če je otroška ali starševska enota preblizu drugi napravi DECT (npr. brezžičnemu telefonu), to 

napravo izklopite ali enoto premaknite proč od nje. 
-- Če je otroška enota izklopljena, jo vklopite.

Doseg delovanja
-- Doseg delovanja je 330 metrov na prostem in do 50 metrov v zaprtih prostorih.
-- Doseg delovanja se razlikuje glede na okolico in dejavnike, ki lahko povzročajo motnje. Mokri in 

vlažni materiali povzročajo takšne motnje, da se doseg zmanjša do 100 %. Podatke o motnjah 
zaradi suhih materialov si oglejte v spodnji tabeli.

Suhi materiali Debelina materiala Zmanjšanje dosega

Les, mavec, lepenka, steklo (brez 
kovine, žic ali svinca)

< 30 cm 0-10 %

Opeka, vezane plošče < 30 cm 5-35 %

Ojačani beton < 30 cm 30-100 %

Kovinske mreže ali drogi < 1 cm 90-100 %

Kovinske ali aluminijaste plošče < 1 cm 100 %

Funkcije in indikatorji otroške enote
Nočna lučka

Nočna lučka oddaja nežno svetlobo, ki pomiri otroka.

	1	 	Pritisnite gumb Q na otroški enoti, da vklopite ali izklopite nočno lučko. 
Funkcija uspavanke

	1	 	Pritisnite gumb K na otroški enoti, da predvajate zadnjo izbrano uspavanko. Izbrana uspavanka 
se ponavlja v nastavljenem času.  (Sl. 2)

	2	 	Pritisnite gumb ►|, da izberete drugo uspavanko na seznamu.  (Sl. 3)
	3	 	Če želite nastaviti glasnost uspavanke, pritisnite gumb za glasnost + ali – na otroški 

enoti (Sl. 4).
Opomba: Glasnost zvočnika na otroški enoti lahko nastavite samo, ko se predvaja uspavanka. Če glasnost 
uspavanke povišate, je zvok glasnejši tudi, ko uporabljate funkcijo za govorjenje starševske enote.
	4	 	Če želite ustaviti predvajanje uspavanke, pritisnite gumb K na otroški enoti. 
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Projektor
Otroka lahko pomirite tako, da vklopite projektor in na strop projicirate barvne svetlobne vzorce.

	1	 	Pritisnite gumb za vklop/izklop projektorja, da vklopite projektor. Na zaslonu starševske 
enote se prikaže simbol projektorja (Sl. 5).

,, Na voljo je šest različnih vzorcev. Prvi vzorec s polno intenzivnostjo začne svetiti v 2 
sekundah. Projicira se 8 sekund in nato 2 sekundi počasi izginja, medtem ko se pojavi naslednji 
vzorec. Vsak vzorec se projicira 10 sekund. Vzorci se ponavljajo določen čas (Sl. 6).

	2	 	Za izklop projektorja znova pritisnite gumb za vklop/izklop projektorja. 
Pozivanje starševske enote

Če ste izgubili starševsko enoto, jo lahko poiščete z gumbom FIND (Iskanje) na otroški enoti.  
Ta funkcija deluje samo, če je starševska enota vklopljena.

	1	 	Ko pritisnete gumb FIND (Iskanje) na otroški enoti, starševska enota odda opozorilni 
zvok (Sl. 7).

	2	 	Če želite prekiniti opozorilni zvok, ponovno pritisnite gumb FIND (Iskanje) na otroški enoti 
ali pritisnite katerikoli gumb na starševski enoti. Opozorilni zvok se samodejno prekine po  
2 minutah.
Indikator stanja baterije

	1	 	Indikator stanja baterije sveti zeleno, ko otroška enota deluje na baterije in imajo te dovolj 
energije.

	2	 	Indikator stanja baterije hitro utripa rdeče, če so baterije šibke, ko otroška enota deluje na 
baterijsko napajanje. Ko so baterije šibke, jih zamenjajte.

Funkcije in indikatorji starševske enote
Meni za pomirjanje

Starševska enota ima ločen meni za pomirjanje za vse funkcije za pomirjanje: nočna lučka, uspavanka 
in projektor. Odprite ga tako, da pritisnete gumb za pomirjanje. Na tem zaslonu lahko daljinsko 
upravljate nočno lučko, uspavanke in projektor otroške enote.

	1	 	Meni za pomirjanje odprite tako, da pritisnete gumb za pomirjanje (Sl. 8).
	2	 	Puščico z gumboma + in - usmerite proti funkciji za pomirjanje (Sl. 9).
	3	 	Če vklopljeno funkcijo za pomirjanje želite izklopiti oziroma izklopljeno funkcijo vklopiti, 

pritisnite OK. Ko je funkcija vklopljena, je nad simbolom funkcije kljukica. Ko je funkcija 
izklopljena, je nad simbolom funkcije križec (Sl. 10).

	4	 	Če želite odpreti meni z možnostmi za funkcijo, puščico premaknite nad polje z možnostmi in 
pritisnite OK. Z gumboma - in + izberite elemente na polju z možnostmi (Sl. 11).

	5	 	Meni za pomirjanje zaprite tako, da pritisnete gumb za pomirjanje.
Nočna lučka

S to funkcijo za pomirjanje lahko vklopite ali izklopite nočno lučko in nastavitev časovnik nočne lučke.

	1	 	Izberite funkcijo nočne lučke in odprite meni z označenimi možnostmi (Sl. 12).
	2	 	Časovnik nočne lučke lahko nastavite na 5 do 20 minut, lahko pa nočno lučko tudi 

neprekinjeno vklopite. Pritisnite OK, da potrdite. Na zaslonu se prikaže simbol nočne 
lučke (Sl. 13).

,, Če nastavite časovnik nočne lučke, se ta samodejno izklopi. Če nočno lučko neprekinjeno 
vklopite, jo izklopite v meniju za pomirjanje ali tako, da pritisnete gumb Q na otroški enoti. 
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Uspavanka
S to funkcijo za pomirjanje lahko izberete možnosti predvajanja uspavanke in nastavite časovnik uspavanke.

	1	 	Izberite funkcijo uspavanke in odprite meni z možnostmi uspavanke (Sl. 14).
	2	 	V meniju z možnostmi uspavanke lahko izberete eno od shranjenih uspavank. Izberete lahko 

tudi predvajanje vseh shranjenih uspavank. Ko je na otroško enoto priključena zvočna 
naprava, lahko izberete tudi možnost “Aux” in izberete skladbo. 

	3	 	Časovnik uspavanke lahko nastavite na 5 do 20 minut, lahko pa uspavanke tudi neprekinjeno 
predvajate. Pritisnite OK, da potrdite nastavitev časovnika. Na zaslonu se prikažeta simbol 
uspavanke in predvajana uspavanka.

,, Če nastavite časovnik, se funkcija uspavanke po določenem času izklopi. Če izberete 
neprekinjeno predvajanje, funkcijo uspavanke izklopite v meniju za pomirjanje ali tako, da 
pritisnete gumb K na otroški enoti. 
Projektor

S to funkcijo za pomirjanje lahko vklopite projektor na otroški enoti in programirate trajanje projekcije.

	1	 	Izberite funkcijo projektorja in odprite meni z možnostmi projektorja.  (Sl. 15)
	2	 	Možnosti projektorja odprite tako, da puščico usmerite proti polju z možnostmi in pritisnete OK.
	3	 	Časovnik projektorja lahko nastavite na 5 do 20 minut, lahko pa projektor tudi neprekinjeno 

vklopite. Pritisnite OK, da potrdite. Na zaslonu se prikaže simbol projektorja (Sl. 16).
,, Če nastavite časovnik projektorja, se projektor samodejno izklopi. Če projektor neprekinjeno 

vklopite, ga izklopite v meniju za pomirjanje ali tako, da pritisnete gumb projektorja na otroški 
enoti.
Glasnost

Glasnost lahko nastavite, če je meni zaprt. Na voljo je več nastavitev glasnosti, tudi izklop zvoka.

Nastavitev ravni glasnosti
	1	 	Enkrat pritisnite gumb + ali -.
,, Na zaslonu se prikaže trenutna raven glasnosti.

	2	 	Pritisnite gumb +, da povišate glasnost, ali gumb -, da znižate glasnost.
,, Če dlje kot 2 sekundi ne pritisnete nobenega gumba, indikator ravni glasnosti izgine, 

nastavitev glasnosti pa je shranjena.
Izklop zvoka

Pod najnižjo nastavitvijo glasnosti je nastavitev za izklop zvoka.

	1	 	Enkrat pritisnite gumb + ali -.
,, Na zaslonu se prikaže trenutna raven glasnosti.

	2	 	Za dlje kot 2 sekundi pridržite gumb -, da izklopite zvok.
,, Na zaslonu se prikažeta sporočilo “MUTE” (Nemo) in simbol izklopljenega zvoka. Samo 

indikatorji glasnosti zvoka nakazujejo, da otrok oddaja zvok (Sl. 17).
Funkcija za govorjenje

	1	 	Če otroka želite pomiriti, pritisnite gumb TALK (Pogovor) na starševski enoti in z razdalje 
15–30 cm jasno govorite v mikrofon (Sl. 18).

Opomba: Če na otroški enoti povišate glasnost uspavanke, je zvok glasnejši tudi, ko uporabljate funkcijo 
za govorjenje starševske enote.
	2	 	Ko končate z govorjenjem, sprostite gumb TALK (Pogovor).
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Nočni način
V nočnem načinu je intenzivnost svetlobe indikatorjev in zaslona zmanjšana, znižana pa je tudi 
glasnost zvočnih opozoril.

	1	 	Pritisnite gumb za nočni način, da vklopite nočni način (Sl. 19).
	2	 	Ponovno pritisnite gumb za nočni način, da preklopite nazaj na normalno delovanje.

Opozorilo za šibko baterijo otroške enote
	1	 	Ko otroška enota deluje na baterije in so baterije šibke, starševska enota zapiska in na 

zaslonu se prikaže sporočilo “Baby unit Change batteries” (Zamenjajte baterije otroške 
enote).

	2	 	Če baterij ne zamenjate pravočasno, bo povezava z otroško enoto prekinjena.
Indikatorji stanja baterije
Prazna baterija

Ko so akumulatorske baterije šibke, se na zaslonu prikaže sporočilo “BATTERY LOW”  
(Šibka baterija), indikator stanja je prazen in utripa, starševska enota pa piska. Preostali čas  
delovanja je vsaj 30 minut. 

Baterija je prazna
	1	 	Če so akumulatorske baterije skoraj prazne, indikator stanja baterije hitro utripa 

rdeče (Sl. 20).
	2	 	Če starševske enote ne priključite na napajanje, se izklopi.

Meni starševske enote
Pomikanje po meniju

Opomba: Nekatere funkcije menija delujejo samo, če sta otroška enota in starševska enota povezani.
	1	 	Pritisnite gumb MENU (Meni), da odprete meni. Prikaže se prva možnost menija (Sl. 21).
	2	 	Z gumbom + izberite naslednjo možnost, z gumbom - pa prejšnjo možnost. Puščica na 

zaslonu označuje smer, v katero se lahko pomikate (Sl. 22).
	3	 	Pritisnite OK, da potrdite izbiro (Sl. 23).
Opomba: Pritisnite gumb MENU (Meni), če želite zapreti meni brez sprememb. Če dlje kot 20 sekund ne 
uporabite nobene možnosti menija, se samodejno zapre.

Občutljivost
Ta možnost v meniju starševske enote vam omogoča nastavitev občutljivosti mikrofona otroške 
enote. Občutljivost mikrofona določa, kako glasen zvok zaznava otroška enota. Otroka boste na 
primer želeli slišati jokati, ne pa tudi kramljati.

	1	 	V meniju z gumboma + in - izberite “Sensitivity” (Občutljivost) in pritisnite OK, da potrdite. 
	2	 	Z gumboma + in - povečajte ali zmanjšajte občutljivost mikrofona. Število zapolnjenih delov 

označuje izbrano občutljivost. Pritisnite OK, da potrdite nastavitev.
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Ravni in indikatorji občutljivosti

Ikona Občutljivost Opis

najvišja Slišite vse otrokove zvoke. Zvočnik otroške enote je 
nenehno vklopljen.

visoka Slišite vse zvoke od tihega kramljanja in glasnejše. Če 
otrok ne oddaja nobenega zvoka, je zvočnik starševske 
enote izklopljen.

srednja Slišite zvoke od nežnega joka in glasnejše. Če otrok 
oddaja nežne zvoke, se zvočnik starševske enote ne 
vklopi.

nizka Zvočnik starševske enote se vklopi samo, če otrok oddaja 
glasen zvok, na primer ko joka.

Način Eco Max
Smart Eco je standardna funkcija te otroške varuške. Samodejno zniža signal DECT iz otroške enote, 
da tako varčuje z energijo. Če želite prihraniti še več energije, vklopite način Eco Max. V tem načinu 
je signal DECT otroške enote izklopljen, dokler se otrok ne oglasi. 

Pozor: Starševska enota v načinu Eco Max zvok otroka sprejema z zapoznitvijo. Ko otrok odda 
zvok, mora otroška enota najprej ponovno vklopiti oddajanje, preden pošlje signal starševski enoti.

Upoštevajte naslednje:
--  V načinu Eco Max ne prejemate signalov, če je starševska enota izven dosega otroške enote. 

Povezavo lahko preverite tako, da pritisnite katerikoli gumb na starševski enoti.
-- Načina Eco Max ni mogoče vklopiti, če je občutljivost mikrofona nastavljena na raven 4.

Vklop načina Eco Max
	1	 	V meniju z gumboma + in - izberite “Eco Max” in pritisnite OK, da potrdite.
	2	 	Ko se na zaslonu izpiše “Turn On” (Vklop), pritisnite OK, da vklopite način Eco Max.
	3	 	Na zaslonu se izpiše opozorilo “!No alert if out of range, OK?” (Brez opozorila, ko je izven 

dosega. V redu?). Pritisnite OK, da potrdite.
Opomba: Opozorilo se dvakrat izpiše na zaslonu. Če ne pritisnete gumba OK, starševska enota zapre 
meni in način Eco Max ostane izklopljen.
,, Na zaslonu utripa indikator načina Eco Max. Indikator povezave počasi utripa zeleno, ko 

otroška enota ne oddaja signala starševski enoti (Sl. 24).
,, Ko se oddajanje ponovno vklopi in starševska enota prejme signal iz otroške enote, indikator 

povezave začne svetiti zeleno.
Izklop načina Eco Max

	1	 	Pritisnite gumb MENU (Meni).
	2	 	 Z gumboma + in - izberite “Eco Max” in pritisnite OK, da potrdite.
	3	 	 Ko se na zaslonu izpiše “Turn Off” (Izklop), pritisnite OK, da potrdite.
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Časovnik za hranjenje
Nastavite lahko časovnik za hranjenje, ki vas opozori, ko je čas, da nahranite otroka. Časovnik lahko 
nastavite od 1 minute do 23 ur in 59 minut.

	1	 	Če želite odpreti podmeni časovnika za hranjenje, v meniju izberite “Feed Timer”  
(Časovnik za hranjenje). Pritisnite OK, da potrdite.

	2	 	V podmeniju časovnika za hranjenje izberite “Set Timer” (Nastavi časovnik). Pritisnite OK,  
da nastavite časovnik.

	3	 	Nastavite uro in minute ter pritisnite OK, da potrdite.
	4	 	Če želite zagnati časovnik za hranjenje, v podmeniju časovnika za hranjenje izberite “xx:xx 

Start” (Začetek xx:xx). Pritisnite OK, da potrdite. Na zaslonu se prikaže simbol časovnika in 
časovnik začne odštevati čas (Sl. 25).

	5	 	Ko časovnik pride do 00:00, se vklopi opozorilo časovnika za hranjenje, na zaslonu pa utripa 
simbol časovnika in se izpiše sporočilo “TIMER END” (Konec časovnika) (Sl. 26).

	6	 	Če časovnik želite ustaviti, v podmeniju časovnika za hranjenje izberite “Stop & Reset” (Ustavi 
in ponastavi) in pritisnite OK, da potrdite.
Nastavitev ponavljanja časovnika za hranjenje

	1	 	Če želite, da se časovnik za hranjenje vklopi po istem nastavljenem času, nastavite časovnik in 
v podmeniju časovnika za hranjenje izberite “Timer repeat” (Ponavljanje časovnika). Pritisnite 
OK, da potrdite.

	2	 	Izberite “Repeat ON” (Vklopljeno ponavljanje) ali “Repeat OFF” (Izklopljeno ponavljanje) in 
pritisnite OK, da potrdite. Na zaslonu se prikaže simbol ponavljanja časovnika.

	3	 	Če je nastavljena možnost “Repeat ON” (Vklopljeno ponavljanje), časovnik za hranjenje spet 
začne odštevati čas, ko ustavite opozorilo.
Nastavitev opozorila časovnika za hranjenje

	1	 	Opozorilo nastavite tako, da v podmeniju časovnika za hranjenje izberete “Timer Alert” 
(Opozorilo časovnika). Pritisnite OK, da potrdite.

	2	 	Izberite eno od možnosti za opozorila. Na voljo so vam možnosti Samo zvok, Zvok in 
vibriranje in Samo vibriranje.

	3	 	Pritisnite katerokoli tipko, da prekinete opozorilo, ki se po 2 minutah prekine tudi samodejno.
	4	 	Če časovnik želite ustaviti, v podmeniju časovnika za hranjenje izberite “Stop & Reset” (Ustavi 

in ponastavi) in pritisnite OK, da potrdite.
Temperatura

Otrok najudobneje spi pri temperaturi med 16 °C/61 °F in 20 °C/68 °F. Nastavite lahko najnižji in 
najvišji temperaturni razpon ter opozorilo.

	1	 	Če želite odpreti podmeni za temperaturo, v meniju izberite “Temperature” (Temperatura). 
Pritisnite OK, da potrdite.

	2	 	V podmeniju za temperaturo izberite “Temp Range” (Temperaturni razpon). Pritisnite OK,  
da potrdite.

	3	 	Z gumboma + in - nastavite najnižji temperaturni razpon med 10 °C/50 °F in 19 °C/66 °F ter 
najvišji temperaturni razpon med 22 °C/72 °F in 37 °C/99 °F. Pritisnite OK, da potrdite.

	4	 	V podmeniju za temperaturo izberite “Alert” (Opozorilo). Pritisnite OK, da potrdite.
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	5	 	Izberite eno od možnosti za opozorila. Na voljo so vam možnosti Samo zvok, Zvok in 
vibriranje in Samo vibriranje. Pritisnite OK, da potrdite. Na zaslonu se prikaže simbol 
temperaturnega opozorila.

	6	 	V podmeniju za temperaturo izberite “Temp Scale” (Temperaturna lestvica). Pritisnite OK, da 
potrdite.

	7	 	Izberite “Celsius” (Celzij) ali “Fahrenheit” in pritisnite OK, da potrdite. Na zaslonu je 
prikazana temperatura v nastavljeni lestvici. Če je temperatura znotraj nastavljenega razpona, 
ima simbol temperaturnega opozorila dva segmenta.

,, Če je temperatura pod ali nad nastavljenim razponom, ima simbol temperaturnega opozorila 
na zaslonu samo en segment in utripa. Na zaslonu se prikaže sporočilo “TOO HOT” 
(Prevroče) ali “TOO COLD” (Prehladno) (Sl. 27).
Vlažnost

Ohranjanje zdrave stopnje vlažnosti je zelo pomembno za otroka. Optimalna stopnja vlažnosti je 
med 40 % in 60 %. Nastavite lahko stopnjo vlažnosti in opozorilo.

	1	 	Če želite odpreti podmeni za vlažnost, v meniju izberite “Humidity” (Vlažnost). Pritisnite OK, 
da potrdite.

	2	 	V podmeniju za vlažnost izberite “Hum Range” (Območje vlažnosti) in pritisnite OK, da 
potrdite. 

	3	 	Z gumboma + in - nastavite najnižje območje vlažnosti med 20 % in 50 % in najvišje območje 
vlažnosti med 51 % in 70 %. Pritisnite OK, da potrdite.

	4	 	V podmeniju za vlažnost izberite “Alert” (Opozorilo). Pritisnite OK, da potrdite.
	5	 	Izberite eno od možnosti za opozorila. Na voljo so vam možnosti Samo zvok, Zvok in 

vibriranje in Samo vibriranje. Pritisnite OK, da potrdite. Na zaslonu se prikaže simbol 
opozorila na vlažnost.

,, Če je vlažnost višja ali nižja od nastavljenega območja, na zaslonu utripata simbol opozorila na 
vlažnost in izmerjena vlažnost. Prikaže se tudi sporočilo “TOO DRY” (Preveč suho) ali “TOO 
HUMID” (Preveč vlažno) (Sl. 28).
Opozorilo za jok

Nastavite lahko opozorilo za jok, ki vas opozori, da otrok joka.

	1	 	V meniju z gumboma + in - izberite “Cry Alert” (Opozorilo za jok) in pritisnite OK, da 
potrdite.

	2	 	Ko se na zaslonu izpiše “Vibration ON” (Vibriranje vklopljeno), pritisnite OK, da potrdite. Na 
zaslonu se prikaže indikator opozorila za jok.

,, Opozorilo za jok se sproži, ko je zvok v otroški sobi dovolj glasen, da se vklopi indikator za 
četrto stopnjo zvoka. Starševska enota vibrira, na zaslonu pa se za 4 sekunde prikaže 
sporočilo “Cry alert” (Opozorilo za jok). Opozorilo za jok se ponavlja vsakih 8 sekund, 
dokler se glasnost zvok ne zniža toliko, da izklopi opozorilo za jok (Sl. 29).

	3	 	Če opozorilo za jok želite izklopiti, v meniju izberite “Cry alert” (Opozorilo za jok). Ko se na 
zaslonu prikaže “Vibration OFF” (Vibriranje izklopljeno), pritisnite OK, da potrdite.
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Ura
Ura je privzeto skrita. V meniju starševske enote lahko nastavite, da je ura prikazana, in jo tudi nastavite.

	1	 	V meniju z gumboma + in - izberite “Set clock” (Nastavitev ure). Pritisnite OK, da potrdite.
	2	 	Izberite “Show Time” (Pokaži čas) in pritisnite OK, da potrdite.
	3	 	Izberite “Set the time” (Nastavi čas) in pritisnite OK, da potrdite. 
	4	 	Nastavite uro in minute ter pritisnite OK, da potrdite.
,, Čas se v polju za sporočila na zaslonu prikazuje izmenično z drugimi indikatorji. 

Jezik
S to možnostjo menija lahko spremenite nastavljeni jezik.

	1	 	V meniju z gumboma + in - izberite “Set language” (Nastavitev jezika). Pritisnite OK,  
da potrdite.

	2	 	Z gumboma + in - izberite svoj jezik in pritisnite OK, da potrdite.
Zaklepanje tipk

Vklopite lahko zaklepanje tipk, da preprečite nenamerno pritiskanje gumbov med prenašanjem 
starševske enote.

	1	 	Če želite vklopiti zaklepanje tipk, pritisnite OK.
	2	 	V 2 sekundah pritisnite gumb +. 
Opomba: Če v 2 sekundah ne pritisnete gumba +, navodila ostanejo prikazana na zaslonu.
,, Ko pritisnete gumb +, se na zaslonu prikaže sporočilo “Keys locked” (Tipke so zaklenjene)  

(Sl. 30).
	3	 	Če želite izklopiti zaklepanje tipk, pritisnite OK. Ko se na zaslonu prikažejo navodila,  

v 2 sekundah pritisnite gumb +.
Opombe

-- Če pritisnete gumb, ki ni OK, ko je zaklepanje tipk vklopljeno, se vklopi zaslon, v drugi vrstici na 
zaslonu pa so navodila, kako izklopiti zaklepanje tipk.

-- Če pritisnete gumb OK, ko je zaklepanje tipk vklopljeno, se v drugi vrstici na zaslonu prikaže 
drugi korak, ki ga morate izvesti za odklepanje gumbov.

Garancija in podpora
Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite Philipsovo spletno stran na naslovu  
www.philips.com/support ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoč uporabnikom  
v svoji državi (kontaktne podatke si oglejte na mednarodnem garancijskem listu). Če v vaši državi  
ni takšnega centra, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov servisni center.

Slovenščina 141



142

Uvod
Posetite www.philips.com/welcome kako biste registrovali proizvod i pročitali detaljan korisnički priručnik.

Ekran roditeljske jedinice (Sl. 1)
1	 Indikator snage signala
2	 Eco Max indikator
3	 Simbol režima za noćno zatamnjivanje
4	 Indikator upozorenja za plakanje
5	 Simbol isključenog zvuka
6	 Indikator statusa baterije
7	 Simbol upozorenja za vlažnost
8	 Strelica za navigaciju
9	 Simbol temperature
10	 Indikator osetljivosti mikrofona
11	 Simbol noćnog svetla
12	 Simbol uspavanke
13	 Simbol projektora
14	 Simbol tajmera ili ponavljanja tajmera
15	 Ekran menija za umirivanje

Pre upotrebe
VAŽNO: Pažljivo pročitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe baby monitora i 
sačuvajte ih za buduću upotrebu.

Jedinica za bebu
Preporučujemo da jedinica za bebu bude priključena na električnu mrežu. Da biste obezbedili 
automatsko rezervno napajanje u slučaju nestanka struje, možete da ubacite četiri alkalne AA 
baterije od 1,5 V (nisu u kompletu).
Nemojte da koristite punjive baterije. Jedinica za bebu nema funkciju punjenja, a punjive baterije se 
polako prazne kada se ne koriste.

Roditeljska jedinica
Roditeljska jedinica se napaja pomoću dve punjive baterije koje se isporučuju sa baby monitorom. 
Napunite baterije roditeljske jedinice pre prve upotrebe i kada se baterije skoro isprazne.
Imajte u vidu da baterije roditeljske jedinice morate da punite punih 10 sati kako 
biste dobili vreme bežičnog rada od 18 sati.
Napomena: Kada počnete da koristite baby monitor, potrebno je da prođe četiri ciklusa punjenja i 
pražnjenja kako bi punjive baterije dostigle pun kapacitet.

Upotreba baby monitora
Postavljanje baby monitora

Vodite računa da jedinica za bebu bude van domašaja bebe. Nikada nemojte da stavljate jedinicu 
za bebu u krevetac ili ogradicu.
-- Zbog toga što kabl jedinice za bebu predstavlja potencijalnu opasnost od davljenja, jedinicu za 

bebu i njen kabl držite na bar 1 metar/3,5 stope od bebe.
-- Da biste sprečili pojavu zvuka visoke frekvencije iz jedne ili obe jedinice, uverite se da je 

roditeljska jedinica udaljena bar 1 metar/3,5 stope od jedinice za bebu.

Srpski



Povezivanje roditeljske jedinice i jedinice za bebu
	1	 	Pritisnite dugme 3 na jedinici za bebu i zadržite ga 2 sekunde dok se ne uključi indikator 

napajanja. 
	2	 	Pritisnite dugme 3 na roditeljskoj jedinici i zadržite ga 2 sekunde dok se ne aktivira ekran. 

Indikator veze na roditeljskoj jedinici počeće da treperi crveno, a na ekranu će se pojaviti 
poruka „I AM LINKING“ (Povezivanje je u toku). 

,, Indikator veze će početi da svetli zeleno nakon uspostavljanja veze između roditeljske jedinice 
i jedinice za bebu. Na ekranu će se pojaviti indikator snage signala i poruka „LINKED“ (Povezano). 

,, Ako veza ne bude uspostavljena, prikazaće se poruka „NOT LINKED“ (Nije povezano) i 
roditeljska jedinica će početi da se oglašava zvučnim signalom.

Šta da radite u slučaju da se veza ne uspostavi
-- Ako je roditeljska jedinica van dometa, postavite je bliže jedinici za bebu, ali ne na manje od 1 

metar/3,5 stope.
-- Ako se jedinica za bebu ili roditeljska jedinica nalazi preblizu drugog DECT aparata (npr. 

bežičnog telefona), isključite taj aparat ili udaljite jedinicu od njega. 
-- Ako je jedinica za bebu isključena, uključite je.

Radni domet
-- Radni domet je 330 metara/1000 stopa na otvorenom i do 50 metara/150 stopa u zatvorenom.
-- Radni domet baby monitora varira u zavisnosti od okruženja i drugih faktora koji izazivaju 

smetnje. Mokri i vlažni materijali izazivaju toliko smetnji da gubitak signala može da bude do 
100%. Za smetnje koje proizvode suvi materijali, pogledajte sledeću tabelu:

Suvi materijali Debljina materijala Gubitak dometa

Drvo, gips, karton, staklo (bez 
metala, žica ili vodova)

< 30 cm (12 inča) 0–10 %

Cigla, iverica < 30 cm (12 inča) 5–35 %

Armirani beton < 30 cm (12 inča) 30–100 %

Metalne rešetke ili šipke < 1 cm (0,4 inča) 90–100 %

Metalne ili aluminijumske ploče < 1 cm (0,4 inča) 100 %

Funkcije i indikatori na jedinici za bebu
Noćno svetlo

Noćno svetlo daje nežno osvetljenje koje umiruje bebu.

	1	 	Pritisnite dugme Q na jedinici za bebu da biste uključili/isključili noćno svetlo. 
Funkcija uspavanke

	1	 	Pritisnite dugme K na jedinici za bebu ako želite da pustite poslednju izabranu uspavanku. 
Izabrana uspavanka će se ponavljati tokom podešenog vremenskog intervala.  (Sl. 2)

	2	 	Pritisnite dugme ►| da biste izabrali drugu uspavanku sa liste.  (Sl. 3)
	3	 	Da biste podesili jačinu zvuka uspavanke, upotrebite dugme + ili – za jačinu zvuka na jedinici 

za bebu (Sl. 4).
Napomena: Jačinu zvuka na zvučnicima jedinice za bebu možete da podesite samo dok se reprodukuje 
uspavanka. Ako podesite veću jačinu zvuka za uspavanku, zvuk će takođe biti glasniji prilikom korišćenja 
funkcije za pričanje na roditeljskoj jedinici.
	4	 	Da biste zaustavili reprodukciju uspavanke, pritisnite dugme K na jedinici za bebu. 
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Projektor
Ako uključite projektor, možete da umirujete bebu pomoću svetlosnih šara u boji koje se projektuju 
na plafonu.

	1	 	Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje projektora da biste uključili projektor. Simbol 
projektora će se pojaviti na ekranu roditeljske jedinice (Sl. 5).

,, Dostupno je šest različitih šara. Prva šara dostiže pun intenzitet za 2 sekunde. Projektuje se 8 
sekundi, a zatim bledi 2 sekunde dok je zamenjuje sledeća šara. Svaka šara se projektuje 10 
sekundi. Šare se ponavljaju tokom podešenog vremenskog intervala (Sl. 6).

	2	 	Ako želite da isključite projektor, ponovo pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje 
projektora. 
Pronalaženje roditeljske jedinice

Ako ste izgubili roditeljsku jedinicu, možete da upotrebite dugme FIND (Pronađi) na jedinici za bebu 
kako biste je pronašli. Ova funkcija je dostupna samo kada je roditeljska jedinica uključena.

	1	 	Pritisnite dugme FIND (Pronađi) na jedinici za bebu, a roditeljska jedinica će se oglasiti 
zvukom za pronalaženje (Sl. 7).

	2	 	Da biste zaustavili zvuk za pronalaženje, ponovo pritisnite dugme FIND (Pronađi) na jedinici 
za bebu ili pritisnite bilo koje dugme na roditeljskoj jedinici. Zvuk za pronalaženje će se 
automatski zaustaviti nakon 2 minuta.
Indikator statusa baterije

	1	 	Indikator statusa baterije svetli zeleno kada se jedinica za bebu napaja pomoću baterija i kada 
baterije imaju dovoljno energije.

	2	 	Indikator statusa baterije brzo treperi crveno kada se baterije skoro isprazne dok se jedinica 
za bebu napaja pomoću baterija. Zamenite baterije kada se skoro isprazne.

Funkcije i indikatori na roditeljskoj jedinici
Meni za umirivanje

Roditeljska jedinica ima odvojen meni za umirivanje za svaku od funkcija za umirivanje: noćno svetlo, 
uspavanka i projektor. Da biste ga otvorili, pritisnite dugme za umirivanje. Ovaj ekran vam 
omogućava da daljinski upravljate noćnim svetlom, uspavankama i projektorom na jedinici za bebu.

	1	 	Da biste otvorili meni za umirivanje, pritisnite dugme za umirivanje (Sl. 8).
	2	 	Pomoću dugmadi + i - postavite strelicu pored funkcije za umirivanje (Sl. 9).
	3	 	Da biste uključili funkciju za umirivanje kada je isključena ili da biste je isključili kada je uključena, 

pritisnite OK. Kada je funkcija uključena, iznad simbola funkcije se prikazuje znak potvrde. Kada je 
funkcija isključena, iznad simbola funkcije se prikazuje znak u obliku slova „X“ (Sl. 10).

	4	 	Da biste otvorili meni sa opcijama za funkciju, postavite strelicu iznad polja sa opcijama i 
pritisnite OK. Pomoću dugmadi - i + birajte stavke iz polja sa opcijama (Sl. 11).

	5	 	Da biste zatvorili meni za umirivanje, pritisnite dugme za umirivanje.

Srpski144



Noćno svetlo
Ova funkcija za umirivanje vam omogućava da uključite/isključite noćno svetlo i da podesite tajmer 
za noćno svetlo.

	1	 	Izaberite funkciju noćnog svetla i otvorite meni sa opcijama za noćno svetlo (Sl. 12).
	2	 	Tajmer za noćno svetlo možete da podesite na vrednost između 5 i 20 minuta ili možete da 

podesite noćno svetlo tako da stalno bude uključeno. Pritisnite OK da biste potvrdili. Na 
ekranu će se pojaviti simbol noćnog svetla (Sl. 13).

,, Ako podesite tajmer za noćno svetlo, ono će se automatski isključiti. Ako podesite noćno 
svetlo tako da bude stalno uključeno, isključite ga iz menija za umirivanje ili tako što ćete 
pritisnuti dugme Q na jedinici za bebu. 
Uspavanka

Ova funkcija za umirivanje omogućava vam da birate opcije za puštanje uspavanke i da podesite 
tajmer za uspavanku.

	1	 	Izaberite funkciju uspavanke i otvorite meni sa opcijama za uspavanku (Sl. 14).
	2	 	U meniju sa opcijama za uspavanku možete da izaberete uspavanku iz liste unapred sačuvanih 

uspavanki. Možete da izaberete i opciju „Play all“ (Pusti sve) da biste pustili sve unapred 
sačuvane uspavanke. Ako je na jedinicu za bebu povezan audio uređaj, takođe možete da 
odaberete „Aux“ (Pomoćni) i da izaberete numeru. 

	3	 	Tajmer za uspavanku možete da podesite na vrednost između 5 i 20 minuta ili možete 
uzastopno da puštate uspavanke. Pritisnite OK da biste potvrdili postavku tajmera. Na ekranu 
se prikazuju simbol uspavanke i uspavanka koja se pušta.

,, Ako podesite tajmer, funkcija uspavanke će se isključiti nakon podešenog vremena. Ako 
odaberete da uzastopno puštate, isključite funkciju uspavanke iz menija za umirivanje ili tako 
što ćete pritisnuti dugme K na jedinici za bebu. 
Projektor

Ova funkcija za umirivanje omogućava vam da uključite projektor na jedinici za bebu i da 
programirate dužinu projekcije.

	1	 	Izaberite funkciju projektora i otvorite meni sa opcijama za projektor.  (Sl. 15)
	2	 	Da biste pristupili opcijama projektora, postavite strelicu kod polja sa opcijama i pritisnite 

OK.
	3	 	Tajmer za projektor možete da podesite na vrednost između 5 i 20 minuta ili možete da 

podesite projektor tako da stalno bude uključen. Pritisnite OK da biste potvrdili. Na ekranu 
će se pojaviti simbol projektora (Sl. 16).

,, Ako podesite tajmer za projektor, projektor će se automatski isključiti. Ako podesite 
projektor tako da bude stalno uključen, isključite ga iz menija za umirivanje ili tako što ćete 
pritisnuti dugme za projektor na jedinici za bebu.
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Jačina zvuka
Jačinu zvuka je moguće podesiti ako meni nije aktivan. Dostupno je sedam postavki za jačinu zvuka i 
ona za isključivanje zvuka.

Podešavanje nivoa jačine zvuka
	1	 	Jedanput pritisnite dugme + ili -.
,, Trenutni nivo jačine zvuka će se pojaviti na ekranu.

	2	 	Pritisnite dugme + da biste povećali jačinu zvuka, odnosno pritisnite dugme - da biste je 
smanjili.

,, Ako ne pritisnete nijedno dugme duže od 2 sekunde, indikator jačine zvuka će nestati i 
postavka jačine zvuka će biti sačuvana.
Isključivanje zvuka

Ispod najniže postavke za jačinu zvuka postoji postavka za isključivanje zvuka.

	1	 	Jedanput pritisnite dugme + ili -.
,, Trenutni nivo jačine zvuka će se pojaviti na ekranu.

	2	 	Pritisnite dugme - i zadržite ga duže od 2 sekunde kako biste isključili zvuk.
,, Na ekranu će se pojaviti poruka „MUTE“ (Isključen zvuk) i simbol isključenog zvuka. Samo će 

lampice za jačinu zvuka ukazivati na to da beba proizvodi zvuk (Sl. 17).
Funkcija pričanja

	1	 	Ako želite da umirite bebu, pritisnite dugme TALK (Pričanje) na roditeljskoj jedinici i jasno 
govorite u mikrofon sa prednje strane sa udaljenosti od 15–30 cm (0,5–1 stopa) (Sl. 18).

Napomena: Ako ste na jedinici za bebu podesili veću jačinu za uspavanku, zvuk će takođe biti glasniji 
prilikom korišćenja funkcije za pričanje na roditeljskoj jedinici.
	2	 	Otpustite dugme TALK (Pričanje) kada završite sa pričom.

Režim za noćno zatamnjivanje
U režimu za noćno zatamnjivanje smanjuje se intenzitet osvetljenja ekrana i jačina zvukova 
upozorenja.

	1	 	Pritisnite dugme režima za noćno zatamnjivanje kako biste uključili režim za noćno 
zatamnjivanje (Sl. 19).

	2	 	Ponovo pritisnite dugme režima za noćno zatamnjivanje kako biste se vratili na normalni 
režim rada.
Upozorenje o istrošenosti baterije jedinice za bebu

	1	 	Kada se jedinica za bebu napaja pomoću baterija i kada se baterije skoro isprazne, roditeljska 
jedinica će se oglasiti zvučnim signalom, a na ekranu će se pojaviti poruka „Baby unit Change 
batteries“ (Zamenite baterije jedinice za bebu).

	2	 	Ako ne zamenite baterije na vreme, veza sa jedinicom za bebu će biti prekinuta.
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Indikatori statusa baterije
Skoro prazna baterija

Kada se punjive baterije skoro isprazne, na ekranu će se pojaviti poruka „BATTERY LOW“  
(Baterija je skoro ispražnjena), indikator statusa će biti prazan i treperiće, a roditeljska jedinica  
će se oglašavati zvučnim signalom. Preostalo vreme rada je bar 30 minuta. 

Prazna baterija
	1	 	Ako su punjive baterije prazne, indikator statusa baterije brzo treperi crveno (Sl. 20).
	2	 	Ako ne povežete roditeljsku jedinicu na električnu mrežu, ona će se isključiti.

Meni roditeljske jedinice
Kretanje kroz meni

Napomena: Neke funkcije menija dostupne su samo kada je uspostavljena veza između jedinice za bebu 
i roditeljske jedinice.
	1	 	Pritisnite dugme MENU (Meni) da biste otvorili meni i prikazali prvu opciju u njemu (Sl. 21).
	2	 	Upotrebite dugme + da biste prešli na sledeću opciju ili dugme - kako biste prešli na 

prethodnu. Strelica na ekranu ukazuje na smer u kojem možete da pomerate meni (Sl. 22).
	3	 	Pritisnite OK da biste potvrdili izbor (Sl. 23).
Napomena: Pritisnite dugme MENU (Meni) ako želite da izađete iz menija bez obavljanja promena.  
Ako ne bude nikakve aktivnosti u meniju duže od 20 sekundi, meni će se automatski zatvoriti.

Osetljivost
Ova opcija u meniju roditeljske jedinice omogućava podešavanje osetljivosti mikrofona jedinice za 
bebu. Osetljivost mikrofona određuje nivo jačine zvuka koji će registrovati jedinica za bebu. Na 
primer, želećete da čujete kada beba plače, ali ćete možda biti manje zainteresovani za njeno tepanje.

	1	 	Izaberite „Sensitivity“ (Osetljivost) iz menija pomoću dugmadi + i -, a zatim pritisnite OK da 
biste potvrdili. 

	2	 	Osetljivost mikrofona podesite pomoću dugmadi + i -. Broj popunjenih segmenata ukazuje na 
izabrani nivo osetljivosti. Pritisnite OK da biste potvrdili postavku.
Nivoi i indikatori osetljivosti

Ikona Osetljivost Opis

najviša Slušajte sve zvukove koje beba pravi. Zvučnik roditeljske 
jedinice je stalno uključen.

visoka Slušajte sve zvukove od tihog tepanja i glasnije. Ako vaša 
beba ne proizvodi zvuk, zvučnik roditeljske jedinice je 
isključen.

srednja Slušajte zvukove od tihog plakanja i glasnije. Ako vaša 
beba proizvodi tiše zvukove, zvučnik roditeljske jedinice  
se ne uključuje.

niska Zvučnik roditeljske jedinice uključuje se samo ako beba 
proizvodi glasne zvukove. Na primer, ako plače.
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Eco Max režim
Smart Eco je standardna funkcija na ovom baby monitoru. Ona automatski smanjuje DECT signal 
jedinice za bebu radi uštede energije. Ako želite da uštedite još više energije, aktivirajte režim Eco 
Max. U ovom režimu se isključuje DECT signal jedinice za bebu dok beba ne proizvede zvuk. 

Oprez: U režimu Eco Max, roditeljska jedinica prima signal od jedinice za bebu sa zakašnjenjem. 
Kada beba proizvede zvuk, jedinica za bebu prvo mora ponovo da aktivira prenos radio signala 
kako bi mogla da šalje signal roditeljskoj jedinici.

Imajte u vidu sledeće:
--  U režimu Eco Max signal se ne prima kada je roditeljska jedinica van dometa jedinice za bebu. 

Status veze možete da proverite tako što ćete pritisnuti bilo koje dugme na roditeljskoj jedinici.
-- Režim Eco Max nije moguće aktivirati ako je osetljivost mikrofona podešena na nivo 4.

Aktiviranje režima Eco Max
	1	 	Izaberite „Eco Max“ iz menija pomoću dugmadi + i -, a zatim pritisnite OK da biste potvrdili.
	2	 	Kada se na ekranu prikaže „Turn On“ (Uključi), pritisnite OK kako biste uključili režim Eco 

Max.
	3	 	Na ekranu će se pojaviti poruka upozorenja „No alert if out of range, OK“ (Nema 

upozorenja kada je van dometa, OK). Pritisnite OK da biste potvrdili.
Napomena: Poruka upozorenja će dva puta preći preko ekrana. Ako ne pritisnete dugme OK, meni na 
roditeljskoj jedinici će se zatvoriti, a režim Eco Max će ostati isključen.
,, Eco Max indikator treperi na ekranu. Indikator veze sporo treperi zeleno kada jedinica za 

bebu ne prenosi signal roditeljskoj jedinici (Sl. 24).
,, Kada roditeljska jedinica primi signal od jedinice za bebu usled ponovnog aktiviranja prenosa 

radio signala, indikator veze će početi da svetli zeleno.
Deaktiviranje režima Eco Max

	1	 	Pritisnite dugme MENU (Meni).
	2	 	 Pomoću dugmadi + i - izaberite „Eco Max“, a zatim pritisnite OK da biste potvrdili.
	3	 	 Kada se na ekranu prikaže „Turn Off“ (Isključi), pritisnite OK kako biste potvrdili.

Tajmer za hranjenje
Možete da podesite tajmer za hranjenje koji će vas upozoriti na to da je došlo vreme da nahranite 
bebu. Opseg za podešavanje tajmera je između 1 minut i 23 sata i 59 minuta.

	1	 	Da biste otvorili podmeni tajmera za hranjenje, iz menija izaberite „Feed Timer“ (Tajmer za 
hranjenje). Pritisnite OK da biste potvrdili.

	2	 	Iz podmenija tajmera za hranjenje izaberite „Set Timer“ (Podesi tajmer). Pritisnite OK da 
biste započeli podešavanje tajmera.

	3	 	Podesite sate i minute, a zatim pritisnite OK da biste potvrdili.
	4	 	Da biste pokrenuli tajmer za hranjenje, izaberite „xx:xx Start“ (xx:xx Pokreni) iz podmenija 

tajmera za hranjenje. Pritisnite OK da biste potvrdili. Na ekranu će se pojaviti simbol tajmera, 
a tajmer će početi da odbrojava (Sl. 25).

	5	 	Kada tajmer dođe do 00:00, oglasiće se alarm tajmera za hranjenje, simbol tajmera će početi 
da treperi na ekranu, a preko ekrana će se pomerati poruka „TIMER END“ (Tajmer je 
istekao) (Sl. 26).
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	6	 	Da biste zaustavili tajmer, izaberite „Stop & Reset“ (Zaustavi i resetuj) iz podmenija tajmera 
za hranjenje i pritisnite OK da biste potvrdili.
Podešavanje ponavljanja tajmera za hranjenje

	1	 	Da biste podesili tajmer za hranjenje tako da se ponavlja nakon određenog vremena, izaberite 
„Timer repeat“ (Ponavljanje tajmera) iz podmenija tajmera za hranjenje nakon što podesite 
tajmer. Pritisnite OK da biste potvrdili.

	2	 	Odaberite „Repeat ON“ (Uključi ponavljanje) ili „Repeat OFF“ (Isključi ponavljanje) i 
pritisnite OK da biste potvrdili. Na ekranu će se pojaviti simbol ponavljanja tajmera.

	3	 	Ako izaberete „Repeat ON“ (Uključi ponavljanje), tajmer za hranjenje će ponovo početi da 
odbrojava nakon što zaustavite alarm.
Podešavanje upozorenja tajmera za hranjenje

	1	 	Da biste podesili upozorenje, izaberite „Timer Alert“ (Upozorenje za tajmer) iz podmenija 
tajmera za hranjenje. Pritisnite OK da biste potvrdili.

	2	 	Odaberite neku od opcija za upozorenje. Dostupne su sledeće opcije: samo zvuk, zvuk i 
vibracija i samo vibracija.

	3	 	Pritisnite bilo koje dugme da biste zaustavili upozorenje ili će se upozorenje zaustaviti 
automatski nakon 2 minuta.

	4	 	Da biste zaustavili tajmer, izaberite „Stop & Reset“ (Zaustavi i resetuj) iz podmenija tajmera 
za hranjenje i pritisnite OK da biste potvrdili.
Temperatura

Beba ugodno spava na temperaturi između 16°C/61°F i 20°C/68°F. Možete da podesite opseg za 
minimalnu i maksimalnu temperaturu, kao i upozorenje.

	1	 	Da biste otvorili podmeni za temperaturu, iz menija izaberite „Temperature“ (Temperatura). 
Pritisnite OK da biste potvrdili.

	2	 	Iz podmenija za temperaturu izaberite „Temp Range“ (Opseg temperature) i pritisnite OK da 
biste potvrdili.

	3	 	Pomoću dugmadi + i - podesite opseg minimalne temperature između 10°C/50°F i 19°C/66°F, 
kao i opseg maksimalne temperature između 22°C/72°F i 37°C/99°F. Pritisnite OK da biste 
potvrdili.

	4	 	Iz podmenija za temperaturu izaberite „Alert“ (Upozorenje). Pritisnite OK da biste potvrdili.
	5	 	Odaberite neku od opcija za upozorenje. Dostupne su sledeće opcije: samo zvuk, zvuk i 

vibracija, samo vibracija i samo ekran. Pritisnite OK da biste potvrdili. Na ekranu će se pojaviti 
simbol upozorenja za temperaturu.

	6	 	Iz podmenija za temperaturu izaberite „Temp Scale“ (Skala temperature) i pritisnite OK da 
biste potvrdili.

	7	 	Izaberite „Celsius“ (Celzijus) ili „Fahrenheit“ (Farenhajt) i pritisnite OK da biste potvrdili. Na 
ekranu će se pojaviti vrednost temperature na podešenoj skali. Ako je temperatura unutar 
podešenog opsega, simbol upozorenja za temperaturu ima dva segmenta.

,, Ako je temperatura ispod ili iznad podešenog opsega, simbol upozorenja za temperaturu na 
ekranu će imati samo jedan segment i treperiće. Na ekranu će se pojaviti poruka „TOO 
COLD“ (Prehladno) ili „TOO HOT“ (Prevruće) (Sl. 27).

Srpski 149



Vlažnost
Važno je da održavate zdrav nivo vlažnosti za bebu. Optimalni nivo vlažnosti je između 40% i 
60%. Možete da podesite opseg vlažnosti i upozorenje.

	1	 	Da biste otvorili podmeni za vlažnost, iz menija izaberite „Humidity“ (Vlažnost). Pritisnite OK 
da biste potvrdili.

	2	 	Iz podmenija za vlažnost izaberite „Hum Range“ (Opseg vlažnosti) i pritisnite OK da biste 
potvrdili. 

	3	 	Pomoću dugmadi + i - podesite minimalni opseg vlažnosti između 20% i 50%, kao i maksimalni 
opseg između 51% i 70%. Pritisnite OK da biste potvrdili.

	4	 	Iz podmenija za vlažnost izaberite „Alert“ (Upozorenje). Pritisnite OK da biste potvrdili.
	5	 	Odaberite neku od opcija za upozorenje. Dostupne su sledeće opcije: samo zvuk, zvuk i 

vibracija, samo vibracija i samo ekran. Pritisnite OK da biste potvrdili. Na ekranu će se pojaviti 
simbol upozorenja za vlažnost.

,, Ako je vlažnost ispod ili iznad podešenog opsega, na ekranu će treperiti simbol upozorenja za 
vlažnost i izmerena vlažnost. Na ekranu će se pojaviti poruka „TOO DRY“ (Previše suvo) ili 
„TOO HUMID“ (Previše vlažno) (Sl. 28).
Upozorenje za plakanje

Možete da podesite upozorenje za plakanje koje će vas upozoriti na to da beba plače.

	1	 	Pomoću dugmadi + i - iz menija izaberite „Cry alert“ (Upozorenje za plakanje). Pritisnite OK 
da biste potvrdili.

	2	 	Kada se na ekranu prikaže „Vibration ON“ (Vibracija je UKLJ.), pritisnite OK kako biste 
potvrdili. Na ekranu će se pojaviti indikator upozorenja za plakanje.

,, Upozorenje za plakanje će se aktivirati kada zvuk u bebinoj sobi bude dovoljno snažan da 
uključi indikator 4. nivoa jačine zvuka. Roditeljska jedinica će vibrirati, a na ekranu će se na 4 
sekunde pojaviti poruka „Cry alert“ (Upozorenje za plakanje). Upozorenje za plakanje se 
ponavlja na svakih 8 sekundi dok se jačina zvuka ne smanji ili dok ne deaktivirate upozorenje 
za plakanje (Sl. 29).

	3	 	Da biste deaktivirali upozorenje za plakanje, iz menija izaberite „Cry alert“ (Upozorenje za 
plakanje). Kada se na ekranu prikaže poruka „Vibration OFF“ (Vibracija je ISKLJ.), pritisnite 
OK da biste potvrdili.
Sat

 Prikaz sata je podrazumevano sakriven. U meniju roditeljske jedinice možete da odaberete da 
prikažete sat i da podesite vreme.

	1	 	Pomoću dugmadi + i - iz menija izaberite „Set clock“ (Podesi sat). Pritisnite OK da biste 
potvrdili.

	2	 	Izaberite „Show Time“ (Prikaži vreme), a zatim izaberite OK da biste potvrdili.
	3	 	Izaberite „Set the time“ (Podesi vreme) i pritisnite OK da biste potvrdili. 
	4	 	Podesite sate i minute, a zatim pritisnite OK da biste potvrdili.
,, Prikaz sata se smenjuje sa drugim indikatorima u polju za poruke na ekranu. 
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Jezik
Ovu opciju menija možete da upotrebite da biste promenili postavku jezika.

	1	 	Pomoću dugmadi + i - iz menija izaberite „Set language“ (Podesi jezik). Pritisnite OK da biste 
potvrdili.

	2	 	Pomoću dugmadi + i - izaberite jezik, a zatim pritisnite OK da biste potvrdili.
Zaključavanje tastera

Možete da aktivirate zaključavanje tastera kako biste sprečili slučajno pritiskanje dugmadi dok nosite 
roditeljsku jedinicu sa sobom.

	1	 	Da biste aktivirali zaključavanje tastera, pritisnite OK.
	2	 	Pritisnite dugme + u roku od 2 sekunde. 
Napomena: Ako ne pritisnete dugme + u roku od 2 sekunde, uputstva će ostati na ekranu.
,, Nakon što pritisnete dugme +, na ekranu će se pojaviti poruka „Keys locked“ (Tasteri su 

zaključani) (Sl. 30).
	3	 	Da biste deaktivirali zaključavanje tastera, pritisnite OK. Kada je na ekranu prikazana poruka 

sa uputstvima, pritisnite dugme + u roku od 2 sekunde.
Napomene

-- Kada pritisnete neko drugo dugme osim dugmeta OK dok je aktivno zaključavanje tastera, 
uključiće se ekran i u drugom redu će biti prikazano kako da deaktivirate zaključavanje tastera.

-- Kada pritisnete OK dok je aktivno zaključavanje tastera, u drugom redu će biti objašnjen drugi 
korak za otključavanje tastera.

Garancija i podrška
Ukoliko su vam potrebne informacije ili podrška, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi 
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj 
zemlji (broj telefona ćete pronaći na međunarodnom garantnom listu). Ako u vašoj zemlji ne postoji 
centar za korisničku podršku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda ili Philips servisnom 
centru.
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Вступ
Відвідайте веб-сайт www.philips.com/welcome, щоб зареєструвати свій виріб і прочитати 
детальний посібник користувача.

Дисплей батьківського блока (Мал. 1)
1	 Індикатор потужності сигналу
2	 Індикатор режиму Eco Max
3	 Символ нічного режиму зі слабким освітленням
4	 Індикатор попередження про плач
5	 Символ вимкнення звуку
6	 Індикатор стану батареї
7	 Символ попередження про вологість
8	 Навігаційна стрілка
9	 Символ температури
10	 Індикатор чутливості мікрофона
11	 Символ нічника
12	 Символ колискової
13	 Символ проектора
14	 Символ таймера чи повторного спрацювання таймера
15	 Меню заспокійливих ефектів

Підготовка до використання
ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ. Перед використанням системи контролю за 
дитиною уважно прочитайте заходи безпеки та зберігайте їх для майбутньої 
довідки.

Дитячий блок
Рекомендується використовувати дитячий блок із живленням від мережі. Для забезпечення 
автоматичного відновлення резервного живлення в разі збою можна вставити чотири лужні 
батареї 1,5 В типу AA (не входять у комплект).
Не використовуйте акумуляторних батарей. Дитячий блок не обладнано функцією 
заряджання, і акумуляторні батареї поволі розрядяться, навіть коли вони не використовуються.

Батьківський блок
Батьківський блок працює із живленням від двох акумуляторних батарей, які додаються до 
системи контролю за дитиною. Заряджайте батьківський блок перед першим використанням і 
тоді, коли рівень заряду батарей низький.
Зауважте, що для 18 годин роботи без під’єднання до мережі батьківський блок 
потрібно заряджати повні 10 годин.
Примітка: Коли Ви починаєте користуватися системою контролю за дитиною, потрібно 
чотири цикли заряджання і розряджання, щоб акумуляторні батареї досягнули повної 
потужності.

Використання системи контролю за дитиною
Встановлення дитячого блока

Дитячий блок має бути подалі від дитини. У жодному разі не кладіть дитячий блок у 
дитяче ліжко чи манеж.
-- Оскільки кабель дитячого блока може спричинити задушення, дитячий блок і його кабель 

мають знаходитися на відстані щонайменше 1 м від дитини.
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-- Щоб один чи обидва блоки не видавали пронизливих звуків, ставте батьківський блок на 
відстані щонайменше 1 м від дитячого блока.

Встановлення з’єднання між батьківським блоком і дитячим блоком
	1	 	Натисніть та утримуйте кнопку 3 на дитячому блоці протягом 2 секунд, поки не 

засвітиться індикатор роботи. 
	2	 	Натисніть та утримуйте кнопку 3 на батьківському блоці протягом 2 секунд, поки не 

засвітиться дисплей. Індикатор зв’язку на батьківському блоці почне блимати червоним 
світлом, а на дисплеї з’явиться повідомлення “I AM LINKING” (виконується з’єднання). 

,, Після з’єднання батьківського блока з дитячим блоком індикатор зв’язку світиться 
зеленим світлом без блимання. На дисплеї з’являється індикатор потужності сигналу та 
повідомлення “LINKED” (з’єднано). 

,, Якщо не вдається встановити з’єднання, з’являється повідомлення “NOT LINKED” 
(немає зв’язку), і батьківський блок починає видавати звукові сигнали.

Що робити, як не вдається встановити з’єднання
-- Якщо батьківський блок знаходиться поза межами діапазону, перемістіть його ближче до 

дитячого блока, але не ближче, ніж 1 метр.
-- Якщо дитячий блок чи батьківський блок знаходиться надто близько до іншого пристрою 

DECT (наприклад, бездротового телефону), вимкніть цей пристрій чи перемістіть блок 
подалі від цього пристрою. 

-- Якщо дитячий блок вимкнено, ввімкніть його.

Робочий діапазон
-- Робочий діапазон становить 330 метрів на повітрі та до 50 метрів у приміщенні.
-- Робочий діапазон системи контролю за дитиною різниться залежно від оточення і 

факторів, які можуть створювати перешкоди. Мокрі та вологі матеріали створюють такі 
сильні перешкоди, що втрата діапазону становить до 100%. Якщо перешкоди створюють 
сухі матеріали, дивіться таблицю нижче.

Сухі матеріали Товщина матеріалів Втрата діапазону

Дерево, штукатурка, картон, скло (без 
металу, дротів або свинцю)

< 30 см 0-10%

Цегла, клеєна фанера < 30 см 5-35%

Залізобетон < 30 см 30-100%

Металеві решітки або бруски < 1 см 90-100%

Металеві або алюмінієві листи < 1 см 100%

Функції та зворотний зв’язок на дитячому блоці
Нічник

Нічник світиться м’яким світлом, яке заспокоює дитину.

	1	 	Щоб увімкнути або вимкнути нічник, натисніть кнопку Q на дитячому блоці. 
Функція колискової

	1	 	Натисніть на дитячому блоці кнопку K, щоб відтворити останню вибрану колискову. 
Вибрана колискова повторюватиметься протягом встановленого часу.  (Мал. 2)

	2	 	Щоб вибрати іншу колискову зі списку, натисніть кнопку ►|.  (Мал. 3)
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	3	 	Щоб налаштувати рівень гучності колискової, натискайте кнопку гучності “+” чи “–” на 
дитячому блоці (Мал. 4).

Примітка: Налаштувати гучність гучномовця на дитячому блоці можна лише тоді, коли 
звучить колискова. Якщо для колискової налаштувати більшу гучність, звук також буде більшим 
і в режимі розмови на батьківському блоці.
	4	 	Щоб зупинити відтворення колискової, натисніть кнопку K на дитячому блоці. 

Проектор
Можна заспокоїти дитину за допомогою кольорових зображень, спроектованих на стелю за 
допомогою проектора.

	1	 	Натисніть кнопку увімкнення/вимкнення проектора, щоб увімкнути проектор. На 
дисплеї батьківського блока з’явиться символ проектора (Мал. 5).

,, Є шість різних зображень. Перше зображення поступово з’являється і досягає повної 
інтенсивності через 2 секунди. Зображення проектується протягом 8 секунд, потім 
протягом 2 секунд згасає, і з’являється наступне зображення. Кожне зображення 
проектується протягом 10 секунд. Зображення повторюється протягом встановленого 
часу (Мал. 6).

	2	 	Щоб вимкнути проектор, натисніть кнопку увімкнення/вимкнення проектора знову. 
Пошуковий виклик батьківському блоку

Якщо Ви не можете знайти батьківський блок, можна скористатися кнопкою FIND (пошук) на 
дитячому блоці, щоб знайти його. Ця функція працює лише тоді, коли батьківський блок 
увімкнено.

	1	 	Натисніть кнопку FIND на дитячому блоці, і батьківський блок видасть пошуковий 
сигнал (Мал. 7).

	2	 	Щоб вимкнути пошуковий сигнал, знову натисніть кнопку FIND на дитячому блоці чи 
натисніть будь-яку кнопку на батьківському блоці. Пошуковий сигнал вимикається 
автоматично через 2 хвилини.
Індикатор стану батареї

	1	 	Якщо дитячий блок працює із живленням від батарей і батареї достатньо заряджені, 
індикатор стану батареї світиться зеленим світлом без блимання.

	2	 	Індикатор стану батареї швидко блимає червоним світлом, коли дитячий блок працює із 
живленням від батарей і заряд батарей вичерпується.

Функції та зворотний зв’язок на батьківському блоці
Меню заспокійливих ефектів

Батьківський блок має окреме меню для доступу до усіх заспокійливих ефектів: нічника, 
колискової та проектора. Щоб відкрити це меню, натисніть кнопку заспокійливих ефектів.  
За допомогою цього меню можна на відстані керувати нічником, колисковими та проектором 
на дитячому блоці.

	1	 	Щоб відкрити меню заспокійливих ефектів, натисніть відповідну кнопку (Мал. 8).
	2	 	За допомогою кнопок “+” та “-” спрямуйте стрілку на заспокійливу функцію (Мал. 9).
	3	 	Щоб увімкнути заспокійливу функцію, коли її вимкнено, або щоб вимкнути увімкнену 

функцію, натискайте OK. Коли функцію увімкнено, над символом функції є позначка. 
Коли функцію вимкнено, над символом функції є хрестик (Мал. 10).
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	4	 	Щоб відкрити меню з параметрами для функції, пересуньте стрілку над полем 
параметрів і натисніть OK. Вибирайте елементи в полі параметрів за допомогою кнопок 
“-” та “+” (Мал. 11).

	5	 	Щоб закрити меню заспокійливих ефектів, натисніть кнопку заспокійливих ефектів.
Нічник

Ця заспокійлива функція дозволяє увімкнути або вимкнути нічник та налаштувати його таймер.

	1	 	Виберіть функцію нічника та відкрийте меню з параметрами нічника (Мал. 12).
	2	 	Можна встановити таймер нічника на 5-20 хвилин або увімкнути нічник на безперервну 

роботу. Натисніть OK для підтвердження. На дисплеї з’явиться символ 
нічника (Мал. 13).

,, Якщо встановити таймер нічника, нічник вимкнеться автоматично. Якщо нічник 
увімкнено безперервно, вимкніть його в меню заспокійливих ефектів або натисненням 
кнопки Q на дитячому блоці. 
Колискова

За допомогою цієї заспокійливої функції можна вибрати параметри відтворення колискової та 
встановити таймер колискової.

	1	 	Виберіть функцію колискової та відкрийте меню з параметрами колискової (Мал. 14).
	2	 	У меню параметрів колискової можна вибрати колискову зі списку попередньо 

збережених колискових. Можна також вибрати параметр “Play all” (відтворити всі) для 
відтворення усіх попередньо збережених колискових. Якщо до дитячого блока 
під’єднати аудіопристрій, можна також вибрати параметр “Aux” (додатковий пристрій) і 
вибрати доріжку. 

	3	 	Можна встановити таймер колискової на 5-20 хвилин або вибрати безперервне 
відтворення колискових. Натисніть OK для підтвердження налаштування таймера.  
На дисплеї відобразиться символ колискової і відтворювана колискова.

,, Якщо встановлено таймер, функція колискової вимкнеться після встановленого часу. 
Якщо вибрати безперервне відтворення, вимкніть функцію колискової в меню 
заспокійливих ефектів або натисненням кнопки K на дитячому блоці. 
Проектор

Ця заспокійлива функція дозволяє увімкнути проектор на дитячому блоці і запрограмувати 
тривалість проекції.

	1	 	Виберіть функцію проектора та відкрийте меню параметрів проектора.  (Мал. 15)
	2	 	Для доступу до параметрів проектора спрямуйте стрілку на поле параметрів і натисніть 

OK.
	3	 	Можна встановити таймер проектора на 5-20 хвилин або увімкнути проектор на 

безперервну роботу. Натисніть OK для підтвердження. На дисплеї з’явиться символ 
проектора (Мал. 16).

,, Якщо встановлено таймер проектора, проектор вимкнеться автоматично. Якщо 
проектор увімкнено на безперервну роботу, вимкніть проектор у меню заспокійливих 
ефектів або натисненням кнопки проектора на дитячому блоці.
Гучність

Якщо меню неактивне, можна налаштувати гучність. Доступно сім рівнів гучності та 
налаштування вимкнення гучності.

Налаштування рівня гучності
	1	 	Один раз натисніть кнопку “+” чи “-”.

Українська 155



,, На дисплеї з’явиться поточний рівень гучності.
	2	 	Для збільшення гучності натискайте кнопку “+”, а для зменшення гучності – кнопку “-”.
,, Якщо протягом більше 2 секунд не натиснути жодної кнопки, індикація рівня гучності 

зникає, і налаштування гучності зберігається.
Вимкнення гучності

Під налаштуванням найменшого рівня гучності знаходиться налаштування вимкнення гучності.

	1	 	Один раз натисніть кнопку “+” чи “-”.
,, На дисплеї з’явиться поточний рівень гучності.

	2	 	Щоб вимкнути гучність, натисніть та утримуйте кнопку “-” понад 2 секунди.
,, На дисплеї з’явиться повідомлення “MUTE” (без звуку) та символ вимкнення звуку. 

Якщо гучність вимкнено, про те, що дитина видає звуки, повідомляють лише індикатори 
рівня звуку (Мал. 17).
Функція розмови

	1	 	Щоб заспокоїти дитину, натисніть кнопку TALK (розмова) на батьківському блоці та 
чітко говоріть у мікрофон спереду з відстані 15–30 см (Мал. 18).

Примітка: Якщо на дитячому блоці для колискової налаштувати більшу гучність, звук також 
буде більшим і в режимі розмови на батьківському блоці.
	2	 	Завершивши розмову, відпустіть кнопку TALK (розмова).

Нічний режим зі слабким освітленням
У нічному режимі зі слабким освітленням зменшується інтенсивність світла індикаторів та 
дисплея, а також рівень гучності попереджувальних звуків.

	1	 	Натисніть кнопку нічного режиму зі слабким освітленням, щоб увімкнути цей 
режим (Мал. 19).

	2	 	Натисніть кнопку нічного режиму знову, щоб повернутися до звичайного режиму роботи.
Попередження про низький рівень заряду батарей дитячого блока

	1	 	Якщо дитячий блок працює із живленням від батарей і батареї розряджаються, 
батьківський блок видає звуковий сигнал, а на дисплеї з’являється повідомлення “Baby 
unit Change batteries” (замініть батареї в дитячому блоці).

	2	 	Якщо не замінити батареї вчасно, зв’язок із дитячим блоком буде втрачено.
Індикації стану батареї
Розряджена батарея

Якщо рівень заряду акумуляторних батарей низький, на дисплеї з’являється повідомлення 
“BATTERY LOW” (низький рівень заряду батарей), індикатор стану порожній і блимає, а 
батьківський блок видає звукові сигнали. Час роботи, що залишився, становить щонайменше 
30 хвилин. 

Батарея розряджена
	1	 	Якщо акумуляторні батареї практично розрядилися, індикатор стану батареї швидко 

блимає червоним світлом (Мал. 20).
	2	 	Якщо батьківський блок не під’єднати до мережі, він вимкнеться.
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Меню батьківського блока
Навігація у меню

Примітка: Деякі функції меню працюють лише тоді, коли дитячий блок і батьківський блок 
з’єднано.
	1	 	Щоб відкрити меню і відобразити перший параметр меню, натисніть кнопку MENU 

(меню) (Мал. 21).
	2	 	Для переходу до наступного параметра натискайте кнопку “+”, а для переходу до 

попереднього параметра – кнопку “-”. Стрілка на екрані вказує на напрямок 
навігації (Мал. 22).

	3	 	Натисніть кнопку OK для підтвердження вибору (Мал. 23).
Примітка: Для виходу з меню без внесення змін натисніть кнопку MENU (меню). Якщо 
протягом більше 20 секунд не виконати жодної дії у меню, воно закриється автоматично.

Чутливість
Цей параметр у меню батьківського блока дозволяє налаштувати чутливість мікрофона 
дитячого блока. Чутливість мікрофона визначає, який рівень шуму вловлює дитячий блок 
(наприклад, Ви захочете чути плач дитини, але можете бути менш зацікавлені в її лепеті).

	1	 	За допомогою кнопок “+” та “-” виберіть у меню параметр “Sensitivity” (чутливість) і 
натисніть кнопку OK для підтвердження. 

	2	 	Збільшуйте чи зменшуйте чутливість мікрофона за допомогою кнопок “+” та “-”. 
Кількість заповнених сегментів показує вибраний рівень чутливості. Для підтвердження 
налаштування натисніть кнопку OK.
Рівні й індикації чутливості

Піктограма Чутливість Опис

найвища Чути всі звуки, які видає дитина. Гучномовець 
батьківського блока постійно ввімкнено.

висока Чути тихий лепет і гучніші звуки. Якщо дитина не 
видає жодного звуку, гучномовець батьківського блока 
вимикається.

середня Чути тихий плач і гучніші звуки. Якщо дитина видає 
тихіші звуки, гучномовець батьківського блока не 
вмикається.

низька Гучномовець батьківського блока вмикається лише 
тоді, коли дитина видає гучні звуки, наприклад, коли 
плаче.

Режим Eco Max
Smart Eco (розумна економія) – це стандартна функція на цій системі контролю за дитиною. 
Вона автоматично зменшує потужність сигналу DECT із дитячого блока для економії енергії. 
Щоб зберегти ще більше енергії, увімкніть режим максимальної економії Eco Max. У цьому 
режимі сигнал DECT дитячого блока вимикається, поки дитина не видасть звук. 

Увага: У режимі Eco Max батьківський блок отримує відповідь від дитячого блока із 
затримкою. Коли дитина видає звук, дитячий блок має активувати радіопередачу перед тим, 
як надсилати відповідь батьківському блоку.
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Візьміть до уваги подану далі інформацію.
-- У режимі Eco Max неможливо отримати відповідь, коли батьківський блок знаходиться за 

межами діапазону прийому сигналів дитячого блока. Перевірити з’єднання можна за 
допомогою будь-якої кнопки на батьківському блоці.

-- Якщо рівень чутливості мікрофона 4, увімкнути режим Eco Max неможливо.

Увімкнення режиму Eco Max
	1	 	За допомогою кнопок “+” та “-” виберіть у меню параметр “Eco Max” (максимальна 

економія) і натисніть кнопку OK для підтвердження.
	2	 	Коли на дисплеї з’явиться “Turn On” (увімкнути), натисніть кнопку OK, щоб увімкнути 

режим Eco Max.
	3	 	На дисплеї з’являється попереджувальне повідомлення “!No alert if out of range, OK?” 

(жодного попередження за перебування за межами діапазону! OK?). Для 
підтвердження натисніть кнопку OK.

Примітка: Попереджувальне повідомлення з’являється на дисплеї двічі. Якщо не натиснути 
кнопку OK, батьківський блок виходить із меню, і режим Eco Max залишається вимкненим.
,, На дисплеї блимає індикація режиму Eco Max. Коли дитячий блок не передає жодних 

сигналів батьківському блоку, індикатор зв’язку повільно блимає зеленим 
світлом (Мал. 24).

,, Коли батьківський блок отримує сигнал від дитячого блока, тому що активовано 
радіопередачу, індикатор зв’язку засвічується зеленим світлом без блимання.
Вимкнення режиму Eco Max

	1	 	Натисніть кнопку MENU (меню).
	2	 	 За допомогою кнопок “+” та “-” виберіть режим “Eco Max” і натисніть кнопку OK для 

підтвердження.
	3	 	 Коли на дисплеї з’явиться “Turn Off” (вимкнути), натисніть кнопку OK для 

підтвердження.
Таймер годування

Можна налаштувати таймер годування для отримання повідомлення про необхідність 
годування дитини. Для таймера можна вибрати налаштування від 1 хвилини до 23 годин і 
59 хвилин.

	1	 	Щоб відкрити підменю таймера годування, виберіть у меню параметр “Feed Timer” 
(таймер годування). Для підтвердження натисніть кнопку OK.

	2	 	Виберіть у підменю таймера годування параметр “Set Timer” (налаштувати таймер). Щоб 
почати налаштування таймера, натисніть кнопку OK.

	3	 	Встановіть годину й хвилину та натисніть кнопку OK для підтвердження.
	4	 	Щоб запустити таймер годування, виберіть у підменю таймера годування параметр 

“xx:xx Start” (xx:xx Пуск). Для підтвердження натисніть кнопку OK. На дисплеї 
з’явиться символ таймера, і таймер почне відлік часу (Мал. 25).

	5	 	Коли таймер досягне значення 00:00, пролунає попереджувальний сигнал таймера 
годування, на дисплеї почне блимати символ таймера та з’явиться повідомлення “TIMER 
END” (відлік часу завершено) (Мал. 26).

	6	 	Щоб зупинити таймер, виберіть у підменю таймера годування параметр “Stop & Reset” 
(зупинити й скинути) та натисніть кнопку OK для підтвердження.
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Налаштування повторного спрацювання таймера годування
	1	 	Для спрацювання таймера годування після того самого налаштованого часу виберіть у 

підменю таймера годування параметр “Timer repeat” (повторне спрацювання таймера), 
налаштувавши таймер. Для підтвердження натисніть кнопку OK.

	2	 	Виберіть “Repeat ON” (повтор: увімк.) чи “Repeat OFF” (повтор: вимк.) та натисніть 
кнопку OK для підтвердження. На дисплеї з’явиться символ повторного спрацювання 
таймера.

	3	 	Якщо вибрати “Repeat ON” (повтор: увімк.), після вимкнення попереджувального 
сигналу таймер годування знову починає відлік часу.
Налаштування попереджувального сигналу таймера годування

	1	 	Щоб налаштувати попереджувальний сигнал, виберіть у підменю таймера годування 
параметр “Timer Alert” (попереджувальний сигнал таймера). Для підтвердження 
натисніть кнопку OK.

	2	 	Виберіть один із варіантів попереджувальних сигналів. Доступні варіанти: лише звук, 
звук і вібрація та лише вібрація.

	3	 	Для вимкнення попереджувального сигналу натисніть будь-яку кнопку або 
попереджувальний сигнал вимкнеться автоматично через 2 хвилини.

	4	 	Щоб зупинити таймер, виберіть у підменю таймера годування параметр “Stop & Reset” 
(зупинити й скинути) та натисніть кнопку OK для підтвердження.
Температура

Дитина спить комфортно за температури від 16 °C до 20 °C. Можна налаштувати мінімальний 
і максимальний діапазон температури та попередження.

	1	 	Щоб відкрити підменю температури, виберіть у меню параметр “Temperature” 
(температура). Для підтвердження натисніть кнопку OK.

	2	 	Виберіть у підменю температури параметр “Temp Range” (діапазон температури) і 
натисніть кнопку OK для підтвердження.

	3	 	За допомогою кнопок “+” та “-” налаштуйте діапазон мінімальної температури від 10 °C 
до 19 °C і діапазон максимальної температури від 22 °C до 37 °C. Для підтвердження 
натисніть кнопку OK.

	4	 	Виберіть у підменю температури параметр “Alert” (попередження). Для підтвердження 
натисніть кнопку OK.

	5	 	Виберіть один із варіантів попереджень. Доступні варіанти: лише звук, звук і вібрація, 
лише вібрація та лише відображення. Для підтвердження натисніть кнопку OK. На 
дисплеї з’явиться символ попередження про температуру.

	6	 	Виберіть у підменю температури параметр “Temp Scale” (температурна шкала). Натисніть 
кнопку OK для підтвердження.

	7	 	Виберіть “Celsius” (за Цельсієм) чи “Fahrenheit” (за Фаренгейтом) і натисніть кнопку OK 
для підтвердження. На дисплеї з’явиться температура за вибраною шкалою. Якщо 
значення температури потрапляє у налаштований діапазон, символ попередження про 
температуру має два сегменти.

,, Якщо значення температури не потрапляє у налаштований діапазон, символ 
попередження про температуру на дисплеї має лише один сегмент і блимає. На дисплеї 
з’являється повідомлення “TOO COLD” (надто холодно) чи “TOO HOT” (надто 
гаряче) (Мал. 27).
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Вологість
Підтримання корисного для здоров’я рівня вологості важливе для дитини. Оптимальний 
рівень вологості становить від 40% до 60%. Можна встановити діапазон вологості та 
попередження.

	1	 	Щоб відкрити підменю вологості, виберіть у меню параметр “Humidity” (вологість).  
Для підтвердження натисніть кнопку OK.

	2	 	Виберіть у підменю вологості параметр “Hum Range” (діапазон вологості) і натисніть 
кнопку OK для підтвердження. 

	3	 	За допомогою кнопок “+” та “-” встановіть діапазон мінімальної вологості між 20% і 
50% та діапазон максимальної вологості між 51% і 70%. Для підтвердження натисніть 
OK.

	4	 	Виберіть у підменю вологості параметр “Alert” (попередження). Для підтвердження 
натисніть кнопку OK.

	5	 	Виберіть один із варіантів попереджень. Доступні варіанти: лише звук, звук і вібрація, 
лише вібрація та лише відображення. Для підтвердження натисніть кнопку OK. На 
дисплеї з’явиться символ попередження про вологість.

,, Якщо вологість нижче або вище встановленого рівня, на дисплеї відобразиться символ 
попередження про вологість та блиматиме виміряне значення вологості. На дисплеї 
з’явиться повідомлення “TOO DRY” (надто сухо) або “TOO HUMID” (надто 
волого) (Мал. 28).
Попередження про плач

Можна налаштувати попередження про плач для попередження про те, що дитина плаче.

	1	 	За допомогою кнопок “+” та “-” виберіть у меню параметр “Cry alert” (попередження 
про плач). Натисніть кнопку OK для підтвердження.

	2	 	Якщо на дисплеї відображається повідомлення “Vibration ON” (вібрація: увімк.), для 
підтвердження натисніть OK. На дисплеї відобразиться індикатор попередження про 
плач.

,, Попередження про плач вимикається, коли звук у дитячій кімнаті достатньо гучний для 
увімкнення індикатора четвертого рівня звуку. Батьківський блок вібрує, а на дисплеї на 
4 секунди з’являється повідомлення “Cry alert” (попередження про плач). 
Попередження про плач повторюється кожні 8 секунд, поки звук не стане менш гучним 
або поки Ви не вимкнете попередження про плач (Мал. 29).

	3	 	Щоб вимкнути попередження про плач, виберіть у меню параметр “Cry alert” 
(попередження про плач). Коли на дисплеї з’явиться повідомлення “Vibration OFF” 
(вібрація: вимк.), натисніть кнопку OK для підтвердження.
Годинник

 Стандартне налаштування годинника приховано. Можна налаштувати відображення 
годинника та час годинника в меню батьківського блока.

	1	 	За допомогою кнопок “+” та “-” виберіть у меню параметр “Set clock” (налаштування 
годинника). Натисніть кнопку OK для підтвердження.

	2	 	Виберіть “Show Time” (показувати час) і натисніть кнопку OK для підтвердження.
	3	 	Виберіть “Set the time” (налаштувати час) і натисніть кнопку OK для підтвердження. 
	4	 	Встановіть годину й хвилину та натисніть кнопку OK для підтвердження.
,, Час годинника чергується з іншими індикаціями в полі для повідомлень дисплея. 
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Мова
Цей параметр меню можна використовувати для зміни налаштування мови.

	1	 	За допомогою кнопок “+” та “-” виберіть у меню параметр “Set clock” (налаштування 
мови). Натисніть кнопку OK для підтвердження.

	2	 	За допомогою кнопок “+” та “-” виберіть потрібну мову і натисніть кнопку OK для 
підтвердження.
Блокування

Можна ввімкнути функцію блокування для запобігання випадковому натисненню кнопок під 
час перенесення батьківського блока.

	1	 	Щоб увімкнути функцію блокування, натисніть кнопку OK.
	2	 	Протягом 2 секунд натисніть кнопку “+”. 
Примітка: Якщо не натиснути кнопку “+” протягом 2 секунд, вказівка залишиться на дисплеї.
,, Після натиснення кнопки “+” на дисплеї з’являється повідомлення “Keys locked” 

(кнопки заблоковано) (Мал. 30).
	3	 	Щоб вимкнути функцію блокування, натисніть кнопку OK. Коли на дисплеї з’явиться 

вказівка, протягом 2 секунд натисніть кнопку “+”.
Примітки

-- Якщо натиснути іншу кнопку, ніж OK, коли ввімкнено функцію блокування, дисплей 
вмикається, а в другому рядку на дисплеї повідомляється, як вимкнути функцію блокування.

-- Якщо натиснути кнопку OK, коли ввімкнено функцію блокування, у другому рядку на 
дисплеї повідомляється про другий крок, потрібний для розблокування кнопок.

Гарантія та підтримка
Якщо Вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт компанії Philips  
www.philips.com/support або зверніться до Центру обслуговування клієнтів компанії  
Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному талоні). Якщо у Вашій  
країні немає Центру обслуговування клієнтів, зверніться до місцевого дилера Philips або 
сервісного центру Philips.
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SCD580 (EN)

<	 Sensitivity	 >  

<	 Eco Max	 > 	 Turn On?	 > !No alert if…
<	 Turn Off?	

<	 Cry Alert	 > 	 Vibrate On?	 >
<	 Vibrate Off?	

<	 Feed Timer	 > 	 xx:yy Start?	 >

<	 Set Timer	 > Hr 00:00 00:30 Min

<	 Timer Repeat	 > 	 Repeat ON	 >
<	 Repeat OFF	

<	 Timer Alert	 > 	 Sound only	 >
<	 Sound & Vibe	 >
<	 Vibrate only	

<	 Temperature	 > 	 Temp Range	 > Minimum  XXºC Maximum  YYºC

<	 Temp Alert	 > 	 Sound only	 >
<	 Sound & Vibe	 >
<	 Vibrate only	 >
<	 Screen only	 >
<	 Off	

<	 Temp Scale	 > 	 Celsius	 >
<	 Fahrenheit	

<	 Humidity	 > 	 Hum Range	 > Minimum  XX% Maximum  YY%

<	 Alert	 > 	 Sound only	 >
<	 Sound & Vibe	 >
<	 Vibrate only	 >
<	 Screen only	 >
<	 Off	

<	 Set Clock	 > 	 Show/Hide	 > 	 Hide Clock	 >
<	 Show Clock	

<	 Set The Time	 > Hr 00:00 00:00 Min

<	 Set Language	 > 	 English	 >
...

<	 Русский	

Press OK = < = > = 



  

Light  Timer 	 5  minutes 	 >
<	 10 minutes	 >
< 	 15 minutes 	 >
< 	 20 minutes 	 >
<	 Continuous      	

Lullaby 	 Play no.1	 > Song  Timer 	 5 minutes	 >
<	 Play no.12	 > <	 10 minutes	 >
<	 .................	 > <	 15 minutes	 >
< 	 Play all	 > <	 20 minutes	 >
< 	 Aux	 < 	 Continuous	

Proj. timer 	 5 minutes	 >
<	 10 minutes	 >
<	 15 minutes	 >
<	 20 minutes	 >
<	 Continuous	

Press OK = < = > = 



SCD580 (RU)

<	 Чувствит.	 >  

<	 Eco Max	 > 	 Включить?	 > !Сигнал при выходе из 
диапазона откл.?

<	 Выключить?	

<	 Сигнал плача	 > 	 Вкл.вибрац.?	 >
<	 Выкл.вибр.?	

<	 Тайм.кормл.	 > 	 xx:yy Старт ?	 >

<	 Уст. таймер	 > Часы 00:00 00:30 Мин.

<	 Повтор тайм.	 > 	 Повтор вкл.	 >
<	 Повт. откл.	

<	 Сигн. тайм.	 > 	 Только звук	 >
<	 Звук и вибр	 >
<	 Только вибр.	

<	 Температура	 > 	 Темп. диап. 	 > Мин.  XXºC Макс.  YYºC

<	 Сигн. темп.	 > 	 Только звук	 >
<	 Звук и вибр.	 >
<	 Только вибр.	 >
<	 Только экран	 >
<	 Выкл.	

<	 Шкала тем.	 > 	 Цельсий	 >
<	 Фаренгейт	

<	 Влажность	 > 	 Диап. влажн.	 > Мин.  XX% Макс.  YY%

<	 Предупреж-ие	 > 	 Только звук	 >
<	 Звук и вибр.	 >
<	 Только вибр.	 >
<	 Только экран	 >
<	 Выкл.	

<	 Уст. часов	 > 	 Показ./скр.	 > 	 Скр. время 	 >
<	 Отоб. Время	

<	 Уст. времени	 > Часы 00:00 00:00 Мин.

<	 Уст. Языка	 > 	 English	 >
...

<	 Русский	

Нажмите  OK = < = > = 



  

Таймер ночн. 	 5  мин. 	 >
<	 10 мин.	 >
< 	 15 мин. 	 >
< 	 20 мин. 	 >
<	
Непрерывный      	

Колыбельная 	  Колыбельн.1	 > Таймер песни 	 5 мин.	 >
<	  Колыбельн.2	 > <	 10 мин.	 >
<	 .................	 > <	 15 мин.	 >
< 	 Воспр. все	 > <	 20 мин.	 >
< 	 Aux	 < 	 Непрерывный	

Тайм. проек. 	 5 мин.	 >
<	 10 мин.	 >
<	 15 мин.	 >
<	 20 мин.	 >
<	 Непрерывный	

Нажмите  OK = < = > = 



22 23 24 25
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